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Zoo lang er teedere harten zullen be-
staen, zal Paul en Virginie als eene verheven
idylle beschouwd worden. Dan, de lof op
dezen roman, aen de liefde en deugd gewyd,
schynt uitgeput. Nog onlangs heeft Parys
eene gedenkzuil aen dit meesterstuk van
letterkunde opgerigt met een meesterstuk
van drukkunst daer te stellen, mogelyk het
schoonst ge€llustreerde boekdeel in die
hoofdstad verschenen.

Het zy genoeg ter waerdering van •
door ons vertaelde werk hier den fran-
schen schryver aen te halen, die menig lief
boekdeel tot onderrigting der jeugd heeft
geschreven. ‚ Wie onzer, zegt Boilly
(Encowragemens de la Jeunesse), heeft



zonder eene levendige en onuitwischbare

ontroering het leven en de rampen van

Paul en Virginie gelezen? Wie herleest ze

niet dikwyls met een altyd nieuw belang?

Wat zielinnemend tafereel der vriendschap,

die alle staten gelyk maekt en de meest van

een wykende derzelve byeen brengt? Wat

verrukkelyke beschouwingen der zuiverste

liefde van de wieg af gekend, door de be-

geerte verontrust, door de eerbaerheid ge-

louterd , en tot den dood toe bewaerd!

Welke schrikkelyke en heilzame schets der

eerzucht, die de moederliefde overwint en

tegelyk twee huisgezinnen te gronde boort,

welke het lot had samenvereenigd om el-

kander te helpen en te beminnen! O, hoe

kan men zich we€rhouden-van mevrouw

Delatour te laken, in Paul belang te stellen

en Virginie te beweenen?

• Dit treffend en vindingryk voortbrengsel

bragt alom een diepen indruk voort. Het

voldeed tevens den dichter en den natuer-

kundige, het schrikte eerzuchtige ouders af,

haelde de heilige banden der kindschheid

nauwer vast, en wreekte dit deel des mensch-



doms, dat, door zyne kleur, te dikwyls aen |

t bestaen der gevoelens deed twyfelen, voor

welke het vatbaer is. Er was geen enkel

neger, die Domingo niet wilde navolgen,

geen enkele blanke, die zulk een getrouwen

bediende niet verlangde.

€ Paul en Virginie boezemden alle rangen, •

alle kunnen en elken ouderdom belang in. |

De nabootsende kunsten wedyverden om er

de treffendste tooneelen van we‚r te geven.

De vaderen des huisgezins verhaestten zich

hunnen kinderen die namen te geven, welke

hun zulke zoete herinneringen aenboden;

Kortom, deze roman werd in alle levende

talen overgebragt, en de schryver had het

geluk dit zyn werk tot de ver afgelegene

stranden overgebragt te zien, waer hy er

het eerste ontwerp had van opgesteld. €

By ons weten bestaet dit meesterstuk

echter in het vlaemsch nog niet. Men is

niet weinig verwonderd, als men niettemin

in Belgie menschen ontmoet die met het

fransch onbekend zyn, en de voornaemste:

trekken van dit hartroerend verhael hoort

vertellen. Zy kennen het by overlevering.
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Inderdaed het harte onthoudt wel en lang,

en de fransche uitdrukking savoir par coeur

is ten dien opzichte mer kwaer dig.

Voor hen dan, die geene andere dan

hunne eigene tael beaten heb ik my vol-

gaerne de moeite getroost, welke ik aen

deze vertaling heb €besteed. Want zy ook

zyn achtbare zonen des Vaderlands, die,

om by €ons, verfranschten! van byna alle

ambtsbedieningen verstoken te zyn, zich

den tempel der letteren echter niet zien

sluiten, en voor welken men hier ook het

zaed van elders geborene bloemen met lust

en liefde mag zaeijen. Onder dezen rypt

welligt een Pieter de Coninck, die onster-

fely ke verdediger van het door Frankryk

verdrukte Ve aderland, van welken de Kro-

nyken getuigen, dat hy slechts zyne

moedertael magtig en zeer welsprekend

was. Onder dezen• groeit w elligt eene Pe-

tonella Moes voor de po‚zy op.

Er is eene, by ons vry zeldzame, vertaling

van het tegenwoordige werk ver hen

waervan de derde dolik in 1825 tot Am-

sterdam het licht zag. Schoon wy gaerne



bekennen, dat deze onzen arbeid eenigzins

verligt heeft, moeten wy verklaren, dat zy

niet alleen gebrekkig is van styl, en dikwyls

van eene sopperige langwyligheid , maer

ook op vele plaetsen verkeerde zinnen be-

helst. De vertaler is zoo weinig met het

fransche bekend dat hy onder andere artisan

door kunstenaer vertaeld.

Wy hebben den schryver van Paul en

Virginie op het spoor gevolgd, en ons

geene wyzigingen of tusschenschuivingen

veroorloofd. Ook hierin hebben wy den

hollandschen vertaler niet nagevolgd, die

eenige lompen aen dit meesterstuk heeft

durven bylappen. Wat het verminken er

van betreft, wy laten zulks over aen de-

genen die stout genoeg geweest zyn (meer

verkies ik niet te zeggen), om eene heilig-

schennende hand aen den onsterfelyken

Telemachus te slaen.

In de voorrede van zyn meestbekende

werk heeft Bernardin de St-Pierre ons zelf

met het doelwit bekend gemaekt, dat de

even goede als groote man er zich in voor-

stelde. Zie hier hoe hy er over spreekt :



c Ik heb met dit werkje groote bedoe-

lingen gehad. Ik trachtte eene landstreek

en planten, verschillende van die van

Europa, te schilderen. Onze dichters heb-

ben hunne gelieven reeds tot vervelens toe

aen boorden van beken, in klaverweiden

en onder beuken- en dennenloof doen

rusten : ik zocht hen te plaetsen op den

oever der zee, aen den voet van rotsen, in

de schaduwe van kokos-bananen- en bloei-

jende citroenboomen. Het mangelt het

andere werelddeel alleen aen Theocritussen

en Virgiliussen, om ons ten minste zulke

schoone tafereelen , als die van onze landen,

te schilderen. Het is my niet onbewust, dat

reizigers, die veel smaek bezaten, ons de

bekoorlykste beschryvingen van verschei-

dene eilanden der Zuiderzee gedaen hebben;

maer de zeden van hunne bewooners, en

nog meer die der Europeanen , welke aldaer

aenlanden , bederven veeltyds deze landge-

zichten. Ik wilde de schoonheden der natuer,

tusschen de keerkringen, met die der zeden

eener kleine maetschappy vereenigen. Ook

stelde ik my voor, om de gewigtigste



waerheden in het helderste daglicht te

plaetsen ; onder anderen deze : dat ons geluk

bestaet in overeenkomstig de voorschriften

van natuer en deugd te leven. Nogtans heb

ik geenen roman behoeven te schryven, om

gelukkige huisgezinnen te schetsen; ik kan

de stelligste verzekering geven, dat die,

waerover dit werkje handelt, inderdaed

bestaen hebben, en dat hunne geschiedenis

in de hoofdtrekken waerachtig is. Zulks is

my verzekerd door verscheidene lieden , die

ik in Isle-de-France heb gekend. Ik heb er

niets bygevoegd dan eenige onverschillige

omstandigheden, die echter my in persoon

betreffen, en in zich zelve ook waer zyn.

Toen ik, eenige jaren geleden, een ruw

en zeer onvolkomen ontwerp van deze soort

van idylle gemaekt had, verzocht ik aen

eene bevallige dame, die midden in de

groote wereld leefde, en aen ernsthafte

lieden, die hunne dagen verre er van ver-

wyderd, doorbragten, dat ik hun dit stuk

mogte voorlezen. Ik wilde ontdekken, wat

uitwerking het op de ziel van zulke verschil-

lende karakters zoude hebben; ik had het
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genoegen de eene zoo wel als de anderen

tranen te zien storten. Dit was het eenige

oordeel, dat zy velden, en ook alles wat ik

verlangde te weten. €

En waerlyk zy zyn wel te beklagen, die

ongevoelig kunnen blyven by zulke tafe-

reelen als er hier voorgedragen worden;

zy; die niet een teederen traen er by voelen

vloeijen. Er zyn brokken in, vooral op 't

einde des boeks, zoo als de troostwoorden

welke.de verhalende grysaerd tot Paul rigt,

die op den pre•kstoel van een verheven

Bossuet of beminnelyken Fe‚n‚lon niet

misplaetst zouden zyn.

Bernardin gevoelde te wel wat aenspraek

hy op de erkentelykheid der gevoelige

harten had, om te aerzelen van in het hier

aengebodene werk te schryven : Een goed

boek is een goed vriend.

Wy zyn natuerlyk gaerne met de levens-

byzonderheden van onze vrienden , van

onze weldoeners bekend. Wat belang moe-

ten wy dan niet stellen in degene der

weldoeners, niet alleen van hunne tyd- en

landgenooten , maer ook van ƒt menschdom
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by opvolgende geslachten? De levensschets

van den man, die Paul en Virginie vereeu-

wigd zal hier zeker niet ongepast zyn.

Jakon Henrik BERNARDIN pe St-Prenne werd

in le Havre, ten jare 1757, geboren, en

was een afstammeling van den beroemden

Eusracmus pe St-Pienne, meijer van Calais.

Tot aen de uitgave van zyne €tudes sur

la Nature was het leven van dien doorluch-

tigen schryver slechts eene aeneenschakeling

van gebeurtenissen by welke zyne liefde

voor het menschdom hem bestendig tot een

speelbal der fortuin maekte. Op zyn twin-

tigste jaer trad hy in het genie, en werd in

hoedanigheid van ingenieur naer Maltha

gezonden, waervan hy weldra, overladen

met onaengenaemheden, terug keerde. Hy

dacht zyne ontwerpen van wetregeling in

t diepste van Rusland te verwezenlyken,

en aenvaerdde ten dien einde van de keizerin

Catharina IL een luitenantschap in het

genie; zyne voorslagen vonden geen byval,

en na vier jaren dienst verzocht hy zyn

ontslag, en begaf zich naer Polen; nu hoopte

hy tot de verdediging van dit, door partyen



verscheurde, ryk mede te werken. Zyn yver

bragt er hem in levensgevaer, dan hy ver-

weerde met de wapens in de hand zich

dapper, en €t gelukte hem Frankryk weder

te bereiken. Korts daerna deed de baron de

Breteuil hem de benoeming van kapitein-

ingenieur voor Isle-de-France bekomen;

maer deze zending liep niet gelukkiger dan

de andere af. Hy keerde drie jaer later terug

zonder iets anders dan schelpen, insecten

en de beschryving zyner reis mede te

brengen, welke hy in {775 uitgaf. Dit was

zyn eerste stap in de letterbaen. D'Alembert

stelde hem aen jufvrouw de I'Espinasse voor,

in wier huis zich de beaux -esprits en

philosophen des tyds vereenigden. Zyne

moedige standvastigheid om elk ongods-

dienstig stelsel te bestryden won hem den

afkeer en spot van dit gezelschap, waerin hy

zich byna enkel vertoond had. Hy zocht de

eenzaemheid, werd bevriend met Rousseau,

en voltrok eenzaem en afgezonderd zyne

Etudes sur la Nature, wier uitgave de heer

Didot de jonge na vele poogingen einde-

Iyk op zich nam. Het werk zag het licht
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in 1784 en had vier opvolgende drukken.

Paul en Virginie kwam uit in 1788, en in

min dan een jaer verschenen er meer dan

vyftig nadrukken van, buiten de uitgaven

door den schryver bezorgd. De opbrengst

dier beide werken stelde hem eindelyk op

zyn gemak. Hy gaf vervolgens in 1789 les

Veur d'un Solitaire, en twee jaer daerna

la Chaumi€re indienne uit. Tot intendent

van den plantentuin en het kabinet van na=

tuerlyke historie van Lodewyk XV! in 1792

benoemd, bereidde hy zyne Harmonies de

la Nature en werkte om nuttige ontwerpen

te zien verwezenlyken die het slechts later

werden, toen hy zyne plaets en pensioen

verloor, en slechts als door een wonder aen

de woede der omwenteling ontsnapte. In

1794 hervinden wy hem als professor van

zedeleer aen de normale school; het volgende

jaer werd hy tot lid van het Instituet be-

noemd, waer hy op nieuw tegen den

ongodsdienstigen geest van de meesten

zyner collegaes te worstelen had. Ten

dien tyde ging Bernardin, alsdan wedu-

wenaer van jufvrouw Didot en reeds 64



jaer oud, een tweede huwelyk aen met juf-

vrouw De Pelleport : dit laetste huwelyk,

een pensioen van 2,000 fr. hem door €t land-

bestuer en een ander van 6,000 door Joseph

Bonaparte gegeven, stelden zyne fortuin in

een veel voordeeliger staet, en vergunden

hem zichte Erigny, by Pontoise, te vestigen,

waer hy in 1814, in den ouderdom• van

77 jaren, ontsliep.

De heer Aim‚ Martin, die zyne weduw

huwde, heeft in 4815 een zeer schoone

uitgave der Harmonies de la Nature van

Bernardin bezorgd.

By deze levenschets, welke wy aen

Courtin (Eneyelop‚die moderne) ontleenen,

zullen wy mede de aldaer voorkomende

regelen voegen : ƒ De werken van dien

vermaerden mau zyn vol van eene zuivere

en godsdienstige zedeleer die tot de ziele

doordringt, en haer tot de deugd stemt,

de wonderen der Voorzienigheid leert

vereeren, en de rampen des menschdoms

lenigt : zyn styl, dien men aen Rousseau of

aen F‚n‚lon vergeleken heeft, bezit een

hem eigen stempel, en iets teeders en
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hartelyks dat alle zielen inneemt. Als

natuerkundige werd hy sterk berispt en

verdiende het, maer als schryver blyft hy

allen lof waerdig. €

Hy verdient dan ook ten volle door de

Vlamingen nader gekend te worden : zyn

Paul en Virginie zal, althans onder betrek-

king der deugdzaemheid des werks, een

goed boek te meer zyn in eene letterkunde,

welke tot heden toe zich billyk mag beroe-

men, dat zy rein en kuisch gebleven is op

eenen tyd, dat de fransche schriften, zelfs

degene uit de pen van vrouwen gevloeid,

door verderfelyke, behendig verbloemde

grondbeginsels verpest zyn. Hoe gretig die
ook van sommige zoogezegde Belgen mogen

gelezen worden, geen onzer vaderlandsche

schryvers heeft zich nog verlaegd met die
fransche ontuchtigheden na te bootsen. en
zy zullen wel nimmer by ons de eer der
vertaling bekomen. Het zyn dergelyke ver-
dichte voortbrengselen onzer naburen, die
den naem van Roman by ons in een kwaden
reuk hebben gebragt; doch romans als
Robinson, voor de kinderen, en als Tele-
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machus of Paul en Virginie voor ryper

jaren, of, gelyk onze voorvaderen zeiden,

jaren van discretie, zyn onsterfelyk als de

kunst en de deugd die ze inboezemden.

Zeker is er by eene vertaling als deze

niet veel roem in te oogsten; maer dit is

algemeen het geval by het beoefenen onzer

letterkunde. Dan, is er niet voor het harte van

schryver of vertaler eene hooger belooning,

dan een zoo onzekere roem, als het hand-

geklap van wat men publiek noemt? Vindt

men die niet in de bewustheid van schryvers

als een Fo€, Kampen, een F•n•lon of een

De St-Pierre op het spoor te zyn getreden,

met nut te stichten by het verspreiden van

werken, die eene min of meer gelukkige

we‚rspiegeling hunner kunstgewrochten

zyn?

By dergelyke poogingen herinnert men

zich gaerne de woorden van dƒAblancourt :

„ Men dient beter zyn V aderland met goede

boeken te vertalen, dan met er te vervaer-

digen die meestal niets goeds en niets nieuws

vertellen. …

Prupens VAN Duse.



Aer de oostzyde van den berg:
rt-Louis, in Ile de France, ryst, vindt men, op
n eertyds bebouwden grond, de overblyfselen vanree hutjes. Zy liggen byna in het midden v
ndte,

€ die achter de stad

an eene
als eene kom, door groote rotsen gevormd,

et eene enkele opening, in het noorden. Ter linkerde ziet men den berg, de Heuvel der ontdekking
noemd, van waer de schepen die het eiland na-ren, geseind worden ; aen den voet van dien berg;stad Port-Louis, aen de regterh•nd den weg, dien Port-Louis naer de wyk der Pamplemousen
pt; vervolgens de kerk van dien naem, welke zich,t hare lanen van bamboes, in het midden van eenevote vlakte verheft ; en verder een bosch , dat zichhet uiterste einde van het eiland uitstrekt. Voorhb, aen den oever der ze e,€ onderscheidt men derfbaei ; een weinig regts af de ongelukkige Kaep,
van daer de volle zee, waerin, even boven het wa-‚ eenige onbewoonde eilandekens opdagen. onder

1
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andere de Mikhoek, gelykende naer een bolwerk,

in het midden van den vloed.

Aen den ingang der rondte, van waer men zoo

vele voorwerpen ontdekt, herhaelt de echo van het

gebergte onophoudelyk het geruisch van den wind,

die het loof der nabygelegene bosschen doet schom-

melen , en het geklots der golven, die van verre op de

banken breken ; maer by de hutten zelve hoort men

geen het minste geritsel meer, en ziet rondom zich

niets dan groote rotsen , zoo steil als muren. Boomen

groeijen tuilgewyze aen.haren voet, in de kloven,

zelfs op hare toppen, waeraen de wolken stooten.

De regenvlagen, die hare spitsen tot zich trekken,

schilderen de kleuren des regenboogs op hare groene

en bruine ruggen, en onderhouden aen haren voet

de bronnen, waeruit het riviertje der Latanierboomen

ontspruit. Diepe stilzwygendheid heerscht in haren

omtrek, waer alles zacht is, de lucht, het water, en

de dag. Nauwelyks herhaelt er de echo €t gemurmel

der palmboomen, die op hare hooge vlakten wassen,

en wier lange bladen men gestadig door den win

ziet wapperen. Een zacht daglicht bestraelt het mid-

den dezer rondte, alwaer de zon alleen op den middag

schynt ; maer reeds met den dageraed glinsteren hare

stralen op de hooge omtuining, welker spitsen, boven

de schaduw des bergs klimmende, zich als van goud

en purper op een azuren hemel vertoonen.

Met voorliefde begaf ik my naer dit oord, in €t welke

men tevenseen onbeperkt uitzicht en diepe eenzaem-
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heid geniet. Op zekeren dag, dat ik aen den voet dezer
hutten nederzat en op haer puin staerde, ging een
reeds bejaerd man voorby. V olgens gewoonte der
oude eilanderen, droeg hy eene korte vest en lange
broek ; hy ging blootvoets, en leunde op een ebben-
houten stok ; sneeuwwit was zyn hair ; edel en een-
voudig, zyn gelaet. Ik groette hem eerbiedig ; hy
beantwoordde dezen groet, beschouwde my een
oogenblik, naderde, en zette zich op de zode,
nevens my, neder. Uitgelokt door dit blyk van
vertrouwen , sprak ik hem aen : € Vader! kunt gy
ny berigten, aen wie deze twee hutten toebehoort
hebben ?• Hy antwoordde : Ja, myn zoon! deze
vervallen huizekens en onbebouwde grond zyn, nu
omtrent twintig jaren geleden, door twee huisge-
zinnen bewoond geweest, die er ‚t geluk gevonden
hadden. Aendoenlyk is hunne geschiedenis; maer
hoe kan in dit eiland, dat op den weg naer Indiƒ
ligt, een Europeaen belang stellen in het lot van
eenige geringe persoonen? Wie zelfs zou er gelukkig,
maer arm en onbekend, willen leven ? De menschen
willen alleen de geschiedenis der grooten en der ko-
ningen kennen, die niemand nut is. „ Vader ! hernam
ik, aen uw voorkomen en tael ziet men gemakkelyk,
dat gy vele ondervinding hebt. Vertel my, indien de
tyd het toelaet, bid ik u, hetgene gy van de oude
bewooners dezer woesteny weet, en geloof, dat de
mensch, zelfs hy, die het meest door de vooroordeelen
der wereld verdorven is, gaerne van ‚t geluk hoort



spreken, dat uit de natuer en de deugd wordt ge-

boren. De grysaerd hield eene korte poos de hand

aen hiet voorhoofd, gelyk iemand , die zich verschei-

den omstandigheden tracht te herinneren , en zie hier

wat hy my verhaelde :

Ten jare 1726 was er een jongman uit Normandie,

genoemd Delatour, die, na vruchteloos fransche

dienst en onderstand van zyne bloedverwanten ver-

zoeht te hebben , het besluit nam zich naer dit eiland

te begeven, om er fortuin te zoeken. Hy was verge-

zeld van eene jonge vrouw, die hy teeder beminde,

en van welke hy wederkeerig werd bemind. Zy was

afkomstig uiteen, in hare provincie, oud en ryk ge-

slacht € maer hy had ze in •t geheim en zonder huwe-

Iyksgoed getrouwd; dewyl hare ouders zich tegen

hunne verbindtenis hadden verzet, omdat hy geen

edelinan was. Hy liet haer te Port-Louis; ‚vertrok

naer Madagascar, met oogmerk om er eenige zwarten

te koopen, en spoedig te keeren , om zich hier neder

te zetten. Hy landde te Madagascar aen, by het ruwe

gaƒzoen, dat er met half October begint, en stierf, kort

na zyne aenkomst, aen pestkoortsen, die er zes

maenden van 't jaer heerschen, en altoos de Euro-

peesche volkeren zullen beletten van er vaste gestich-

ten aen teleggen. De goederen, die hy medegenomen

had, verdwenen, zoo als het gewoonlyk gaet met

hen , die buiten hun vaderland sterven. Zyne, in „le

de France achtergeblevene weduwe, bevond zich

zwanger, en bezat niet… ter wereld dan eene negerin;



in een land , waer zy noch krediet noch aenbeveling

had. Daer zy van niemand iets wilde afbidden, na

den dood van hem, dien zy alleen bemind had, schonk

het ongeluk haer moed, Zy besloot €met behulp harer

slavin, een hoekje gronds te bebouwen , om zich een

middel van bestaen te verschaffen.

Op een byna woest eiland, alwaer de grond voor

ieder vry is, koos zy noch de vruchtbaerste streken ,

noch de gene voor den koophandel voordeeligsts

maer, hakende naer eene verborgene wykplaets, om

eenzaem en onbekend te kunnen leven, spoedde zy

zich van de stad naer deze rotsen, om er, als in een

nest, te verschuilen. Het is een natuertrek allen ge-

voeligen en lydenden wezens gemeen , naer de meest

woeste en ongebaende plaetsen te vlugten, alsof

rotsen bolwerken waren tegen den onspoed, en

de kalmte der natuer de stormen der ziel konde stil-

len. Maer de Voorzienigheid, die ons hystaet , wan

neer wy het naodige alleen verlangen, schonk aen

mevrouw Delatour een goed, dat rykdommen of

grootheid niet geven kunnen : dat is eene vriendin,

In dit oord woonde, sedert een jaer, eene leven-

dige, goede en gevoelige vrouw; haer naem was

Margaretha. Zy was geboren in Brittanje, uit een-

voudige landlieden, die haer beminden en gelukkig

zouden gemaekt hebben, ware zy niet zwak genoeg

geweest was, om aen de liefde van een naburigen

edelman te gelooven, die beloofd had haer te trouwen.

Maer deze,na zyne drift voldaen te hebben,€verwyderde



sich, en weigerde haer zelfs eenigen onderstand voor

het kind, waervan hy vader was. Dit bewoog ze

voor altoos het dorp, waer zy geboren was, te ver€

laten, om haer vergryp te verbergen in de volk-

plantingen, verre van haer vaderland, daer zy den

eenigsten bruidschat van een arm en eerlyk meisje,

haren goeden naem, had verloren. Een oude zwarte,

dien zy voor geleend geld had gekocht, bebouwde

met haer een hoekje van deze landstreek.

Mevrouw Delatour, gevolgd van hare negerin,

vond op deze plaets Margaretha, met haer kind aen

de borst. Zy was verrukt over de ontmoeting van

eene vrouw in een• toestand, dien zy gelyk aen den

haren beschouwde. Zy onderhield haer in •t korte

ever haren verleden staet en hare tegenwoordige be-

hoeften. Margaretha werd op het verhael van-mevrouw

Delatour, door medelyden getroffen, en, meer haer

vertrouwen dan hare achting willende winnen,

beleed zy haer, zonder achterhouding , de onvoor-

zichtigheid, waeraen zy zich schuldig had gemaekt.

‚ Wat my aengaet, voegde zy er by, ik heb myn lot

verdiend ; maer gy, mevrouw, gy, deugdzaem en on-

gelukkig !ƒ. € En, schreijende, bood zy hare hut en

vriendschap aen. Mevrouw Delatour, aengedaen

over zulk een liefderyk onthael, drukte haer aen den

boezem, uitroepende : ‚ 0, de Hemel wil myne ram-

pen doen eindigen, dewyl hy u meer goedwilligheid

voor my, die u vreemd ben, inboezemt, dan ik ooit

by myne bloedverwanten heb aengetroffen. €



Ik kende Margaretha ; en, schoon ik anderhalve

myl van hier, in het bosch, achter den langen berg

woon , beschouwde ik my als haer gebuer. In de

Europesche steden verhindert eene straet, een enkele

muer, de leden van €t zelfde geslacht, gedurende

geheele jaren, by elkander te komen ; maer in de

nieuwe volkplantingen beschouwt men als geburen

degenen, van wie men door bosschen en bergen

slechts afgescheiden is. Vooral te dien tyde, toen dit

eiland weinig koophandel op de Indi•n dreef, was

de eenvoudige buerschap een titel tot vriendschap ;

en de gastvryheid omtrent vreemdelingen een pligt,

een vermaek. Zoo ras ik vernam, dat myne buer-

vrouw eene gezellin had verkregen, ging ik ze be-

zoeken, om aen beide , ware het mogelyk , van dienst

te wezen. Ik vond in mevrouw Delatour eene vrouw

van eene innemende gedaente, vol edelheid en wee-

moedigheid. Zy was op dien tyd ver gevorderd. Ik

gaf aen die twee vrouwen te kennen, dat in€t belang

harer kinderen, en vooral om te voorkomen dat

iemand anders zich hier nederzette , het geraedzaem

was den grond dezer rondte, omtrent twintig morgen

groot, onder elkander te verdeelen. Men liet deze

verdeeling aen my over, zy bestond uit twee, om-

trent even groote, stukken gronds. De eene helft

bevatte het oppergedeelte van dezen omtrek, van

die, met sneeuw overdekte, rotskloof , waeruit de

bron van den Latanierstroom voortvloeit, tot aen de

steile opening , die gy boven op den berg ziet, en



die het Schietgat genoemd wordt, omdat het in-

derdaed vele overeenkomst met een schietgat voor

€LL kanon heeft, De grond is hier zoo vol rotsen en

kuilen, dat hy nauw begaenbaer is; echter brengt

hy groote boomen voort, en is van fonteinen en

beekjes mild voorzien. In de andere helft begreep ik

het geheele nedergedeelte, dat zich langs den Lata-

nierstroom uitstrekt, tot aen den ingang, waer wy

ons bevinden, en van waer deze stroom tusschen

twee heuvels begint te loopen tot aen de zee, Gy ziet

er eenige straoken van weiden en een vry effen grond,

maer, die. weinig beter dan de overige is; want in

regentyde is hy moerassig , en by droogte zoo hard

als metael ; indien men dan greppels wil maken, is

men verpligt, de aerde met bylen los te bakken.

Nadat ik deze verdeeling had gemaekt, bewoog ik

de twee gezellinnen daerover te loten. Het opperdeel

viel mevrouw Delatour, en het nederdeel Marga-

retha te beurt; beide waren met haer lot tevreden 5

maer zy verzochten my, hare woning niet van elkan-

der te scheiden, •opdat, zeiden ze, wy elkander

altoos kunnen zien, spreken en helpen.‚ Elk harer

had echter een byzonder vertrek noodig. De hut van

Margaretha stond in het midden der rondte, juist op

| de grensscheiding van haren grond. Ik bouwde naest

dezelve, op dien van mevrouw Delatour, eene an-

dere hut, indervoege, dat deze vriendinnen tevens

in de nabuerschap van elkander, en op den eigendom

van haer.gezin , woonden. Ik zelf kapte het benoo-
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digde hout in het gebergte; ik haelde de bladen der

latanierboomen van den oever der zee ter bouwing

dier twee wooningen € waeraen gy heden deur noch

dak vindt, Helaes! te veel is er nog tot aendenken

voor my overgebleven ! De tyd, die zoo ras de ge-

denkteekenen der ryken vernielt, schynt die der

vriendschap te eerbiedigen , om myne bejammering

tot aen het einde myner dagen uit te rekken,

Nauwelyks was de tweede dier hutten voltooid,

of mevrouw Delatour beviel van eene dochter, Ik

was peter van Margarethaes kind, Paul geheeten.

Mevrouw Delatour verzocht, dat ik, met hare vrien-

din, harer dochter een naem wilde geven. Deze

noemde het meisje Virginie. • Zy zal, zeide ze,

deugdzaem en tevens gelukkig zyn. Ik heb slechts

het ongeluk leeren kennen met van de deugd af te

wyken. ‚

Als mevrouw Delatour uit het kraembed was her-

steld, begonnen de twee kleine woonplaetsen vrucht

baer te worden, met behulp, myner, van tyd tot

daer toe aengewende, zorgen, maer vooral door den

aenhoudenden arbeid harer slaven. Die van Marga-

retha, Domingo genoemd, was nog sterk, schoon reeds

bejaerd ; hy had veel ondervinding en een natuerlyk

oordeel ; hy bebouwde dat gedeelte van beide akkers,

welk hem het vruchtbaerste toescheen ,ƒ en bezae„de

het met dat zaed, waertoe de grond het geschikste

was. In de middelmatige plaetsen zaeide hy geerst en

turksch koorn, in goede gronden een weinig tarw,



ryst in de moerassige streken, en aen den voet der

rotsen kauwoerden en komkommers, die willig tegen

dezelve opsteigeren. Op drooge plaetsen plantte hy

aerdappelen , die er zeer zoet vallen ; katoenboomen

op de hoogten ; suikerriet in vaste gronden ; koffy-

planten op de heuvels , waer de boonen klein, maer

van eene lekkere soort, groeijen ; langs de rivier en

rondom-de wooningen , bananenboomen, die het ge-

heele jaer door, eene groote hoeveelheid vrucht, en

verkwikkelyken lommer verschaffen; en eindelyk

eenige tabaksplanten, om zyne zinnen en die zyner

meesteressen te streelen. Hy kapte brandhout in het

gebergte, en hakte de rotsen hier en daer af, om

de wegen gelyk te maken. Al dezen arbeid verrigtte

hy met overleg en naerstigheid, omdat hy het met

yver deed. Hy was zeer gehecht aen Margaretha ,

en niet minder aen mevrouw Delatour, met welker

negerin, hy, by de geboorte van Virginie, gehuwd

was ; vurig beminde hy zyne vrouw, Maria genoemd.

Deze slavin was geboren te Madagascar, van waer

zy eenige bekwaemheden had medegebragt ; onder

andere die van korfjes te maken, en stoffen, middel-

sluijers genaemd, uit kruiden, die in de bosschen

groeijen. Zy was handig, zindelyk en vooral zeer

getrouw; hare taek was het eten gereedmaken ,

eenige hoenders op te kweeken, en somwylen het

overvloedige der twee woonplaetsen te gaen ver-

koopen, dat echter van weinig aenbelang was. Voeg

hierby twee geiten, met de kinderen-opgevoed, en
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een grooten,'s nachts buiten de deur wakende, hond,

en gy zult een denkbeeld van al het inkomen en al

de bedienden dezer twee landhoefjes hebben.

De twee vriendinnen spinden katoen van den mor-

gen tot den avond. Deze arbeid was genoegzaem om

haer en haer huisgezin te onderhouden; ook waren

zy zoo verre van uitwendigen tooi, €ja zelfs van

gemakken, dat zy in hare woon plaets: blootvoets

gingen, en geene schoenen aentrokken , dan om des

zondags vroegtydig de mis, in de kerk der Pample-

moussen, te gaen hooren. Deze ligt echter veel verder

dan Port-Louis ; maer zy kwamen zelden in de stad,

uit vrees van er versmaed te worden, dewyl zy, gelyk

de slaven, in blauw bengaelsch lynwaed gekleed

waren. Maer, alles wel ingezien, is de openbare

onderscheiding wel het huisselyk geluk waerd ?

Moesten deze vrouwen al iets van buiten lyden, zy

betraden haren grond met des te grooter vermaek.

Nauwelyks kregen Maria en Domingo haer van de

hoogte in het oog, of zy daelden tot beneden den

berg, om haer dien te helpen beklimmen, en zy lazen

in de oogen harer slaven de blydschap die ze gevoel-

den van haer weder te zien. In hare wooningen von-

den zy zinlykheyd, goederen, die zy slechts aen

eigen arbeid te danken hadden, en bedienden vol

yver en verkleefdheid. Zy zelven, vereenigd door de

eigene behoeften , byna dezelfde rampen ondervon-

den hebbende, noemden elkander by den zoeten

naem van vriendin, van gezellin en van zuster, en



en hadden enkel. €€ne begeerte, €€n belang, €€ne

tafel. Alles was tusschen haer gemeen, •n wanneer

eene oude vlam , krachtiger dan die der vriendschap,

in hare ziel ontwaekte, dan voerde eene zuivere,

door kuische zeden ondersteunde, godsdienst haer

tot een ander leven op, gelyk de vlam, die ten

hemel stygt, wanneer zy op aerde geen voedsel

meer vindt.

De pligten der natuer vergrootten het geluk harer

zamenwooning, Hare wederzydsche vriendschap ver-

dubbelde, by de beschouwing harer kinderen, die

vruchten eener even ongelukkige liefde. Zy schiepen

hun genoegen, in dezen te zamen in een bad te

stellen, en in eene wieg te leggen. Somwylen ver-

wisselden zy hunne melk. ‚ Vriendin, zeide me-

vrouw Delatour, ieder onzer zal twee kinderen, en

onze kinderen zullen ieder twee moeders hebben, ƒ

Gelyk twee botten, op twee gelyksoortige boomen

blyvende, wier takken de storm verbryzelde , zoeter

vruchten voortbrengen , als elk harer, van den moe-

derstam afgescheurd, op den naest byzynden stam

is ge„nt; zoo vervulde zich …t harte dezer twee kin-

derkens, van al hunne nabestaenden beroofd, met

teederer gewaerwordingen, dan die van zoon en

dochter, van broeder en zuster, wanneer zy verwis-

seld werden aen de boezems der twee vriendinnen,

die ze ter wereld gebragt hadden. Reeds by hun wiegje

spraken hunne moeders van hunne echt; en dit

vooruitzicht van huwelykszaligheid, waermede zy haer
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eigen leed verkwikten, eindigde niet zelden met ze

tranen te doen storten ; de eene herinnerde zich , dat

zy haren ramp te wyten had aen •t verwaerloozen

van het huwelyk, en de andere, aen ‚t opvolgen

zyner wetten ; de eene, aen zich boven haren staet

verheven te hebben; de andere, aen beneden den-

zelven gedaeld te zyn ; maer zy vonden troost in het

denkbeeld, dat eenmael hare kinderen , gelukkiger

dan zy, verre van Europaes wreede vooroordeelen ,

zoo wel de vermaken der liefde, als het geluk der

gelykheid zouden smaken.

Niets was inderdaed naest de genegenheid te

stellen, die zy elkander reeds betoonden. Als Paul

over iets klaegde, werd hem Virginie gewezen, en

op dit gezicht begon hy te grimlachen, en hield zich

stil. Als Virginie pyn leed, ontdekte men zulks door

het geschreeuw van Paul; maer dit lieve meisje

ontveinsde terstond hare smart, om hem niet te doen

Iyden. Ik kwam zelden hier, of ik zag ze beide, ge-

heel naekt, volgens ‚s lands gewoonte, daer zy, nog

nauwelyks kunnende loopen, elkander aen de han-

den en onder de armen vasthielden , gelyk men het

gestarnte van de Tweelingen afschildert. Zelfs de

nacht kon ze niet scheiden ; zy verraste hen dikwyls,

in dezelfde wieg gelegen, wang tegen wang , boezem

aen boezem, met hunne handjes om elkanders hals

geslagen , of met zaemgestrengelde armen ingeslui-

merd.

Zoo ras zy konden stameren, waren de eerste



ED

En:

EINDE

€ •o

namen, welke zy elkander leerden geven, die van

zuster en broeder, De kindschheid die teederer stree-

lingen kent dan wy, kent geene zoeter namen. Hunne

opvoeding: strekte alleen ter aenwassing hunner

vriendschap, met naer hunne wederzydsche behoeften

bestuerd te worden. Welhaest behoorde alles, wat

de-huishouding, de reinheid, het gereedmaken van

een veldgeregt betrof, tot de taek van Virginie, en

t door haer verrigte werd altoos met loftuitingen en

kusjes van haren broeder beloond. Wat hem betrof,

immer onledig, hielp hy Domingo in den tuin spit-

ten , of volgde hem , met een byltje in de hand, naer

de bosschen ; en viel hem onderweg eene schoone

bloem, eene rype vrucht, of een vogelnestje in het

oog ‚ al was het in den top van eenƒ boom, hy klau-

terde er naer toe, om zyne zuster het eene of andere

te huis te brengen.

Trof men een hunner ergens aen, men kon zeker

wezen , dat de andere niet verre af was. Eens dat ik

de kruin van dezen berg afkwam, zag ik Virginie,

aen ƒt einde van den tuin : zy liep naer huis, dek-

kende het hoofd met haer bovenkleed, dat zy van

achter had opgeslagen , om zich voor eenƒ stortregen

te beveiligen. Van verre dacht ik, dat zy alleen was;

maer naderby komende, om haer voort te helpen,

merkte ik, dat zy Paul byna geheel onder ƒt zelfde

deksel, aen den arm had, terwyl beide lachtten, dat

zy zamen onder een regenscherm van eigen vinding

veilig verscholen. Deze twee aerdige hoofdjes, onder



en

dit bolgewaeide kleed, bragten my Ledaes kinderen,

in hetzelfde ei besloten, te binnen.

Alle hunne overlegging strekte tot elkanders ge-

noegen en hulp; overigens waren zy zoo onbedreven

als Kriolen, en konden lezen noch schryven. Zy be-

kommerden zich niet over hetgeen in oude en lang

verwyderde tyden was gebeurd ; hunne weetgierig-

heid verbreidde zich niet verder dan dit gebergte. Zy

geloofden , dat het einde van €t eiland het einde der

wereld was, en verbeeldden zich niets bevalligs ter

plaetse, daer zy zelve niet waren. Hunne weder-

zydsche genegenheid , en die hunner moederen hiel-

den geheel de werkzaemheid hunner ziele bezig.

Nooit hadden nuttelooze wetenschappen hunne tranen

doen vloeijen; nooit hadden de lessen eener naer-

geestige zedekunde hun hart met treurigheid ver-

vuld. Het was hun onbekend, dat men niet mag

stelen, dewyl by hen alles gemeen was; of onmatig

wezen , dewyl zy eenvoudige geregten naer lust had -

den; of liegen, daer zy geene waerheid behoefden

te verbloemen. Nooit had men ze verschrikt door

de vermaning, dat God ontzettende straffen. voor

ondankbare kinderen bewaert; by hen was de ou-

derliefde uit de kinderliefde geboren. Men had hun

niets van de godsdienst geleerd, dan hetgene haer

beminnelyk maekt; en boezemden zy in de kerk

geene lange gebeden uit, zy hieven overal waer zy

zich bevonden, in huis, op het veld en in de bos-

schen, onschuldige handjes en een hart, vol liefde

voor hunne ouderen , ten hemel.
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Aldus verliep hunne kindschheid, gelyk een

schoone dageraed , die een€ nog schooner dag voor-

spelt. Reeds deelden zy met hunne moeders al de

zorgen van €t huishouden ; zoo ras het hanengekraei

den herboren dag aenkondigde, stond Virginie op,

putte water uit de naeste bron, en keerde naer huis,

om het ontbyt te bereiden; kort daerna, toen de zon

de toppen der oumgelegen rotsen verguldde, begaven

zich Margarethaen haer zoon naer mevrouw Delatour:

alsdan deden zy gezamelyk een gebed, hetwelk door

den eersten maeltyd werd gevolgd; menigmalen nut-

tigden zy dit ontbyt voor de huisdeur, nedergezeten

op het gras, onder het lommer van bananenboomen,

welke hun ,• in hunne voedzame vruchten , volkomen

toebereide spyzen •en tevens in hunne lange, glans-

ryke bladen, tafellinnen verschaften. Gezond en ge-

noegzaem voedsel ontwikkelde spoedig de lichamen

dezer twee jonge lieden, en eene zachte opvoeding

teekende in hunne gelaetstrekken de zuiverheid en

tevredenheid hunner zielen. Virginie was slechts op

haer twaelfde jaer, en reeds was haer gestalte meer

dan de helft gevormd; groote blonde hairlokken

golfden om haer hoofd ; hare blauwe oogen en roode

lippen leenden een€ zachten luister aen haer frisch

gelaet. Beide grimlachten altoos eenstemmig, zo‚

dikwyls zy sprak; maer wanneer zy zweeg, zette

hunne natuerlyke rigting hemelwaerts beiden eene

uitdrukking van diepe gevoeligheid, zelfs van

ligte weemoedigheid, by. In Paul ontwikkelde zich



reeds een mannenkarakter by alte de bevalligheden

der jongelingschap. Zyne gestalte was grooter dan

die van Virginie, zyne kleur bruiner, zyn neus

krommer, en zyne zwarte oogen zouden iets fiers

gehad hebben, indien de lange ooglhairen, die

er, als penseelen, rondom hingen, hun niet de

grootste zachtheid hadden bygezet. Hy was altoos

bezig, maer nauwlyks zag hy zyne zuster verschynen,

of hy staekte den arbeid, en vlyde zich naest haer

neder; zomtyds spraken zy gedurende den maeltyd

geen enkel woord onderling. Uit hunne stiluwygend-

heid, uit hune natuerlyke houding, uit de fraeiheid

hunner naekte voeten, zoude men ze beide voor een

witmarmeren groep der oudheid, die eenige kinderen

van Niobe verbeeldde, gehouden. hebben ; maer

uit hunne oogen, die elkander zochten, uit hunne

lachtjes, door nog liever lachjes beantwoord, zou

men ze voor die kinderen des hemels, voor die

gelukzalige geesten aenschouwd hebben, die gevormd

zyn om elkander te beminnen, en die geene uitdruk-

kingen behoeven om de liefde, geene woorden om

de vriendschap te verklaren.

Nogtans voelde mevrouw Delatour,die hare dochter

zoo bekoorlyk zag opgroeijen, hare bekommering

met hare teederheid ryzen, Somtyds zeide ze my:

€Indien ik stierf, wat zou er van Virginie zonder

fortuin geworden ? •

Zy had in Frankryk eene ongehuwde, oude tante,

eene aenzienlyke, ryke en vrome vrouw, welke haer
Gy



zoo me€doogeloos alle hulp had geweigerd •als zy:

met den heer Delatour gehuwd was, dat zy vast

besloten had zich nimmer tot haer nog te wenden ,

hoe hoog;ook hare nood mogt klimmen : maer, thans

moeder geworden zynde, vreesde zy den smaed eener

weigering niet langer. Zy meldde harer tante de

onverwachte. dood van haren echtgenoot, de ge-

boorte harer dochter, en de verlegenheid , waerin

zy zich bevond, verre van haer vaderland , ontbloot

van onderstand en belast met een kind. Zy ontving

geen antwoord. Van een verheven inborst zynde,

schroomde zy niet, zich te vernederen en bloot te

stellen aen het verwyt eener bloedverwante, die het

haer nooit had willen vergeven, dat zy een‚ man

zonder geboorte, hoewel deugdzaem , tot echtgenoot

had gekozen. Zy schreef derhalve by alle gelegen-

heden , om haer medelyden.ten behoeve van Virginia

op te wekken ; maer verscheidene jaren waren, er

verloopen , zonder dat zy. van deze vrouw het minste

bewys van aendenken ontving.

Eindelyk, ten jare. 1738, drie jaren na de aen-

komst van den heer Haat in dit eiland,

werd aen mevrouw Delatour berigt, dat deze gou-

verneur haer eenen brief van wege hare tante.te

behandigen had. Zy liep naer Port-Louis, zonder.

zich dit mael te bekreunen, dat, zy aldaer slecht

gekleed zou verschynen ; de moederlyke blydschap

ef haer boven de opspraek der mensc hen. De

heer behandigde haer inderdaed eenen brief

mm
gemelde



van hare bloedverwante. Deze schreef aen hare nicht,
dat zy dit lot verdiende, dewyl zy eenen geluk=

zoeker, eenen lichtmis getrouwd had ; dat de driften
hare straf met zich bragten; dat de ontydige dood
van haren echtgenoot eene regtvaerdige kastyding
van God was; dat zy wel gedaen had, zich naer de
eilanden te begeven , liever dan hare nabestaenden
in Frankryk te onteeren ; dat zy zich overigens in
een goed land bevond waer allen , de luijaerds uitge-
zonderd, fortuin maekten. Na haer aldus gehoond
te hebben besloot zy den brief met haren eigen
lof : om de byna altoos rampzalige gevolgen van het
huwelyk te ontwyken , zeide zy, had zy alle aenzoe-
ken daertoe afgeslagen. De waerheid was, dat
zy trotsch zynde niet dan een€ man van het eerste
aenzien had willen huwen, maer dat, schoon zy
zeer ryk was, en men aen het hof voor alles , den
rykdom uitgezonderd, onverschillig is, er niemand
gevonden was geweest , die zich met zulk een leelyk
meisje en zulk eene harde ziel had willen vereenigen.

Ly voegde er, tot naschrift by, dat zy, na alles wel
overdacht te hebben, haer aen den heer Delabour=
donnais ten sterkste had aenbevolen. Ly had ze
inderdaed aenbevolen , maer volgens een thans vry
algemeen gebruik, dat een beschermer gevaerlyker
maekt dan een openlyke vyand. Om hare ongevoe-
ligheid voor hare nicht by den gouverneur te regt-
vaerdigen, had zy die belasterd, terwyl zy veinsde
haer te beklagen.
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Mevrouw Delatour, die door ieder onzydig mensch

niet dan met belang en eerbied kon beschouwd wor-

den, werd zeer koel bejegend door den heer Dela-

bourdonnais, die tegen haer vooringenomen was.

Hy beantwoordde het verhael des toestarids van haer

en hare: dochter slechts met harde en korte woor-

den : € Ik zal zien... wy zullen er op denken...

metder tyd. daer zyn veel ongelukkigen. Waerom

u eene achtbare tante vyandig gemaekt? Het ongelyk

is aen u, enz. •

Mevrouw Delatour keerde‚ naer de wooning, met

een hart door droefheid gewond en overkropt van

smart. By hare aenkomst zette zy zich neder, wierp

den brief van hare tante: op de tafel, en sprak tot

hare vriendin : € Zie daer de yrucht van elf jaren

geduld. • Maer dewyl mevrouw Delatour de eenige

van't gezelschap was, die lezen kon, nam zy den

brief terug ,-en las dien het gansche verzamelde

huisgezin voor. Nauwelyks had zy daermede geƒin-

digd, of Margaretha zeide haer met veel levendig-

lieid : € Wat hebben wy uwe bloedverwanten noodig?

Heeft God ons verlaten? Hy alleen is onze vader.

Hebben „wy-tot heden niet gelukkig geleefd?

Waerom wu dan te kwellen? Gy hebt geenen

moed. • En mevrouw Delatour- ziende weenen;,

wierp zy zich aen h…ren‚ hals, en die in de ar-

men „drukkend‚: € Geliefde vriendirt, riep zy uit,

geliefde vriendin !• maer'hare eigene snikken smoor-

den hare stem. Virginie, die hy dit tooneel in tranen



€_ A €

smolt, drukte beurtelings de handen van hare moeder

en die van Margaretha aen de lippen en tegen het

hart; en Paul, met oogen van gramschap gloeijend,

gilde, kneep de. vuisten toe, stampvoette, en

wist niet waeraen zyne woede te sussen. Op dit

gerucht kwamen Domingo en Maria toeschieten , en

in de geheele hut werd nu alleen de treurkreet ge-

hoord : • Ach ! mevrouw !.,. myne goede meeste-

resse!... moeder !.., schrei niet! ‚ Zulke teedere

vriendschapsblyken stilden de droefheid van me-
vrouw Delatour. Zy nam Paul en Virginie in ƒhare
armen „ en met een vergenoegd gelaet : • Kinderen…!

sprak zy, gy zyt de oorzaek myner smarte † maer ook
uit u spruit al myne blydschap. Ach, lieve kinderen…!
het ongeluk komt my van verre landen aen, het
geluk is hier rondom my,‚ Paul en Virginie be-
grepen ze niet ; maer als zy haer we‡r gerust zagen,
lachten zy haer toe, en liefkoosden ze hartelyk. Alzoo
bleven zy allen gelukkig, en die vlaeg was slechts
een onweder te midden van een schoon jaergetyde.

De goede geaerdheid dezer kinderen ontwikkelde
zich dagelyks. Op eenen zondag, by den aenbre-
kenden dageraed, terwyl de moeders zieh naer de
vroege mis, in de kerk der Pamplemoussen, begeven
hadden , vertoonde zich eene weggeloopene negerin,
onder de bananenboomen, die de wooning omring-
den ; zy was zoo mager als een geraemte, en hare
gansche kleeding bestond in eenen lap van pakdoek,
die om hare lenden hing. Zy wierp zich aen de voeten
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van Virginie, die het ontbyt voor hiet huisgezin be-

reidde, zeggende : € Jonge juffer, heb mededoogen

met eene arme vlugtende slavin ; reeds sedert eene

maend dool ik in dit gebergte om, half dood van

honger, dikwerf vervolgd door de jagers en

hunne honden. lk ontvlugte mynen meester, een

vermogend bewooner der Zwarte rivier : in dezen

staet heeft hy my gebragt.• Ter zelver tyde toonde

zy haer heur lichaem vol diepe striemen van de

zweepslagen, die zy ontvangen had. Zy voegde er

by : € Ik wilde my gaen verdrinken, maer ik wist

dat gy hier woont, en, dacht ik, vermits er nog

goede blanken in dit eiland zyn, moet ik nog niet

sterven.• Virginie, diep ontroerd, antwoordde :

€ Bemoedig u, deerniswaerdig schepsel! eet!• en

zy gaf haer het ontbyt voor het huisgezin geschikt.

De slavin verslond het binnen weinige oogenblikken

geheel en al. Virginie haer verzadigd ziende, zeide

nu : € Arme ellendige! ik heb lust uwen meester

voor u om genade te gaen bidden; hy zal door me-

dedoogen getroffen worden, als hy u ziet. Wilt gy

my by hem brengen? Engel Gods, antwoordde de

negerin , € overal, waer gy wilt, zal ik u volgen. •

Virginie riep haren broeder, en verzocht hem mede

te gaen. De slavin.bragt ze, langs paden, door digte

bosschen en over hooge bergen, die zy met veel

moeite beklauterden , en door wyde rivieren, die zy

doorwaedden. Eindelyk kwamen zy, omtrent den

middag, by den voet van een‚ heuvel , aen den oever



der Zwarte rivier. Hier ontdekten zy een welgebouwd

huis, wyd uitgestrekte plantagien, en een aental

slaven, met allerhanden arbeid bezig. De meester

wandelde in hun midden, met eene pyp in den

mond en eenen rietstok in de hand. Het was een

lang, mager, olyfkleurig man, met groote holle

oogen en zwarte wenkbrauwen. Virginie, door schrik

bevangen, en Paul onder den arm houdende, na-

derde hem, en bad, dat hy om Gods wil , vergiffenis

zou schenken aen zyne slavin , die zich eenige schre-

den achter hen bevond: De planter sloeg eerst niet

veel acht op deze twee slechtgekleede kinderen, maer

nauwelyks had hy de bevallige gestalte van Virginie,

en haer lief blond, in eene blauwe kap gedoken,

hoofdeken bemerkt, den zoeten toon van haere stem

vernomen , die by het afsmeeken om zyne genade,

even als haer geheel lichaem, beefde, of hy nam

de pyp uit den mond, en zwoer, zynen rotting ten

hemel heffende €by een ysselyken eed, dat hy zyner

slavinne vergiffenis schonk, niet om Gods wil, maer

om haren wil. Virginie deed teeken aen de slavin,

om haren meester toe te treden; vervolgens vloog

zy weg, en Paul liep haer achter na.

Zy beklommen zamen de •chterzyde des bergs,

dien zy afgekomen waren; tot op den top gekomen

zende, zetteden zy zich, door vermoeidheid, honger

en dorst overmand, onder eenen boom neder. Zy

hadden € nuchteren zynde, sedert de opkomst der

zon meer dan vyf mylen afgelegd. Zie; sprak Paul
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tot Virginie, zuster, het is reeds over den middag;

ey hebt honger en dorst; hier zullen wy geen eten

vinden; laten wy den berg weder afklimmen, en

den meester der slavin om eenig voedsel verzoeken.

• Och! neen, lieve vriend! antwoordde zy : hy

heeft my te veel verschrikt. Denk aen hetgeen moe:

der ons zoo dikwyls gezegd heeft : het brood der

boozen vervult den mond met bitterheid. • Hoe

zullen wy het dan maken ? Deze boomen dragen niet

dan slechte vruchten; zelfs vindt men hier geenen

tamarinden- of citroenboom, om u te verfrisschen.

• God, hervatte Virginie, zal zich onzer erbarmen ;

hy verhoort wel de stem der vogelkens, die hem om

voedsel smeeken. ‚

Nauwelyks had zy deze woorden gesproken, of

zy vernamen het gedruisch eens watervals, die van

eene nabygelegene rots stortte. Zy spoedden zich

derwaerts, na zy met dit water, helderder dan kris-

tal, hunnen dorst hadden gelescht, plukten en aten

zy eenige kersen, die aen de boorden der beek

groeiden. By het rondzien, of zy niet eenige voed-

zamer spys kon vinden , ontdekte Virginie , onder de

boomen van het bosch, een jongen, tammen palm-

boom. De vrucht, die de top dezes booms tusschen

zyne bladeren bevat, is een zeer goed eten; deszelfs

stam , ofschoon niet dikker dan het been van eenen

mensch , wast meer dan zestig voeten hoog. Het hout

van dezen boom is wel niets dan een bos draden,

maer deszelfs spint is zoo hard, dat er de scherpste
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byl op afstuit, en Paul had zelfs geen mes by zich.

Hy kwam op de gedachte, om den stam des boom in

brand te steken : eene nieuwe zwarigheid deed zich

op; hy had geen vuerslag; daerenboven geloof ik

niet, dat er in dit eiland, zoo vol rotsen,een enkelen

vuersteen zou te vinden zyn. De nood scherpt het

vernuft, en dikwerf zyn wy de nuttigste uitvindingen

aen de onbedrevenste menschen verschuldigd. Paul

besloot, om op de wyze der zwarten, vuer te

ontsteken. Met de punt van eenen steen boorde hy

een gat in een zeer droogen boomtak, dien hy onder

zyne voeten vasthield; daerna maekte hy, met het

scherpe van den steen, een punt aen een ander

stuk van een even droogen tak, maer van eene an-

dere soort van hout; vervolgens stak hy deze punt

in het gat van den tak, die onder zyne voeten

lag, en rolde dezen met veel gezwindheid tusschen

zyne handen, even als men eenen rolstok doet,

wanneer men chocolade wil doen schuimen; in wei-

nige oogenblikken zag hy door deze wryving rook

en vonken te voorschyn komen. Hy verzamelde eenige

drooge kruiden en boomtakken, en stak den brand

beneden aen den palmboom, die weldra met een

groot geraes nederplofte. Het vuer diende hem te-

vens om: de vrucht, uit de lange, houtachtige en

scherpgepunte bladen te krygen. Virginie at met

hem een gedeelte dezer vrucht ruw, en het overige

onder de asch gaer gemaekt; beide vonden ze even

smakelyk. Zy hielden dezen soberen maeltyd met de
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grootste blydschap, by de herinnering der goede

daed , welke zy dien ochtend bedreven hadden ; maer

deze blydschap werd verbitterd door de ongerust-

heid, die hunne lange afwezigheid, gelyk zy wel

begrepen, aen hunne moeders zoude veroorzaken.

Virginie sprak gestadig hierover, doch Paul, die

zyne krachten voelde wederkeeren, verzekerde haer,

dat zy weldra hunne ouders zouden gerust stellen.

Na gegeten te hebben, bevonden zy zich in de

grootste bekommering, dewyl zy geenen gids had-

den, om hun den weg naer hunne wooning te

wyzen. Paul, dien. niets verlegen maekte, zeide :

€ Onze hut ligt naer de zyde der middagzon; wy

moeten even als heden ochtend, over den berg met

die drie punten, dien gy daer beneden ziet. • Deze

‚berg was die der Drie-borsten (*), alzoo genoemd,

omdat deszelfs punten de gedaente er van hadden.

Zy daelden dus, aen de noordzyde van den berg der

Zwarte rivier af, en kwamen, na een uer gaens, aen

(ƒ) Men vindt verscheidene bergen, welker kruinen van eene
ronde gedaente, gelyk vrouwenborsten zyn, en die er ook in
alle talen den naem van dragen. Het zyn wezenlyke borsten,
dewyl uit dezelve vele rivieren en beken ontspringen, die
vruchtbaerheid over den aerdbodem verspreiden. Zy zyn de
bronnen der voornaemste vloeden, en verschaffen gestadig
water, door onophoudelyk de wolken, rondom de spits der
rotsen, die boven dezelve zyn, even als een tepel, tot haer
middenpunt:te trekken. (dent. van B. pe Sr.-Pienar.)



den oever van een wyden stroom, die hun den weg

afsneedt. Dit groote gedeelte van het eiland, geheel

met bosschen overdekt, is zelfs heden zoo weinig

gekend, dat verscheidene zyner rivieren en bergen

nog geenen naem hebben. De rivier, aen wier oever

zy zich bevonden, loopt bruisende over eene bed-

ding van rotsen. Het geklots harer wateren ontstelde

Virginie : zy durfde er hare voeten niet inzetten, om

die te doorwaden. Paul nam haer toen op zyne

schouderen , en stapte dus bevracht over de glibbe-

rige rotsen der rivier, ondanks haer hevig gebruis,

zeggende : € Wees niet bevreesd, met u gevoel ik

my sterk. Indien de planter aen de Zwarte rivier u

de vergiffenis zyner slavin geweigerd hadde, zoude

ik met hem gevochten hebben. • Hoe! vroeg Vir-

ginie, ontzet door zyne stoutheid , met dien grooten,

kwaedaerdigen karel? Waeraen heb ik u blootge-

steld! Hemel! met hoe veel moeite gaet het weldoen

vergezeld; het kwaed alleen wordt gemakkelyk

uitgevoerd. ‚

Paul, die nu aen de overzyde der rivier gekomen

was, wilde, met zyne zuster op de schouderen,

zynen weg vervolgen, en vleide zich alzoo, den

berg der Drie-borsten te zullen bekliramen, dien hy

omtrent eene halve myl voor zich henen zag ; maer

weldra begaven hem zyne krachten, en hy werd ver-

pligt haer neder te zetten, om aen hare zyde uit te

rusten. Virginie zeide hem alsdan : € Myn broeder!

de avond valt; gy bezit nog krachten en de myne
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zyn uitgeput; laet my hier, en keer naer de hutten

terug, om onze moeders gerust te stellen. ‚ Neen,

sprak Paul, ik verlaet u niet. Indien de nacht ons

in deze bosschen overvalt, zal ik vuer maken, en

eenƒ jongen palmboom doen vallen; gy kunt er de

vrucht vaneten, en van de bladen zal ik eene tent

vervaerdigen, om u te dekken.

Na een weinig uitgerust te hebben, plukte Virginie

vaneen ouden boom, aen den oever der rivier over

ƒt water gebogen „lange steenvaren-bladen, die van

zyn tronk afhingen. Zy maekte van dezelve eene

soort van broozen, tot een schoeisel voor. hare voe-

ten, die door de steenen bloedig- gewond waren 5

want in hare driftom nuttig te wezen, had zy ver-

geten schoenen aen te trekken. Zaodra zy door de

frischheid dezer bladeren eenige verzachting ge-

voelde, brak zy eenen tak van een bamboes, en

begaf zich op weg, met de eene hand op het riet en

met de andere op haren broeder leunende.

Dus wandelden zy langzaem door de bosschen;

maer …het hooge en digtgebladerde geboomte deed

hun den berg, werwaerts zy hunne schreden rigtten,

ja, zelfs de, reeds ter westkim dalende, zon uit het

oog verliezen. Na verloop van eenigen tyd, weken

zy, zonder zulks te bemerken, van het gewoone, tot

hiertoe gevolgde, voetpad, en bevonden zich in een

doolhof. van boomen, heestergewassen en rotsen,

zonder dat zy eenen uitgang zagen. Paul deed

Virginie nederzitten, en liep, geheel buiten adem,
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nu hier€ d•fi daer ter ontdekking van eenen weg;

om uit deze digtbewassene plaets te geraken ; m•er

hy vermoeide zicht vruchteloos. Nu klom hy ‚p eenen

hoogen boom, om-ten minste den berg der Drie-Bor-

sten te ontdekken , maer zag miets rond zich dan de

toppen der boomen , waervan eenige door de laetste

stralen der ondergaende zon glinsterden. Intrisschen

bedekte de schaduw der bergen reeds de bosschen

in de dalen , de wind ging; leggen , gelyk by €t vallen

van den avond gewoonlyk geschiedt; eene diepe stilte

lieerschte in deze eenzaemheid,en men hoorde geen

ander geluid dan het schreeuwen der€ herten ; die

kun nachtlegger in deze afgezonderde plaets zochten€.

Paul die hoopte dat eenig jager zyne stem zou

vernemen, riep uit-al zyne magt : ƒ Helpt, helpt

Virginie!„ niaer alleen de echo des wouds beant-

woordde zyne stem, en herhaelde meniginael : Vir-

ginie! Virginie!

Afgetobt van vermoeidheid en verdriet, daelde hy

den boont af, en zocht naer middelen, om hier den

nacht te kunnen doorbrengen, maer er was noch

fontein, noch p…lmboom, zelfs geene drooge boom=

takken om er vuer mede te maken. Hy gevoelde nu€;

by ondervinding, de ongenoegtaemheid zyn†r hulp-

middelen, en begon te weenen. Virginie zeide hem :

ƒSchrei miet, r‡yn vriend, wilt ge my niet met

droefheid: overstelpen. Ik ben oorzˆek van al -uw

verdriet, en van€ de ongerustheid; die-waerschynlyk

‚mie moeders thans kwelt. Men moet-niets doen;



zelfs geene weldaed, zonder met zyne ouderen

te raedplegen. Ach! ik ben onvoorzichtig geweest!

en zy stortte hierop tranen. Ondertusschen voegde

zy er by : € Laet ons God bidden, broeder! hy zal

zich onzer erbarmen. •

Nauwelyks hadden zy hun gebed gesloten of zy

hoorden eenen hond blaffen. € Dit zal, riep Paul, de

hond van eenen of anderen jager zyn, die des avonds

herten komt schieten. • Weldra werd het geblaf des

honds sterker. €My dunkt, sprak Virginie, dat het

Fidel, de hond uit onze wooning, is; ja, ik herken

hem. Zouden wy zoo naby dezelve, en reeds aen

den voet onzer bergen wezen ?• En inderdaed weinige

oogenblikken daerna was Fidel aen hunne voeten ,

blaffende, huilende, steenende, en hun alle moge-

lyke liefkozingen bewyzende. Terwvyl zy van hunne

verbazing niet terug konden komen, vernamen zy

Domingo die hun toesnelde. By de komst van dezen

goedhartigen zwarte, die van blydschap weende,

vielen zy ook aen ‚t schreijen , zonder hem een enkel

woord te kunnen toespreken. Domingo, zich her-

steld hebbende, sprak : € O myne jonge meesters,

wat zyn uwe moeders angstig! hoe verwonderd

waren zy, toen zy u niet wedervonden, by hare

terugkomst uit de mis, werwaerts ik ze had verge-

zeld! Maria, die in een‚ hoek der wooning werkte,

wist ons niet te zeggen , waerhenen gy waert getrok-

ken. Ik ging en herging de wooning rond, en wist zelf

niet waer ik zou zoeken. Eindelyk nam ik de oude
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kleederen van u beide (*), deed die aen Fidel rui-

ken, en terstond, even als had dat goede dier my

verstaen, ging hy uwe voetstappen opsporen. Hy

geleidde my, gestadig kwispelstaertende , tot aen de

Zwarte rivier. Daer vernam ik van eenen planter

dat gy hem eene weggeloopene negerin terug hadt

gebragt, en dat hy haer om uwent wil vergiffenis

had geschonken. Maer welk eene vergiffenis! hy

vertoonde my haer, met eene keten om haer been €

aen een houten blok, en met eenen yzeren band,

door drie haken om den hals vastgemaekt. Van daer

bragt mv Fidel, altoos snuffelende , op den berg der

Zwarte rivier, waer hy andermael bleef staen, en

uit al zyne magt blafte. Het was aen een• waterval,

by eenen omgeworpen palmboom en een nog rookend

vuer ; eindelyk leidde hy my tot op deze plaets. Wy

bevinden ons thans aen den voet van den berg der

Drie-borsten €en zyn nog ruim vier mylen van onze

wooning. Welaen , eet en hervat uwe krachten. ‚

Hy bood hun eenen koek, vruchten en eene groote

kalebas, opgevuld met een drank gemaekt uit water,

wyn, citroensap, suiker en notenmuskaet, en door

(') Die schrandere trek van Domingo en van zyn hond gelykt

zeer aen dengenen van ƒden wilde Tewenissa en zyn hond

Oniah, verhaelt. door Creveeceur in een hoogstmenschlievend

werk, les Lettres d'un Cultivateur Am„ricain.

(Aent. van B. pr St.-Pierge-)
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hunne moeders bereid om hen te versterken en te

verfrisschen. Virginie zuchtte, by de herinnering aen

de arme slavin en aen de ongerustheid hunner moe-

ders. Dikwyls herhaelde zy : • Ach, met hoeveel

moeite gaet het weldoen vergezeld.‚ Terwyl Paul

en Virginie zich ververschten , maekte Domingo

vuer ; hy zocht in de rotsen een kromhout, dat men

rondhout noemt, dat groen brandt.en eene groote

vlam uitwerpt, maekte er eene fakkel van, en ontstak

die; want het was reeds nacht. Maer toen hy zich

op weg ƒwilde begeven, ondervond hy eene veel

grootere zwarigheid : Paul en Virginie konden

niet meer gaen; hunne voeten waren gezwollen en

ontstoken. Domingo bleef onbewust of hy voor hen

verre van dit oord hulpmiddelen zou gaen halen,

of er.den nacht met hen doorbrengen. • Waer is de

tyd, zeide hy, dat ik u beide te gelyk in myne armen

droeg? Nu zyt gy groot, en ik ben oud ! ‚ Terwyl hy

zich in deze radeloosheid bevond, vertoonde zich,

op omtrent twintig schreden van daer, eene bende

zwarte wegloopers. Het hoofd dezer bende naderde

Paul en Virginie, sprekende: • Zyt niet bevreesd,

goedhartige kleine blanken; wy hebben u dezen

„chtend met eene negerin van de Zwarte rivier

zien voorbygaen; gy gingt hare vergiffenis aen een

boosaerdigen meester afsmeeken. Uit erkentenis zul-

len wy u op onze schouderen naer huis dragen, ‚

Nu gaf hy een teeken : en vier sterkgespierde zwarten

maekten terstond eene draegbaer van boomtakken en
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boschtouw, waerop zy Paul en Virginie plaetsten,

en hen dus op hunne schouderen droegen. Domingo

ging met de fakkel vooruit, en , onder het vreugde-

gejuich der geheele bende, die hen met zegeningen

overlaedden, begaven zy zich op weg. Virginie,

hierdoor getroffen , zeide tot Paul : € O myn vriend!

God laet nooit eene weldaed onbeloond. •

Omtrent middernacht kwamen zy aen den voet

van hunnen berg, wiens toppen door verscheidene

vuren verlicht waren. Nauwelyks hadden zy hem

beklommen , of zy hoorden stemmen, die hun tegen-

riepen : € Zyt gy het, lieve kinderen?• Zy ant-

woordden, benevens de zwarten : € Ja, wy zyn het!•

en weldra vernamen zy hunne moeders en Maria,

die hen met brandende houten te gemoet kwamen.

€ Ongelukkige kinderen | zeide mevrouw Delatour,

van waer komt gy? in welken angst hebt gy ons

gebragt ! ‚ Wy komen, sprak Virginie, van de

Zwarte rivier, waer wy vergiffenis gevraegd hebben

voor eene arme weggeloopene slavin, aen welke ik

ons ontbyt gegeven heb, omdat zy byna stierf van.

honger; en zie, nu brengen deze boschnegers ons

terug. • Mevrouw Delatour omhelsde hare dochter,

zonder een woord te kunnen uiten, en Virginie,

die haer aengezicht door de tranen harer moeder

voelde bevochtigen, zeide teeder : € Gy beloont my

voor al het lyden ƒ-dat ik heb uitgestaen. • Opgeto-

gen van blydschap , drukte Margaretha Paul in hare

armen, uitroepende : € En gy ook, myn zoon, gy

3
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hebt eene. goede daed verrigt.€ Zoo ras Zy; met

hare kinderen, in de hut gekomen waren , gaven zy

den zwarten wel te eten, waerna dezen, onder

toewensching. van alle, mogelyk heil, naer hunne

bosschen keerden.

leder dag was voor deze huisgezinnen een dag van

geluk en vrede. Nyd, noch eerzucht kwelden ze;

zy verlangden buitenshuis naer geen ydelen roem,

die door list verkregen, en door laster wordt ont-

roofd. Genoeg was het hun , hunne eigene getuigen

en regters te Zyn. In dit eiland, alwaer men, gelyk

in alle Europesche volkplantingen, alleen mieuws-

gierig js naer eerroovende vertellingen , was hunne

deugd, zelfs hun naem onbekend. Alleen wanneer

eenig voorbyganger; op den weg, der Pamplemoussen,

aen de bewooners der vlakte vroeg : • Wie woont

daer boven in die huttekens? € antwoordden zy,

zonder ze te kennen : • Goede menschen. € Dus ver-

joolbloemen onder doornenstruiken hunne

schoon ze niet
spreiden v

liefelyke geuren verre in het rond,

gezien worden.

Zy hadden uit hunne gesprekken de kwaedspre-

kendheid verbannen, die, onder schyn van regtvaer-

digheid, het hart onvermydelyk tot haet of valschheid

stemt ; want het is onmogelyk, de menschen, die men

als boos beschouwt, niet te haten, of met de boozen

te verkeeren, zonder den haet onder de valsche

mom van wellevendheid te verbergen. Gevolgelyk

verpligt ons de kwaedsprekendheid met ons zelven



of met anderen kwalyk te staen. Zonder de menschen

afzonderlyk te beoordeelen , liep hun gesprek enkel

over de middelen om in het algemeen wel te doen;

en schoon hun het vermogen daertoe mogt ontbre-

ken, hadden zy er eene bestendige neiging toe, die

hen met eene welwillendheid bezielde, welke altoos

bereid was om buitenshuis werkzaem te wezen. Dus

waren zy, by dit eenzaem leven, in plaets van

woest , menschlievender geworden. Leverde de

schandkronyk der maetschappy geene stof voor

hunne gesprekken , de geschiedenis der natuer ver-

vulde ze met vreugd en verrukking. Zy bewonderden

met opgetogenheid het vermogen der Voorzienigheid,

die zich van hunne handen bediend had , om te mid-

den dezer dorre rotsen, overvloed ,-genoegen en

zuivere, eenvoudige, dagelyks vernieuwde vermaken

te verspreiden.

Paul, op zyn twaelfde jaer, sterker en vernuftiger

dan de Europeanen gewoonlyk op hun vyftiende zyn,

had hetgeen Domingo slechts bebouwde,opgesierd. Hy

begaf zich met hem naer de naby gelegene bosschen ;

hier ontwortelde hy de jonge scheuten van citroen-

oranje- en tamerindenboomen, wier ronde kruin

met zulk een schoon groen prykt, en van annanassen,

wier vrucht vol zoeten room is, die den geur van

oranjebloesem heeft. Hy plantte deze, groot gewor-

den zynde, boomen in den omtrek. Ook had hy er

andere gezaeid , die in het tweede jaer reeds bloesem

of vrucht gaven , als de agathis €, rondom welke lange



trossen van witte bloemen, even als de kristallen

sieraden van een luister, afhangen; de persische se-

ringa, die zyne appelbloesem-kleurige armen steil

ten hemel heft en de papaijeboom , wiens takkelooze

stam, van gedaente als een ryzende zuil van groene

meloenen, op eene kroon van breede bladeren,

gelyk aen die van den vygeboom, pronkt.

Ook plantte hy de zaedjes en pitten van badiaen-

mongos-advocaetpeer en goijavisboomen, van de

joacapalm en schoone bergroos. Het grootste gedeelte

dezer planten beloonde reeds den jongen zaeijer met

lommer en vruchten. Zyne arbeidzame handen had-

den de vruchtbaerheid tot in de dorste plaetsen doen

ontluiken. Onderscheidene soorten van alo€planten ,

de indiaensche vygplant, vol gele bloemen, met

lange roode stippen, en de stekelige cereus verhieven

zich op de zwarte kruinen der rotsen, en schenen

de lange lianen te willen bereiken, die, voorzien

van blauwe of scharlaken-roode bloemen, hier en

daer langs de steilten der bergen hingen.

Hy had de gewassen derwyze geplant, dat men ze

alle met ••nen opslag van ‚t oog. konde zien. In het

midden der rondte, plantte hy de weinig verhevene

kruiden , dan het heestergewas, vervolgens het mid-

delmatige geboomte, en eindelyk de hooge stammen,

die alles omringden : dusdanig dat deze ruime vlakte

zich uit haer middenpunt als een ronde schouwburg

van groente, vruchten en bloemen, vertoonde, die

tevens moeskruiden, kampen, weiland, koorn en
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rystvelden bevatte. Hy regelde wel deze gewassen

naer zyn ontwerp , maer week van de natuer niet

af ; door deze onderwezen, plantte hy op de verhe-

vene plaetsen dezulke, wier zaed willig opschiet, en

op den oever der stroomen de zoodanige, welker

zaed dryfbaer is. Alzoo groeide ieder gewas in zyn

eigen grond , en ieder grond ontving van zyn gewas

deszelfs natuerlyk siersel. De stroomen , die van den

top dezer rotsen afvloeijen , vormden beneden in de

vallei, nu fonteinen , dan lange spiegels , die midden

in het groen, de bloesemryke boomen, de rotsen en

het hemelazuer wederkaetsten.

Ondanks de groote oneffenheid van dezen bodem,

was dit plantsoen, over het algemeen , zoo gemak-

kelyk te naderen , als te beschouwen. €t Is waer , dat

wy hem zoo wel met raed als daed, ter bereiking van

zyn oogmerk , ondersteunden.

Hy had een voetpad aengelegd, dat langs de rondte

liep, en waervan verscheidene zypaden naer het

midden geleidden. Van de hobbeligste plekken had
hy party getrokken, en door de gelukkigste mengeling

de gemakkelykheid der wandeling met de ongelykheid

des gronds, even als de wilde boomen met de tamme,

overeengebragt. Van het groot getal onvaste steenen,

die thans deze wegen, benevens het grootste ge-

deelte gronds, in dit eiland belemmert, vormde hy
hier en daer piramieden; tusschen derzelver lagen
had hy aerde en wortels van roozelaren • po‚incilladen
en andere, in de rotsen tierende, gewassen gevoegd.
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In weinig tyds waren deze sombere en ruwe pira-

mieden met groen overdekt, en met de fraeiste bloe-

men omringd; de holle wegen, bezoomd met oude

boomen , die tot elkander overhelden , vormden on-

deraerdsche gewelven, daer men zich gedurende het

heetste van den dag kon verkoelen. Een pad geleidde

naer een boschje van wild geboomte, in welks mid-

den een rykbeladen, voor den wind beschutte,

vruchtboom groeide. Daer lag een graenakker, hier

een boomgaerd. Door deze laen zag men op de

wooningen, en door gene, op de onbeklimbare

bergtoppen. In een digtbelommerd bosch van tatama-

quesboomen, met lianen doormengd , onderscheidde

men , zelfs op vollen middag, geen enkel voorwerp;

op de punt van die groote naby gelegene rots, welke

boven den berg uitsteekt, ontdekte men al het

rondgelegene, met de zee in het verschiet, waer

zich nu en dan een schip vertoonde, dat uit Europa

kwam, of derwaerts wederkeerde. Op deze rots

kwamen de huisgezinnen des avonds byeen, en

smaekten er in stilte, -de luchtkoelte, de bloemen-

geuren, het beekgemurmel, en de laetste licht- en

schaduwmengelingen.

Aen de bekoorlyke schuilplaetsen van dezen dool-

hof werden de liefste namen gegeven : zoo heette

de rots, waervan ik u even sprak, en van welke men

my van zeer verre zag aenkomen, de Ontdekking der

Vriendschap. Paul en Virginie hadden er spelende

een bamboes geplant, aen welks top zy eenen witten
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neusdoek hyschten , om sein te doen van myne aen-

komst, zoo ras zy my in het oog hadden gekregen:

gelyk men eene vlag op den naestbygelegen berg

ophyscht, wanneer een schip in zee wordt gezien. Ik

kwam €op het denkbeeld, om een opschrift in den

stam van het bamboes te snyden. Welk een genoegen

my op myne reizen de beschouwing van een stand-

beeld of gedenkteeken- der oudheid veroorzaekt

hebbe, een welgemaekt opschrift deed my echter

nog altyd meer genieten. Het is €my dan alsof eene

nienschelyke stem, door den steen boorende, zich

door. de eeuwen heen doe hooren, en den mensch,

midden in de woestynen, toeroepe, dat hy niet

alleen is, en dat andere menschen op dezelfde plaet-

sen even als hy gevoeld, gedacht en geleden heb-

ben. En is zulk een opschrift van een oud, niet meer

bestaende, volk herkomstig •dan voert het onze ziel in

den kreits der oneindigheid over, en vervult ze met

het gevoel harer onsterfelykheid,door aen te toonen,

dat eene gedachte de verwoesting van een ryk•heeft

overleefd.

Ik schreef dan op den kleinen vlaggemast van

Paul en Virginie deze regels van Horatius :

ves Pratres Helende, lueida sidera,

Ventorwingue regat pater,

Obstrictts aliis, preter Japyga.

‚ Dat de broeders van Helena, bekoorlyke starren
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gelyk gy, en de Vader der winden u geieiden, en

niets dan den zefier doen blazen. €

Op de schors van een• tatamaquesboom, onder

wiens schaduw Paul zich dikwerf nederzette , om de

onstuimige zee van verre te beschouwen, schreef ik

dezen regel van Virgilius :

Fortunatus et ille deos qui novit agrestes !

‚ Gelukkig, myn zoon, dat gy niet dan de veld-

goden kent ! €

En den volgenden, boven de deur der hut van

mevrouw Delatour, alwaer zy te zamen kwamen :

At secura quies, et nescia fallere vita.

‚ Hier huist een goed geweten, en een leven dat

geen bedrog kent. €

Maer Virginie had geen behagen in myn latyn:

zy zeide, dat hetgeen ik op haren windwyzer gezet

had, veel te lang en te geleerd was. ‚ Ik had er liever

op gehad, voegde zy er by : dltoos geschud, maer

standvastig. ƒ Deze spreuk, antwoordde ik haer,

zou der deugd nog beter voegen.€ Myne aenmerking

deed haer blozen.

Deze gelukkige lieden strekten hunne gevoelige

ziel tot alles uit, wat hen omringde. Zy hadden aen

voorwerpen, die het onverschilligst schenen, de

treffendste namen gegeven. Eene rondte van oranje-

bananen- en roozenboomen, geplant rondom een
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grasbed , op welks midden Virginie en Paul bywy-

len dansten, werd de Eendragt genoemd. Een oude

boom, onder wiens lommer mevrouw Delatour en

Margaretha elkander hare rampen verhaeld hadden,

heette de afgewischte Tranen. Ly gaven de namen

van Bretagne en Normandie aen hoekjes grond,

waerop zy koorn, aerdbezi€n en peulvruchten had-

den gezaeid, Domingo en Maria, op het voorbeeld

van hunne meesteressen, zich het land hunner ge-

boorte in Afrika willende herinneren , noemden twee

plekken , waerop de kruiden, van welke zy mandjes

vlochten, groeiden, en waerop zy eenen kalbassen-

boom geplant hadden , Angola en Foullepointe. Aldus

onderhielden deze, hun land ontweken, lieden door

de voortbrengselen van hunne gewesten de aenge-

name begoocheling hunner vaderlandsliefde, en stil-

den hun hartzeer daerover op een vreemden grond.

Helaes ! ik heb door duizend betooverende namen

de boomen, de beken, de rotsen van dit thans zoo

deerlyk verwoest oord zien bezielen, dat, gelyk aen

de velden van Griekenland, heden niets dan puin-

hoopen en aendoenlyke namen oplevert.

Maer van alles wat deze omtrek bevatte, was niets

aengenamer dan het plekje, de Rustplaets van Vir-

ginie genoemd. Aen den voet der rots, de Ontdekking

der Vriendschap, is eene diepte , waeruit eene fontein

ontspringt, die in het midden eener weide van fyn

gras een beekje vormt. Toen Margaretha van Paul

bevallen was, schonk ik haer eene Indiaensche ko-
* %
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kosnoot, die my gegeven was; zy plantte die aen

den boord van dit beekje, opdat de boom, die deze

vrucht zou voortbrengen , naderhand tot herinnering

aen de geboorte van haren zoon verstrekken zoude.

Mevrouw Delatour plantte er op haer voorbeeld

eene aen de overzyde, tot een gelyk einde, zoo ras

zy Virginie ter wereld gebragt had. Uit deze vruchten

groeiden twee kokosboomen, die al de gedenk-

schriften dezer twee geslachten uitmaekten; de eene

heette de boom van Paul, de andere de boom van

Virginie. Beide groeiden, in dezelfde evenredigheid

als hunne jonge meesters, op eene eenigzins on-

gelyke hoogte, doch welke, na verloop van twaelf

jaren, die hunner hutte te boven ging. Reeds

vlochten zy kunne takken door elkander, en hunne

jeugdige trossen van kokosnoten hingen over de kom

der fontein. Behalve dit plantsoen , had men de rots-

kloof gelaten zoo als de natuer die versierd had.

Op hare bruine en vochtige zyden glinsterde, met

groene en zwarte starren, het breede vrouwenhair-

kruid; geheele bosschen steenvaren, als lange en

gespikkeld-groene linten dalende, golfden op den

adem des winds heen en weder. Niet verre van

daer groeiden strooken maegdepalm, waervan de

bloemen veel overeenkomst hebben met roode nagel-

bloemen , en spaensche peper, wier bloedroode bast

gloeijender is dan het korael. Daeromtrent wasemden

het balsemkruid, van hartsgewyze bladeren voorzien,

en het, als nagelen riekende, baselikum hunne liefe-
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Iyke geuren uit. Boven in het hellen van den berg

hingen lianen, gelyk aen flodderende tapyten , die

zich op de zyden der rotsen als groote groene gor-

dynen vertoonden. Het zeegevogelte , naer dit rustig;

oord gelokt, overnachtte aldaer. By het ondergaen

der zon vlogen langs den oever der zee de corbegio

en de zeeleeuwrik , en boven in de lucht de zwarte

fregat en de witte vogel van den keerkring, die, even

als de dagtoorts, de eenzaemheid der Indische zee

verlieten. Virginie rustte gaerne aen de boorden

van deze bron , met eene heerlyke en tevens woeste

pracht opgetooid. Dikwyls kwam zy hier, in de scha-

duw der twee kokosboomen , het linnen der haisge-

zinnen wasschen ; somtyds weidde zy er hare geitjes.

Terwyl zy van de melk kaes maekte, verlustigde zy

zich met dezen het vrouwenhair op de steile kanten

der rotsen te zien afknabbelen , terwyl zy op eenige

uitstekende punt, €ls op een voetstuk , zich staende

hielden. Na Paul ontwaerd had, dat dit het lieve

lingplekje van Virginie was, bragt hy er uit het
aaestby gelegen bosch allerhande vogelnestjes. De
mannetjes en wyfjes volgden hnnne jongen, en
kwamen zich in dezen nieuwen aenleg nederzetten.

Virginie strooide van tyd tot tyd voor dezelve ryst.

tarw- en geerstkorrels. Zoo ras zy verscheen verlieten

de fluitende meerlen , de zoo liefelyk zingende ben-
galis, de kardinalen, met vuerkleurige vederen,
hunne schuilplaetsen; de kleine, esmeraudgroene

papegaeijen streken van de nabyzynde latanieren
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neder; de patryzen kropen door het gras haer toe :

alles kwam door elkander, gelyk hoenders, voor

hare voeten. Paul en Virginie vermaekten zich innig

met hun dartelen , met hunne gretigheid , en onder-

linge liefkozeryen.

Beminnelyke kinderen! zoo bragt gy in onschuld

uwe eerste levensdagen door, terwyl gy u in de

weldadigheid oefende ! Hoe menigwerf drukten uwe

moeders u hier in hare armen, terwyl zy den Hemel

dankten voor den troost dien gy aen hunnen ou-

derdom beloofde, en omdat zy u onder zulke

gelukkige voorteekens het leven zagen intreden !

Hoe menigwerf heb ik, in de schaduw dezer rotsen,

deel gemaekt van uwe veldmaeltyden, die aen geen

enkel dier het leven kostten! Kalbassen vol melk,

versche eijeren, rystgebakken, opgedischt op bla-

deren van bananenboomen, korven met aerdappelen,

bananen, annassen oranje- en granaetappelen, en

andere€ vruchten dezer gewesten, verschaften u te

gelyk de gezondste geregten , de lachendste kleuren

en de verkwikkelykste sappen.

De gesprekken waren zoo aengenaem en sehuldeloos

als deze gastmalen. Paul handelde dikwyls over den

arbeid van dien en den'volgenden dag. Altoos bedacht

hy iets nuttigs voor de maetschappy : hier, waren

de paden niet gemakkelyk genoeg; daer, de zitplaetsen

niet goed; elders, de lanen niet naer behooren be-

lommerd ; ginds, zou Virginie zich beter bevinden.

In het regenachtig saisoen bragten zy, 200 wel de



slaven als meesteressen en kinderen, gezamenlyk

den tyd in de hut door, en hielden zich bezig met het

maken van matten en mandjes van bamboes. Aen den

wand hingen, in de beste orde geschikt, harken,

bylen en spaden, en naest deze akkergereedschappen

stonden de voortbrengsels, die de vruchten van dezen

arbeid zyn 3 als zakken ryst, koornschoven , en man-

den met bananen. Aen overvloed van welsmakende

spyzen ontbrak het nooit. Virginie , door Margaretha

en hare moeder onderwezen , bereidde met het sap

van suikerriet, van citroen en eedrac, zoo wel sorbet

als andere verkwikkende dranken.

Met den donker hielden zy, by lamplicht, hunnen

avondmaeltyd ; daerna verhaelde mevrouw Delatour

of Margaretha, de eene of andere geschiedenis van

Europesche reizigers, €s nachts in bosschen verdwaeld,

waerin zich struikroovers bevonden, of van schip-

breukelingen , wier vaertuig door den storm tegen

de klippen van een verlaten eiland werd verbryzeld.

Deze verhalen ontgloeiden de aendoenlyke zielen der

kinderen; zy baden den Hemel, hen in de mogelyk-

heid te stellen, van ten eenigen tyde de herbergzaem-

heid omtrent soortgelyke ongelukkigen te kunnen

oefenen. Daerna scheidden de twee huisgezinnen, om

zich ter ruste te begeven , met ongeduldig verlangen,

elkander den volgenden dag weder te zien. Somwylen

vielen zy in slaep , onder het gekletter des regens,

die met stortvlagen op de daken hunner hutten ne-

derplaste, of onder het loeijen van den wind, die



het geklots der golven, welke in de verte op het

strand braken, tot hen overbragt. Zy dankten God

voor hunne eigene veiligheid, waervan het gevoel

door €t verwyderde gevaer verdubbelde.

Van tyd tot tyd las mevrouw Delatour overluid

de eene of andere treffende geschiedenis uit het oude

of nieuwe Testament. Zy redekavelden weinig over

deze gewyde boeken : want hare godgeleerdheid

bestond geheel in gevoel, gelyk die der natuer, en

hare zedekunde in hare werken, gelyk die van het

Evangelie ; zy hadden geene vastgestelde dagen voor

vermaken, noch voor treurigheid. leder dag was

voor haer een feestdag, en alles wat haer omringde

een Godgewyde tempel, waerin zy onophoudelyk

eene oneindige, almagtige wysheid, eenen vriend

der menschen, bewonderden en aenbaden. Dit ver-

trouwen in de Oppermagt vervulde haer met troost

voor het verledene, moed voor het tegenwoordige

en hoop voor de toekomst.

Zie daer, hoe deze vrouwen, door den ramp ge-

noodzaekt tot de natuer terug te keeren, de gevoelens,

welke zy ons inboezemt om ons te verhinderen van

in ellende neder te storten, in zich zelve en in hare

kinderen hadden ontwikkeld.

Maer dewyler, zelfs in de rustigste ziel, somtyds

nevelen opryzen, die haer ontrusten, omringden,

als eenig lid dezer maetschappy zwaermoedig scheen,

al de overige leden hetzelve, en ontrukten het aen

naergeestige gedachten , meer door blyken van deel-
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neming dan door redeneringen. leder bediende zich

daertoe van zyn eigenaerdig karakter : Margaretha ,

van eene levendige vrolykheid ; mevrouw Delateur,

van eene aenminnige godvrucht; Virginie, van teedere

liefkozingen ; Paul, van gulhartigheid en vrien-

delykheid. Maria en Domingo zelfs boden hunne

hulp aen. Zy bedroefden zich als zy iemand bedroefd

zagen, en schreiden als zy hem zagen schreijen.

Aldus vlechten teedere planten zich ineen om aen

de orkanen te wederstaen.

In het schoone jaergetyde, gingen zy alle zondagen

naer de mis in de kerk der Pamplemoussen , wier

toren gy ginds beneden in de vlakte ziet. €ldaer

kwamen ook ryke inwooners van •t eiland in hunne

draegstoelen, die zich menigmalen bevlytigden om

kennis met deze, zoo riauw vereenigde, gezinnen te

maken, en die tot hunne vermaken noodigden;

maer zy bedankten altyd met beleefdheid voor deze

uitnoodigingen ; overtuigd, dat vermogende lieden

hunne minderen niet opzoeken dan om gevierd te

worden, en dat men iemand niet kan vieren zonder

deszelfs driften, •t zy goede of kwade, te vleijen.

Van den anderen kant, ontweken zy niet min zorg-

vuldig de verkeering met de geringe eilanders, die

over het algemeen nayverig , kwaedsprekend en on-

beschoft zyn. In den beginne gingen zy by de eersten

voor beschroomd, en by de anderen voor trotsch

door ; doch hun voorzichtig gedrag ging met zoo vele

blyken van verpligtende beleefdheid, vooral omtrent
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behoeftigen, vergezeld, dat zy ongevoelig de achting

der ryken en het vertrouwen der armen wonnen.

Na de mis kwam deze of gene haer dikwyls eenige

dienst verzoeken. Nu vroeg een bekommerde haer

am raed, dan bad een kind haer by zyne zieke

moeder in eene nabygelegene plaets, te komen. Zy

hadden altoos het een of ander geneesmiddel voor

de gewoone ziekten der eilanderen by zich , en deel-

den dezelve uit met die vriendelyke goedwilligheid,

welke zoo veel waerde aen geringe diensten byzet.

Zy slaegden vooral in het verdryven der zwaermoe-

digheid van den geest, in de eenzaemheid en voor

een krank lichaem zoo onverdragelyk. Mevrouw

Delatour sprak met zoo veel vertrouwen van de God-

heid, dat de haer aenhoorende zieke deze geloofde

tegenwoordig te zyn. Virginie kwam zeer dikwyls

van zulk een tooneel, met tranen in de oogen, maer

het hart vol blydschap, terug; want zy was in de

gelegenheid geweest om wel te doen. Zy bereidde

in voorraed de geneesmiddelen voor de zieken, en

bood hun deze met we€rgalooze vriendelykheid aen.

Na die liefdadige bezoeken, strekten zy hare wan-

deling, door het dal van den Langen-Berg, tot by

my uit, terwyl ik haer met het middagmael aen

de boorden van •t riviertjen wachtte, dat omtrent

myne wooning stroomt. By zulke gelegenheid voor-

zag ik my van eenige flesschen ouden wyn, ten einde

de vrolykheid onzer Indiaensche maeltyden door dit

hartsterkend voortbrengsel van Europa te vermeer-
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deren. Op een anderen tyd bescheidden wy elkander

aen den oever der zee, by den mond van de eene of

andere kleine rivier, die zelden hier meer dan eene

groote beek is. Wy bragten er moesgeregten uit de

wooning, die wy bv degene voegden welke de zee

ons in overvloed opleverde. Wy vischten op deze

stranden kustvisschen, polypen, zeehanen, garnalen,

krabben , oesters en anderen schulpvisch van onder-

scheidene soort. De schrikverwekkendste plaetsen

verschaften ons dikwyls de kalmste vermaken. Som-

wylen op eene rots, in de schaduw van eenen

fluweelboom gezeten, zagen wy de baren van verre

ons toerollen, en met een forsch geklots voor onze

voeten verbryzelen. Paul, die als een visch zwom,

waegde zich nu en dan op de branding, zwom de

golven te gemoet,en week, by hare nadering op het

strand, voor hare groote, schuimende en bruisende

tuimelingen, die hem van zeer naby op de zandbanken

vervolgden.Virginie gaf opdit gezicht hartontroerende

gillen, en zeide, dat dit spel haer grooten angst

aenjoeg.

Onze maeltyden werden door zang en dans van

de twee jonge lieden opgevolgd. Virginie zong de

zaligheden van het landleven, en de rampen der

zeelieden, dien de hebzucht de voorkeur doet geven

aen het bevaren van een onstuimig element boven

het bebouwen der aerde, die zoo vele weldaden in

rust en vrede schenkt. Somtyds speelde zy met Paul,

op de wyze der zwarten, eene pantomime. De pan-
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tomime • of gebaermaking , is de eerste tael der men-

schen 5 zy is bekend by alle volken : zy is zoo na-

tuerlyk en nadrukkelyk, dat de kinderen der blanken

zich dezelve spoedig weten eigen te maken, zoo ras

zy die der zwarten zich daerin hebben zien oefenen.

Virginie, uit hetgene hare moeder gelezen had, zich

die geschiedenissen herinnerende, welke haer het

meest getroffen hadden, wist de voornaemste trekken

uit dezelve zeer aerdig na te bootsen. Nu eens ver-

toonde zy zich, by het geluid der rinkelbom van

Domingo, op het grasbed, eene kruik op het hoofd

dragende, en naderde met schroom eene naby

gelegene bron, om er water uit te scheppen. Domingo

en Maria, die de herders van Midiaen verbeeldden,

beletteden haer de nadering, en veinsden ze tegen

te houden. Paul vloog ter harer hulp, sloeg de her-

ders, vulde de kruik van Virginie, en sierde haer

ter zelfder tyde met eenen krans van roode bloemen,

die de blankheid van haer gelaet verhoogden. Dan

belastte ik my, om hen, met de rol van Ragu‚l, in

hunne spelen behulpzaem te zyn, en gaf myne

dochter Sephora aen Paul ten huwelyk.

Op een anderen tyd verbeeldde zy de ongelukkige

Ruth, die als weduwe en behoeftige in haer land

terugkeert, waer zy, na eene langdurige afwezigheid,

vreemdelinge is geworden. Domingo en Maria speel-

den voor de maeijers. Virginie hield zich of zy hier

en daer achter hen eenige koornairen las. Paul, de

eerwaerdigheid van eenen. aertsvader nabootsende,



ondervroeg haer, en bevende beantwoordde zy diens

vragen. Weldra, door medelyden geroerd, schonk

hy eene wykplaets aen de onschuld, en gastvryheid

aen den rampspoed. Hy vulde het voorschoot van

Virginie met allerhanden voorraed , bragt haer voor

ons, als voor de ouderlingen der stad, en verklaerde,

dat hy haer, ondanks hare armoedeter vrouwe, nam.

Mevrouw Delatour herdacht by dit tooneel de ver=

stooting harer eigene bloedverwanten, haer weduw-

schap en het vriendelyk onthael van Margaretha,

thans opgevolgd door het uitzicht op een gelukkigen

echt tusschen hare kinderen, en kon hare tranen

niet wederhouden; ook ons allen deed deze verwarde

herinnering van ramp en heil tranen van droefheid

en vreugd storten.

Deze spelen werden zoo natuerlyk en naer waer-

heid vertoond, dat men zich in de velden van Syrie

of Palestina vervoerd waende. Het ontbrak ons geen-

zins by dezelve aen de vereischte tooneelversieringen,

verlichtingen en muzyk. De plaets der vertooningen

was meestal op het kruispad van een bosch, welks

openingen. rondom verscheiden bogen van loof uit-

maekten. In derzelver midden waren wy, gedurende

den geheelen dag, beveiligd voor de brandende

hitte ; maer wanneer de zon den gezichteinder gena-

derd was, verspreidden zich hare, op de stammen

der boomen gebrokene , stralen door het bosch, don-

ker, als lange uitfiikkeringen van kunstvuer van het

allerprachtigst uitwerksel. Somtyds vertoonde zich



haer schyf volkomen aen het einde eener laen, en

deed deze geheel van licht tintelen. Het boomge-

bladert, door hare gouden stralen verlicht, blonkt

met den gloed der topazen en esmaranden; de

bemoste en bruine stammen schenen in oude bronzen

zuilen veranderd, en het gevogelte, reeds vreedzaem

onder het somber loof gedoken, om er den nacht

door te brengen, verwonderd van een nieuwen

dageraed te zien aenlichten, groette eenstemmig de

dagtoors door duizende gezangen.

De nacht verraste ons dikwyls by deze veldfeesten;s

maer de zuivere lucht en de zachte luchtstreek ver-

gunde ons in de bosschen onder eene tent van loof

te slapen, zonder voor roovers, van naby of van verre,

te vreezen. Ieder begaf zich den volgenden dag naer

zyne wooning, en vond haer in denzelfden staet,

waerin hy ze verlaten had. Te dien tyde heerschte

er z00 veel goede trouw en eenvoudigheid in dit

eiland, waerin geen handel gedreven werd, dat de

deuren van verscheidene huizen met geen sleutel

toegedaen werden, en dat een slot de nieuwsgierig-

heid van menigvuidige eilanderen wekte.

Maer er waren dagen in het jaer , die voor Paul en

Virginie dagen van levendiger vrolykheid waren,

namelyk de geboorteverjaring van hunne moeders.

Virginie verzuimde niet, daegs voor het feest, koeken

van tarwenmeel te kneden en te bakken, welke zy

aen. behoeftige huisgezinnen van in het eiland gebo-

ren blanken zond, die nooit europeesch brood ge-
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proefd hadden, en die, zonder ondersteuning der

zwarten, verwezen om in de bosschen van maniok-

wortelen te leven , zoo min , om hunne armoede te

verdragen, de domheid, die de slaverny verzelt,

bezaten, als den moed, dien de opvoeding geeft. Deze

koeken waren de eenige geschenken , die Virginie

van den overvloed der wooning kon uitdeelen ; maer

zy deed ze vergezeld gaen van eene minzaemheid,

die het geschenk groote waerde byzette. Paul werd

voor eerst gelast dezelve in persoon aen die huisge-

zinnen te brengen, eu deze verbonden zich, by de

ontvangst, om den volgenden dag by mevrouw

Delatour en Margaretha te komen doorbrengeu. Dan

zag men eene moeder verschynen m•t twee of dry.

deerniswaerdige meisjes, geel, mager en zoo

beschroomd, dat zy de oogen nauwelyks durfden

opslaen. Virginie wist de ongelukkigen spoedig op

hun gemak te stellen ; zy diende hun ververschingen

voor, waervan zy de waerdy door eenige byzondere

omstandigheden verhief, welke, volgens haer, er

iets streelends aen byzette : die drank wasdoor Mar-

garetha, de andere door hare moeder bereid ; haer

broeder had zelf de vruchten in den top van een‚

boom geplukt. Zy verzocht Paul om met deze arme

lieden te dansen ; verliet ze niet voor zy vergenoegd

en gelukkig waren, en wilde, dat zy zich over de

blydschap van haer huisgezin zouden: verheugen :

ƒ Wy bevestigen slechts ons geluk, zeide zy, met

dat van anderen te bevorderen. „ Wanneer zy ver-



trekken zouden, verzocht zy hen datgene mede te

nemen, waerin zy behagen schenen genomen te

hebben , en noodzaekte hen tot het aenvaerden dier

geschenken, onder voorwendsel hunner nieuwheid

of byzonderheid. Indien zy bemerkte, dat de klee-

deren der armen versleten waren, zocht zy, met

goedkeuring van hare moeder, eenige van de haren

uit, en gelastte Paul die heimelyk aen de deur van

hunne hut te leggen. Dus deed zy het goede naer het

voorbeeld der Godheid, verbergende de weldoenster

en de weldaed vertoonende.

Gy Europeanen, wier geest van der kindschheid

af, met zoo vele aen het geluk tegenstrydige voor-

oordeelen, vervuld wordt, gy kunt niet beseffen,

datde natuer zoo veel licht en vermaek kan schenken.

Uwe ziel, binnen zulk een nauwen kring van men-

schenkennis bepaeld, bereikt spoedig het eindperk

harer kunstvermaken ; maer de natuer en het hart

zyn onuitputbaer. Paul en Virginie bezaten geene

uerwerken of almanakken , geene tydrekenkundige,

historische of wysgeerige boeken. De tydvakken van

hun leven waren. naer die der natuer geregeld. Zy

wisten de uren van den dag uit de schaduwe der

boomen : de saisoenen, uit den tyd, waerin zy

bloesem of vruchten droegen, en de jaren uit het

getal der oogsten. Deze liefelyke beelden mengden

de grootste aengenaemheden in hunne gesprekken.

€ Het is tyd om te eten, zeide Virginie tegen het

huisgezin , de schaduwe der bananenbooimen bereikt



den voet der stammen.€ Of • de nacht is naby, de

tamarinden sluiten. hunne bladeren. € ‚ Wanneer

zult gy ons komen bezoeken ? vroeg de eene of andere

vriendin uit de nabuerschap. ‚ In den suik cerriettyd,

antwoordde Virginie. ‚ Uw bezoek zal ons nog

zoeter en liever zyn , hervatteden deze jonge meisjes.

Wanneer men naer haren ouderdom en naer dien

van Paul vraegde : • Myn broeder, zeide zy, is zo0

oud als de groote kokosboom aen de fontein, en ik

als de kleinste. De mangoboomen hebben twaelf

mael vrucht gedragen, en de oranjeboomen vier en

twintig mael gebloeid, sedert ik in de wereld ben. €

Hun leven scheen aen dat der boomen gehecht te

wezen , als hetgene der boschgoden en woudnimfen.

Zy kenden geen ander tydvak in de geschiedenis,

dan dat van de geboorte hunner moeders, geene

andere tydrekening, dan die hunner boomgaerden,,

1 geene andere wysbegeerte, dan aen ieder wel

teen en zich aen Gods wil te onderwerpen.

Trouwens , waertoe zoude.het dezen jongen lieden

dienstig geweest zyn,om in onzen smaek ryk en

geleerd te wezen? Hunne behoeften en onwetend-

heid vergrootten zelfs hun geluk, Geen dag ging

voorby , of zy hadden elkander eenige hulp of on-

derrigting gegeven; ja, onderrigting, en al ware

deze ook niet vry van dwaling geweest ƒde dwaling

is voor den schuldeloozen mensch niet gevaerlyk

Aldus groeiden deze kinderen der natuer op ; geene

zorg had hunne voorhoofden gerimpeld, geene
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onmatigheid hun bloed, geene rampzalige drift hun

hart bedorven : de liefde, de onschuld, de godvrucht

ontwikkelden dag aen dag de zuiverheid hunner ziel

met onafschetsbare bevalligheden. In den ochtend

van hun leven zynde, hadden zy er al de frischheid

van. Alzoo verschenen onze eerste ouders in den hof

van Eden, toen zy, uit Gods handen komende,

elkander het eerst zagen, naderden, en als broeder

en zuster verkeerden ; Virginia, zachtzinnig , zedig,

vertrouwelyk als Eva, en Paul, gelyk aen Adam,

met de gestalte van eenen man, en de eenvoudigheid

van een kind.

Als hy somtyds zich met haer alleen bevond (hy

heeft het my duizendmael verteld), zeide hy haer,

van zyn werk teruggekomen : • Ben ik vermoeid, uw

gezicht verkwikt en herstelt myneafgematte krachten.

Zoo ras ik u, van den top des bergs, hier beneden

in het dal in het oog kryg, vertoont gy u aen my als

een roozenknop te midden der groene beemden.

Treedt gy naer het huis van onze moeders, de pa-

trys, die zich naer hare jongen spoedt, is min fraei

van leest, min ligt van tred dan gy. Schoon ik u

achter de boomen uit het oog verlies, is ‚t niet noodig

dat ik u zie om u weder te vinden; iets, dat ik niet

kan verklaren, laet gy achter in de luchten welke

gy doorgetrokken zyt, of op het gras, waerop 8Y

gezeten hebt. Als ik u nader, verrukt gy myne

zinnen. Het blauw des hemels is min schoon dan het

blauw uwer oogen, de zang der bengalis min lie-



felyk dan de toon uwer stem. Als €k u maer even

met den top des vingers aenraek, trilt myn geheel

lichaem van lust. Herinner u den dag toen wy over

de orvaste steenen , door de rivier der Dr€ie-Borsten

moesten waden. Aen haren oever gekomen , was ik

reeds sterk vermoeid; maer ik had • zoo r‚s niet

op mynen rug, of het scheen my toe, dat ik vleu-

gelen als een vogel kreeg. Zeg my, door welke

bekoorlykheden gy my dus betooverd hebt? Is het

door uw verstand? Maer onze moeders bezitten er

meer dan wy beiden. Is het door uwe liefkozingen?

Maer zy omhelzen en kussen my meermalƒn dan gy.

Ik geloof, dat het door uwe goedaerdigheid is. Nooit

zal ik vergeten, dat gy blootvoets tot aen de Zwarte

rivier zyt gegaen, om vergiffenis voor ee•e arme

weggeloopene slavin te verzoeken. Daer, myne ge

liefde! neem dezen bloeijenden ecitroentak, dien ik

in het bosch afgerukt heb; hang hem dezen macht

by uw bed. Eet deze honigraet: ik heb di„ voor u

van boven eene rots gehaeld, m…er rust eerst op

mynen boezem, en ik ken geene vermoeidheid meer.†

Virginie antwoordde hem : ‡ O myn broeder! de

stralen der morgenzon op den top van gindsche rotsen

verheugen my minder dan uwe tegenwoordigheid. Ik

heb myne moeder, de uwe heel lief ;maer als zy u

zon noemen, heb ik ze nog veel liever. Destreelingen,

die zy u doen, zyn my oneindig aengenamer dan

degene, welke ik van haer geniet. Gy vraegt, waerom

gy my bemint; maer alles, wat samen opgevoed is,
ke
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bemint elkander. Zieonze vogelen , in €€n nest groot

gebragt, beminnen zy elkander, gelyk wy. Hoor, hoe

zy elkander, van den eenen tak tot den anderen,

toercepen en antwoorden. Dus, wanneer deechomy 4

deliedjes, die gy op 't hoogste der bergen op de fluit

| speelt, doet hooren, herhael ik de woorden beneden

| in het dal. Gy zyt my dierbaer, vooral na dat gy voor

| my tegen dien meester der slaven hebt willen vech-

| ten. Sedert dien tyd heb ik zeer dikwvyls tegen my

| zelve gezeid: •O, myn broeder heeft een goed hart;

| zonder hem ware ik van angst gestorven. Ik bid God

| alle dagen voor myne moeder, voor de uwe, voor u,

ij voor onze arme bedienden; maer als ik uwen naem

gitboezem, is ‚t of myne godvrucht toeneme. Ik

smeek den Heer zoo nadrukkelyk, dat uƒ nimmer

eenig onheil moge overkomen ! Waerom gaet gy 200

verre weg? waerom beklautert gy zulke gevaerlyke

steilten, om vruchten en bloemen voor my te halen?

Levert er de tuin ons niet genoeg? Wat zyt gy af-

gemat! gy zyt nat van zweet. „ En met haren kleinen

witten neusdoek wischte zy hem ‚t voorhoofd en de

wangen af,en schonk hem vele kussen.

Ondertusschen was Virginie sedert eenigen tyd

| door eene onbekende kwael aengetast. Hare heldere

blauwe oogen stonden hel; hare kleur werd geel;

eene kwyning drukte haer geheel lichaem. De kalmte

| was kaer voorhoofd , de lach haren lippen ontweken.

| Men zag-haer op eens vrolyk zonder blydschap, en

treurig zonder verdriet. Zy vlugtte hare schuldelooze
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uitspanningen , hare genoeglyke bezigheden en de
byeenkomsten van haer geliefd gezin. Zy doolde hier
en ginds in de afgelegenste hoeken van deze lust-
plaets, en zocht overal naer rust, zonder die ergens
aen te treffen. Het gebeurde als zy Paul zag, dat
zy dartelende naer hem toekwam, en, op het punt
van hem te omhelzen, onverhoeds door eene onwil-
lige verlegenheid werd aengedaen 1 dan kleurde een
gloeijend rood hare bleeke wangen , en hare oogen
durfden zich op de zyne niet meer vestigen. Paul
sprak haer : € Het groen overdekt deze rotsen, Onze
vogeltjes zingen, als zy u zien; alles lacht rond u }
gy alleen zyt treurig. • En hy wilde haer door zyne
omhelzing opbeuren ; doeh zy wendde het hoofd
van hem af, en vlood bevend tot hare moeder. De
rampzalige gevoelde haer gemoed door de liefko-
zingen van haren broeder ontrust. Paul begreep
niets van zulke grilligheden, geheel nieuw en vreemd
voor hem. Een ongeluk komt zelden alleen.

Een dier zomers, welke van tyd tot tyd de landen,
tusschen de keerkringen gelegen, kwelt, rigtte hier
zyne verwoestingen aen. Het einde van december
naderde, wanneer de zon, in het teeken van den
steenbok , gedurende drie weken dit eiland door
hare lynregte stralen verschroeit. De zuidoosten
wind, die er byna het geheele jaer waeit, blies niet
meer; dikke stofwolken stegen van de wegen om-
hoog, en dwarrelden in de lucht. De grond spleet
overal vaneen; ‚t gras was verzengd; de bergen
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wasemden heete dampen uit, en de meeste hunner

beken waren verdroogd. Geene wolken kwamen uit

zee op. Alleen verhief zich des daegs een rosachtige

nevel boven deze valleijen, en vertoonde zich, by

het ondergaen der zon, als vlammen by eenen

brand. De nacht zelf schonk geene verkoeling aen

den gloeijenden dampkring ; de geheel roode schyf

der maen rees in eene onmatige grootte aen de

benevelde kim. Het vee, op de heuvels versmach-

tend, den hals ten hemel uitgerekt, de lucht in-

snuivend, deed de dalen van treurig geloei weder-

galmen ; zelfs de kaffer die het hoedde, lag ter

aerde, om er koelte te vinden , doch alom was de

grond brandend, en in de drukkende lucht ruischte

het gedommel der insekten, die hunnen dorst met het

bloed van menschen en dieren trachtten te lesschen.

In een dier brandendheete nachten, gevoelde

Virginie al de toevallen van hare kwael aenwassen.

Zy stond op, ging zitten, begaf zich weder te bedde,

en kon geenszins tot slapen of rust komen. By het

maenlicht begeeft zy zich naer hare beek 5 zy ont-

dekt derzelver bron, die, ondanks de droogte, nog

met zilveren strengen over de bruine vlakte der rots

liep. Zy werpt zich in de fonteinkom. Deze verfris-

sching herbezielt haer : en duizend aengename herin-

neringen komen haer voor den geest. Zy herdenkt,

dat in hare kindschheid hare moeder en Margaretha

zich vermaekten met haer en Paul in deze eigene

komvte doen baden ; dat Paul dit bad vervolgens aen
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haer alleen had overgelaten, hetzelve dieper uitge-

graven, den grond met zand bedekt, en rondom

met welriekende kruiden bezet. Zy ziet, flauw in het

water, op hare naekte armen en op haren boezem

den wederschyn der twee boomen , by hare geboorte

en by die van haren broeder geplant, en welke boven
haer hoofd hunne groene takken en jonge vruchten

ineenvlochten. Zy denkt aen de vriendschap van
Paul, lieflyker dan reukwerk , zuiverder dan fon-
teinwater, sterker dan de ineengestrengelde kokos-
boomen, en zucht. Zy denkt aen den nacht, aen de
eenzaemheid, en een verteerend vuer grypt haer
aen. Terstond verlaet zy verschrikt deze gevaerlyke
schaduwen, en dit water, heeter dan de zonnestralen
in de verzengde luchtstreek. Zy snelt naer hare
moeder, om bescherming tegen zich zelve te zoeken.
Menigwerf, als zy haer Iyden wilde melden • drukte
zy de handen dezer goede vrouw in de hare ; me-
nigwerf kwam de naem van Paul op heure lippen,
maer haer bekneld harte liet hare tong sprakeloos;
en, met het hoofd op den moederlyken boezem rus-
tende, kon zy dien alleen met tranen besproeijen.

Mevrouw Delatour begreep de oorzaek der kwael
van hare dochter, maer zy zelve durfde er haer niet
over onderhouden : ‚ Myn kind, zeide zy, rigt u
tot God, die naer welgevallen over gezondheid en
leven beschikt. Hy beproeft u heden, om u morgen
te beloonen. Zyt gedachtig, dat wy alleen op de
wereld zyn, om de deugd te betrachten. ƒ
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Ondertusschen trok de ondragelyke hitte, uit de

zee dampen op, die het eiland, als een wyduitge-

strekte zonnescherm, overdekten ; de kruinen der

bergen verzamelden dezelve rondom zieh, en lange

strepen vuers vloten nu en dan van hunne benevelde

toppen uit. Weldra wedergalmden bosschen , bergen

en dalen van ysselyke donderslagen; verschrikkelyke

regenbuijen , gelyk aen watervallen , stortten uit den

hemel; schuimende waterstroomen schoten langs

dezen berg af; de grond dezer rondte was eene zee,

de hoogte waerop de hutten stonden, een klein

eiland geworden, en de ingang dezer vallei scheen

eene. sluis, door welke, met de bruisende stort-

vloeden, brokken gronds, boomen en rotseu dooreen

wegstroomden.

Het gansche huisgezin bad God al sidderend in de

hut van mevrouw Delatour, waervan het dak door

t woeden des winds vreesselyk kraekte. Schoon

deuren en vensters digt gesloten waren, kon men

al de voorwerpen door de reten van het houtwerk

onderscheiden , zoo sterk en aenhoudend schitterde

de bliksem. De onverschrokken Paul, gevolgd van

Domingo, ging, ondanks het geweld des storms,

van de eene hut naer de andere : hier stutte hy

eenen muer, daer sloeg hy eenen pael in den grond.

Hy keerde niet terug, dan om het gezin door de

hoop op spoedige bedaring van het onweder te

bemoedigen. Inderdaed, tegen den avond hield de

regen op; de gewoone passaetwind uit het zuid-
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oosten blies weder, de onwe€rswolken dreven naer

het noordoosten , en de ondergaende zon vertoonde

zich aen de kim.

Het eerste verlangen van Virginie was hare rust-

plaets te herzien. Paul naderde haer met eene be-

schroomde houding, en bood haer zynen arm, om

ze in het gaen te helpen. Zy nam dien grimlachend

aen, en beiden verlieten de hut. De luckt was koel

en helder ; een witte rook ging op van de toppen der

bergen, hier en daer doorstreept van het schuim

der stortvloeden, die aen alle kanten opdroogden.

De tuin was geheel omgekeerd door verschrikkelyke

plasregens; de meeste vruchtboomen lagen met hunne

wortels in de hoogte ; groote hoopen zand bedekten

de weiden, en hadden het bad van Virginie gedempt.

Echter waren de kokosboomen staende en volkomen

groen gebleven ; maer in den geheelen omtrek waren

er geene grasbedden, geene pri•elen, geene vogeltjes

meer, buiten enkele bengalis, die, op de punten der

nabygelegene rotsen, in klaeggezangen het verlies

hunner jongen bejammerden.

Op het gezigt dezer verwoesting, zeide Virginie

tegen Paul : ‚ Gy hadt hier vogeltjes gebragt, de

orkaen heeft ze gedood; gy hadt dezen tuin geplant,

hy is vernield : alles wat op aerde is vergaet; alleen

de hemel verandert niet.ƒ Paul antwoordde : ‚ O,

kon ik u iets van den hemel geven; maer ik bezit

niets, zelfs niet hier op aerde. ƒ Al blozende

hernam Virginie : ‚ Gy bezit het portret van den

td
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II. Paulus. € Nauwelyks had zy dit gezegd of hy

ging het uit de hut zyner moeder halen. Dit portret

was een klein miniatuer, dat den kluizenaer Paulus

verbeeldde. Margaretha hield het in groote waerde;

nog een meisje zynde, had zy het langen tyd om

haren hals gedragen ; naderhand , moeder geworden,

deed zy het om dien van haer kind. Zelfs was het

gebeurd, dat zy, hem dragende en los van de wereld

zynde, zoo sterk hare aendacht op het beeld van den

gelukzaligen hermyt had gevestigd, dat hare vrucht

er eenigzins naer geleek, hetgeen haer had bewogen,

dezelve zynen naem te schenken, en hem tot pa-

troon een• heilige te geven, die zyn leven doorbragt

verre van de menschen, welke hem eerst misleid en

daerna verlaten hadden. Virginie, by •t ontvangen

van dit kleine portret uit de handen van Paul, sprak

sterk aengedaen : ‚ Myn broeder, zoo lang ik leef,

zal het my niet ontroofd worden, en nimmer zal ik

vergeten, dat ge my het eenige gegeven hebt, het-

welk gy in de wereld bezit.€ Op deze vriendschap-

pelyke tael, op deze onverwachte wederkeering van

gemeenzaemheid en teederheid, wilde Paul haer

omhelzen ; maer, zoo ligt als een vogel, ontsnapte

zy, en liet hem buiten zich zelven, terwyl hy niets

aen zulk een vreemd gedrag kon verstaen.

Ondertusschen zeide Margaretha tegen mevrouw

Delatour : ‚ Waerom laten wy onze kinderen niet

trouwen? Zy gevoelen voor elkander eene sterke

liefde, waervan myn zoon nog niets bemerkt. Zoo



ras de natuer zich in hen zal doen- hooren, bewaken

wy ze te vergeefs, en alles is te vreezen, € Mevrouw

Delatour antwoordde haer : • Zy zyn te jong en te

arm. Welk een verdriet voor ons, indien Virginie,

zwakke kinderen ter wereld bragt, tot wier op-

kweeking haer misschien de krachten zouden ont-

breken ! Uw neger Domingo is afgeleefd ; Maria is

gebrekkelyk 5 ik zelve, geliefde vriendin , gevoel my

sedert veertien jaren zeer verzwakt ; de warme lucht-

streek, en nog meer het hartzeer doet ons spoedig

verouderen. Paul is onze eenigste hoop. Wachten wy

tot de jaren- zyn lichaem kracht hebben gegeven,

en hy ons door zynen arbeid kunne ondersteunen.

Thans, gy weet het, hebben wy weinig meer dan

onzen dagelykschen nooddruft. Maer indien wy Paul

voor korten tyd naer Indie zenden, kan hem de

koophandel in staet stellen, om eenige slaven aen

te koopen, en by zyne terugkomst zallen wy hem

met Virginie vereenigen ; want ik geloof, dat nie-

mand myne geliefde dochter zvo gelukkig kan maken

als uw zoon Paul, Laten wy er met onzen buerman

over spreken. €

Inderdaed beide deze vrouwen raedpleegden my;

en ik was van haer gevoelen. • De Indische zee‚n zyn

bedaerd, zeide ik : indien men een gunstig jaergetyde

waerneemt, om van hier naer de Indi‚n over te

steken, is het op zyn hoogst eene reis van zes weken,

en van evenveel tyd om terug te komen. Wy zullen

in onze wyk voor Paul eene uitrusting verzamelen ;



want ik heb geburen die hem zeer beminnen. Al

voorzagen wy hem slechts van ruw katoen, waervan

wy geen gebruik kunnen maken by gebrek aen mo-

lens om het uit te pluizen; van ebbenhout, hier zoo

overvloedig dat het tot brandhout dient, en van

eenig harst die hier in de bosschen verloren raekt,

dit alles kan hy in de Indi€n voordeelig verkoopen,

en is ons hier vry onnuttig. •

Ik nam op my, den heer Delabourdonnais verlof

tot de inlading voor dezen togt te vragen, en voor

alles wilde ik er Paul van verwittigen; maer hoe

groot was myne verwondering, toen die jongeling

my, met meer oordeel dan men van zyne jaren kon

verwachten, te gemoet voerde : ‚ Waerom wilt gy

dat ik myne vrienden verlate voor ik weet niet wat

uitzigt op fortuin? Is er in de wereld een voordeeliger

handel dan de landbouw, die dikwyls vyftig- ja

honderdvoudige winst oplevert? Indien wy handel

willen dryven, kunnen wy het dan niet doen door

het overtollige in de stad ter markt te brengen, zon-

der dat ik daerom de Indi€n behoef te doorzwerven?

Onze moeders zeggen , dat Domingo oud en afgeleefd

is; maer ik, ik ben jong, en word van dag tot dag

sterker. Hoe ligt kan haer, en vooral Virginie die

reeds ongesteld is, in myne afwezendheid eenig

ongeval overkomen! Och, neen! neen, ik kan niet

besluiten hen allen te verlaten. •

Dit antwoord bragt my in eene groote verlegenheid;

want mevrouw Delatour had my den toestand van
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Virginie zoo min verborgen als haer verlangen om de

jonge lieden eenige jaren in ouderdom te doen toe,

nemen, met ze van elkander te verwyderen. Dit

waren redenen, die ik Paul zelfs niet durfde laten

vermoeden.

Middelerwyl bragt een, uit Frankryk aengekomen,

schip mevrouw Delatour een€ brief van hare tante.

De vrees des doods, zonder welke harde zielen im-

mer ongevoelig zouden blyven , had haer getroffen.

Zy bekwam van eene zware ziekte, in eene kwy-

ning veraerd, welke hare hooge jaren ongeneesbaer

maekten. Zy schreef aen hare nicht, om naer

Frankryk terug te keeren, of, indien hare gezond-

heid niet toeliet zulk eene lange reis te ondernemen,

gelastte zy haer, Virginie over te zenden , aen welke

zy eene goede opvoeding, een huwelyk aen het hof

en de erfenis v•n alle hare goederen toezeide. Zy

hechtte, meldde zy, de vernieuwing harer gunsten

aen de stipte uitvoering van hare bevelen.

Deze brief was niet zoo ras aen het gezin voorge-

lezen, of hy verwekte eene algemeene ne‚rslagtig-

heid. Domingo en Maria schreiden ; Paul, bewegeloos

van verbazing, scheen toornig te worden ; Virginie

hield de oogen op hare moeder gevestigd , en durfde

geen woord uiten. ƒ Zoudt gy ons nu kunnen ver-

laten? zeide Margaretha tegen mevrouw Delatour.

„ Neen, myne vriendin; neen, myne kinderen, ant-

woordde deze, ik zal u niet verlaten. By u heb ik

geleefd, by u wil ik sterven. Uwe vriendschap alleen
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heeft my het geluk doen kennen. Dat ik myne ge-

zondheid verloren heb, ben ik aen geleden verdriet

verschuldigd ; myn hart is gewond geworden door

de ongevoeligheid myner bloedverwanten en het

verlies van myn echtgenoot ; maer naderhand heb ik

meer vertroosting en heil by u, onder deze armoe-

dige daken, gevonden dan my ooit de rykdommen

myner nabestaenden, zelfs in myn vaderland, hebben

doen verwachten. €

Deze woorden persten uit aller oogen tranen van

blydschap. Paul, mevrouw Delatour in zyne armen

drukkende, zeide haer: • Ik zal u ook niet verlaten ;

ik ga niet naer de Indi‚n; wy allen zullen voor u

werken, geliefde moeder ; by ons zal u nimmer iets

ontbreken.€ Maer van het geheele gezelschap was

Virginie degene, die minst blydschap toonde, en er

nogtans meest gevoelig aen was. Zy behield den

geheelen dag eene stille vrolykheid, en de herstelling

harer bedaerdheid volmaekte het eenparig ge-

noegen.

Den volgenden dag, by het opgaen der zon, wan-

neer zy, naer gewoonte, gezamenlyk hun morgen-

gebed voor het ontbyt gedaen hadden, berigtte

Domingo hun, dat een heer te paerd, gevolgd van

twee slaven , de wooning naderde. Het was de heer

Delabourdonnais. Hy trad in de hut, waer het gansche

huisgezin aen tafel zat. Virginie had, naer ƒs lands

gebruik, koffy en gekookte ryst opgedischt; zy had

er warme aerdappelen en verschgeplukte bananen
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bygevoegd ; al hun tafelgereedschap bestond in halve

kalbassen, en het linnen, uit bladeren van bananen-

boomen. De gouverneur toonde in het begin eenige

verwondering over de armoede dezer wooning ; ver-

volgens zeide hy tegen mevrouw Delatour, dat ambts-

bezigheden voor €t algemeen hem dikwyls verhin-

derden aen byzondere zaken te denken , maer dat zy

veel aensprak op hem had :• Gy hebt, mevrouw,

voegde hy er by, eene aenzienlyke en ryke tante

te Parys, die alle hare goederen voor u bestemt, en

u by zich verwacht.‚ Mevrouw Delatour antwoordde

den gouverneur, dat hare verzwakte gezondheid

haer niet toeliet zulk eene lange reis te ondernemen.

• Ten minste, hernam de heer Delabourdonnais, wat

mejufvrouw uwe dochter aengaet, die zoo jong en

aenvallig is, haer kunt gy, zonder onregt, van zulke

groote erfenis niet berooven. Ik wil het voor u niet

verbergen , dat uwe tante zich van het regterlyke

gezag bediend heeft, om ze by haer te doen komen.

De regering heeft my hieromtrent gelast van myn

vermogen des noods gebruik te maken; maer daer

ik het niet uitoefen dan om de inwooners dezer

volkplanting gelukkig te maken , verwacht ik alleen

van uwen kant eene opoffering van weinige jaren,

waer de maetschappelyke stand uwer dochter en het

welzyn van uw geheel leven van afhangt. Wat voert

ons naer de eilanden? immers de begeerte om er

fortuin te maken; en is het niet veel aengenamer

die in het vaderland te vinden? ‚
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Dit zeggende, legde hy eenen grooten zak met

pilasters, dien een der zwarten droeg, op de tafel.

€Zie daer, voegde hy er by, hetgeen uwe tante ge-

zonden heeft voor de toebereidselen tot de reis van

mejufvrouw uwe dochter.• Hy eindigde met mevrouw

Delatour minzaem te verwyten, dat zy zich in hare

behoefte niet tot hem vervoegd had, doch prees te-

vens haren edelen moed. Paul vatte daerop het woord,

en zeide tegen den gouverneur : € Mynheer , myne

moeder is by u geweest en gy hebt haer kwalyk be-

jegend. ‚ Hebt gy nog een kind, mevrouw? zeide

de heer Delabourdonnais tot mevrouw Delatour. ‚

Neen, mynheer, was haer antwoord. Deze is de zoon

van myne vriendin; maer hy en Virginie zyn ons

gemeen en even dierbaer. ‚ Jongeling, sprak de

gouverneur tot Paul, wanneer gy met de wereld zult

bekend zyn, zult gy ƒt ongeluk leeren kennen der

genen die plaetsen bedienen; gy zult dan weten hoe

gemakkelyk men ze kan voorinnemen, hoe ligt zy

aen de listige ondeugd datgene schenken, hetwelk

aen de verdienste toekomt, die zich schuil houdt. •

De heer Delabourdonnais plaetste zich, op uit-

noodiging van mevrouw Delatour , naest haer aen

tafel. Zy ontbeten, op de wyze der Kreolen, met

koffy en gekookte ryst. Hy was getroffen over de

geregeldheid en netheid der hut, over de eensge-

zindheid dezer twee lieve gezinnen, en zelfs over

den yver hunner oude bedienden. € Hier is, zeide

hy, niets dan houten huisraed, maer men vindt er
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heldere aengezichten en gouden harten.€ Paul, ge-

voelig aen de gemeenzaemheid van den gouverneur,

zeide hem : • Ik wil gaerne uw vriend wezen , want

gy zyt een braef man.€ De heer Delabourdonnais

ontving met blydschap dit bewys der hartelykheid

van een eilander. Hy omhelsde Paul, en, hem de

hand drukkende, verzekerde hem, dat hy op zyne

vriendschap kon staet maken.

Na het ontbyt nam hy mevrouw Delatour ter zyde,

en gaf haer te kennen, dat er zich eene gelegenheid

opdeed ‚ om hare dochter naer Frankryk te zenden

met een reisvaerdig schip; dat hy haer aen eene

bloedverwante van hem zoude aenbevelen, die zich

aen hetzelfde boord bevond ; dat men zich wel moest

wachten, eene aenzienlyke fortuin voor eenige

jaren genoegens op te offeren. • Uwe tante, voegde

hy er onder ƒt heengaen by, kan niet boven de twee

jaren leven; dit hebben my hare vrienden gemeld;

denk er wel aen; de fortuin biedt zich niet alle dagen

aen: Beraed u wel. Alle verstandige lieden zullen van

myn gevoelen wezen. € Zy antwoordde, dat zy

op de wereld geen ander gelnk dan hetgene harer

dochter meer verlangde, en derhalve haer ver-

trek naer Frankryk geheel aen zyne beschikking

overliet.

Mevrouw Delatour nam gaerne de gelegenheid

waer, om hare dochter voor eenigen tyd van Paul te

verwyderen, ten einde eens hun beider geluk te

vestigen. Zy hield tot hare dochter, met welke zy
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zich afgezonderd had, het volgende gesprek : € Myn

kind, onze bedienden worden oud; Paul is nog zeer

jong ; Margaretha bereikt hooge jaren ; ik zelve word

zwak, en indien ik stierve, wat zou er dan van u,

zonder middelen, in deze woestyn geworden? Gy

bleeft dan alleen, zonder iemand te hebben die u

genoegzaem zou k•nnen ondersteunen; ja, gy zoudt

verpligt zyn ten einde te leven, als eene huerlinge,

door uwen handenarbeid den kost te verdienen ; dit

denkbeeld verscheurt my het harte. ‚ Virginie ant-

woordde : € God heeft ons tot den arbeid veroor-

deeld; gy hebt my geleerd te werken, en hem

dagelyks te danken. Tot hiertoe heeft hy ons niet

verlaten, en hy zal ons verder niet verlaten. Zyne

voorzienigheid waekt byzonder over ongelukkigen.

Gy hebt het my zoo dikwyls gezegd, moeder! Neen,

ik kan niet besluiten u te begeven. ‚ Mevrouw

Delatour hervatte aengedaen: € Ik heb geen ander

oogmerk dan u gelukkig te maken, en u ter eeniger

tyde met Paul, die uw broeder niet is, te vereenigen.

Overweeg nu dat zyne fortuin van u afhangt. ‚

Een beminnend jong meisje beeldt zich in dat

niemand het weet. Zy trekt over hare oogen den

sluijer, die haer harte bedekt; maer nauwelyks heft

eene vriendschappelyke hand dien op, of de geheime

kwelling harer liefde breekt, als door eene open-

gebarste sluisdeur, uit, en de zoete uitstorting van

het vertrouwen volgt op de achterhoudendheid en

geheimzinnigheid, waermede zy zich omhulde.
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Virginie, gevoelig aen de nieuwe blyken der goed-

hartigheid harer moeder, verhaelde haer hoedanig

hare zelfstryd was geweest, waeraen. God alleen

ten getuige had gestrekt; dat zy den bystand zyner

voorzienigheid in dien eener teederhartige moeder

ondervond, welke hare genegenheid goedkeurde,

en dezelve door haren raed bestuerde; dat haer thans,

door deze hulp geschraegd, alles aenspoorde om by

hare moeder te blyven, zonder kommer voor het

tegenwoordige , en zonder vrees voor de toekomst.

Mevrouw Delatour bespeurde nu, dat haer ver-

trouwen eene andere uitwerking had te wege gebragt

dan zy verwachtte, en zeide haer : € Kind, ik wil u

niet dwingen, beraed u-op uw gemak ; maer ont-

veins uwe liefde aen Paul. Als het hart van een

\jong meisje veroverd is, heeft een minnaer haer

niets meer te vragen. •

Tegen den avond, terwyl zy zich met Virginie

alleen bevond, trad een lang man, met een blauw

priesterkleed omhangen , binnen. Het was een gees=

telyke, zendeling van het eiland en biechtvader van

Mevrouw Delatour en Virginie. De gouverneur had

djhem gezonden. € Myne kinderen, sprak hy, by het

sinkomen , God dank! gy zyt ryk geworden. Nu kunt

‚gy uw weldadig harte vieren en den armen goed doen.

Ik weet, wat de heer Delabourdonnais u gezegd heeft,

jen wat gy hem geantwoord hebt. Brave moeder,

m uwe gezondheid verpligt u hier te blyven ; maer gy,

jonge jufvrouw , gy hebt geene uitvlugt. Wy moeten

5



gehoorzaem wezen aen de Voorzienigheid, aen be-

jaerde bloedverwanten, zelfs als dezen onbillyk zyn.

Het is eene opoffering, maer God eischt het. Hy heeft

zich voor ons opgeofferd; wy moeten ons naer Zyn

voorbeeld voor het welzyn van onze nabestaenden

opofferen. Uwe reis naer Frankryk zal heugelyke

gevolgen hebben. Gy wilt er immers gaerne naer

toe, lieve juffer ? €

Virginie hield de oogen nedergeslagen, en ant-

woordde hem met eene bevende stem : • Indien het

Gods bevel is, zal ik my tegen niets aenkanten. De

| wille Gods geschiede! voegde zy er al schreijende by:

De geestelyke vertrok, en ging aen den gouverneur

| den uitslag van zynen last melden. Ondertusschen

liet mevrouw Delatour my door Domingo verzoeken

| van by haer te komen, om met my over de reis vari

Virginie te raedplegen. Ik was verre van ‚t gevoelen ;

dat men haer moest laten vertrekken. Ik houd het

voor een vast grondbeginsel van geluk, dat men

de voordeelen der natuer boven die der fortuin moet

| verkiezen, en dat wy niet buiten ons moeten zoeken,

hetgeen wy in ons zelven kunnen vinden. Deze regels

strek ik tot alles uit, zonder uitzondering. Maer wat

| vermogten myne gematigde raedgevingen tegen de

begoocheling van groote rykdommen, en myne

natuerredenen tegen de vooroordeelen der wereld ,

| en een voor mevrouw Delatour heilig gezag ? Deze

| dame vroeg, my derhalve alleen uit welvoegelykheid

om raed, en weifelde sedert de uitspraek van haren
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biechtvader niet langer. Margaretha zelve, die, on-
danks de voordeelen welke zy voor haren zoon uit
den rykdom van Virginie had te wachten, zich sterk
tegen haer vertrek had gesteld, maekte geene tegen-
werpingen meer. P•ul, onkundig van ‚t besluit,
waertoe men zich bepalen zoude en verwonderd over
de heimelyke gesprekken van mevrouw Delatour en
hare dochter, gaf zich aen eene sombere droefgees-
tigheid over. ƒ Men smeedt eenigen aenslag tegen
my, zeide hy, vermits men geheimen voor my heeft.„

Nauwelyks had het gerucht zich door ‚t eiland ver-
spreid, dat de fortuin deze rotsen had bezocht , of
men zag dezelve door allerlei kooplieden beklauteren.
Ly ontrolden in deze armoedige hutten de rykste
stoffen uit Indie, kostbare bombazynen van Gonde-
lour, neusdoeken van Paliacata en Mazulipatan, netel-
doeken van Daca, zoowel effen, gestreept als ge-
borduerd , en zoo klaer als de dag; helderwitte baften
van Surate, sitsen van allerhande kleuren met ge-
zaeide gronden en groene ranken. Ook veilden zy
prachtige Chinesche zyden stoffen, damasten … SOmn-
mige wit gesatineerd, andere schitterend rood 5
rooskleurige taffen , zwarte satynen, pekings, zoo
zacht als laken, geel en wit nanking , en zelfs nege-
rinnen-schortjes van Madagascar.

Mevrouw Delatour wilde, dat h†re dochter alles
wat haer beviel zoude koopen ; zy hield alleen over
de pryzen en hoedanigheid der waren een wakend
9E, uit vrees dat de kooplieden haer mogten
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bedriegen. Virginie nam alles, wat zy dacht aen

hare moeder, aen Marg€retha en derzelver zoon

aengenaem te wezen. • Dit, zeide zy, ware voor

meubelen goed, en dat tot gebruik van Maria

en Domingo. ‚ De zak met piasters was al spoedig

besteed, zonder dat zy nog voor hare noodwendig-

heden had gezorgd. Zy moest haer aendeel hebben

van de geschenken, die zy aen het gezin had gedaen.

Paul, diep bedroefd op het zien der ryke geschen-

ken, die hem het vertrek van Virginie voorspelden,

kwam eenige dagen later te mynent. Hy sprak my

neƒrslagtig : • Myne zuster vertrekt; zy maekt reeds

toebereidselen tot hare reis. Kom by ons, bid ik u;

bedien u van uw gezag op het hart van hare moeder

en van de myne, om Virginie hier te houden. ‚ Ik

bewilligde in de bede van Paul, schoon overtuigd ,

dat myn poogen vruchteloos zoude zyn.

Kwam Virginie, in blauw bengaelsch linnen, met

een„ rooden doek om het hoofd, my bekoorlyk voor,

het haelde er niet by, toen ik ze in den smaek der

aenzienlyke vrouwen van dit land zag uitgedoscht.

Zy was gekleed in wit neteldoek , met rooskleurige

tafgevoerd. Hare tengere en ryzende gestalte teekende

zich volmaekt onder haer keurslyf af, en hare blonde

hairlokken, met dubbelde trensen gevlochten, pasten

w…nder wel by haer maegdelyk hoofd. Hare fracije

blauwe oogen waren weemoedig, en haer hart, door

eene bestreden neiging ontroerd, zette haer gelaet

eenen zachten blos, en harer stem de aendoenlykste



klanken by. Zelfs de tegenoverstelling in hare zwierige

kleeding, die zy met tegenzin scheen te dragen,

maekte hare kwyning nog treffender. Niemand kon

haer zien of hooren zonder ontroerd te zyn. De ne€r-

slagtigheid van Paul vermeerderde er door. Marga-

retha, bedroefd over den toestand van haren zoon,

zeide afzonderlyk tegen hem : • Waerom , myn zoon,

voedt gy u met ydele hoop, die het gemis nog bit-

terder maekt? Het wordt tyd, dat ik u het geheim

van uw leven en van het myne ontdek, Mejufvrouw

Delatour behoort, van moeders zyde, aen eene ryke

en zeer aenzienlyke bloedverwante; gy daerentegen

zyt slechts de zoon van eene arme boerin, en, wat

erger is, gy zyt een basterd, ‚

Dit woord basterd baerde Paul veel verbazing ;

hy had het nimmer hooren uitspreken, enƒvroeg er

aen zyne moeder de beteekenis van, die hem ant-

woordde : • Gy hebt geen wettigen vader gehad.

Toen ik een meisje was, deed de liefde my eene

zwakheid begaen, waervan gy de vrucht geweest

zyt. Myn vergryp heeft u van uwe vaderlyke, myn

berouw, van uwe moederlyke nabestaenden beroofd.

Rampzalige! gy hebt geene andere bloedverwanten

in de geheele wereld dan my alleen. ‚ Hierop stortte

zy een„ vloed van tranen. Paul drukte haer in zyne

armen, en riep uit : • O moeder! dewyl ik buiten

u geene bloedverwanten in de wereld heb, zal ik

u des te meer beminnen. Maer wat een verschrik-

kelyk geheim hebt gy my ontdekt! Nu zie ik de
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oorzaek in, die mejufvrouw Delatour sedert twee

maenden van my verwydert, en haer beweegt te

vertrekken. Ach! ongetwyfeld, zy veracht my! €

Ondertusschen was de tyd van avondmael daer;

men zette zich aen tafel; ieder der aenzittenden,

door verschillende gemoedsbewegingen getroffen , at

weinig en sprak geen: woord. Virginie stond het

eerst op, en begaf zich ter plaets, waer wy ons thans

bevinden. Paul volgde haer weldra, en zette zich

naest haer neder. Eenigen tyd heerschte er tus-

schen hun •beiden een diep stilzwygen. Het was

een dier verrukkelyke nachten, welke zoo gemeen

tusschen de keerkringen zyn, en wiens schoonheid

door het bekwaemste penseel nietafgemaeld kan wor-

den. De maen vertoonde zich in het midden van het

uitspansel, omringd door eene gordyn van wolken, die

door haren glans langzamerhand werd opgehelderd.

Haer licht verspreidde zich ongemerkt over de bergen

van het eiland, wier toppen van verzilverd groen

glinsterden. De winden hielden hunnen adem in. In

de bosschen, in de diepten der valleijen, en boven

op de rotsen, hoorde men het getjilp, het zacht

gefluit der vogelen, die, verheugd over de stilte van

den nacht en de-helderheid der lucht. zich in hunne

nestjes streelden. Alles, zelfs de insekten ruiselden

onder het gras. De sterren schitterden aen den he-

mel, en spiegelden zich in de vlakte der zee, die

haer trillend beeld we‚rkaetste. Virginie overzag met

verstrooide blikken haren somberen en wyduitge-



strekten gezigteinder, dien men, van het strand des

eilands, by de roode vuren der visschers kon on-

derscheiden. Zy ontwaerde aen den mond der haven

een licht en eene schaduw ; dit was de lantaern en

romp van het schip, waerop zy naer Europa moest

oversteken, en dat, zeilreede, vastgeankerd het einde

der kalmte lag af te wachten. Op dit gezigt wendde

zy haer hoofd ter zyde, opdat Paul haer niet zoude

zien weenen.

Mevrouw Delatour, Margaretha en ik, zaten

eenige schreden verder onder de bananenboomen ;

en in de stilte van den nacht vernamen wy duidelyk

hun gesprek , dat ik niet heb vergeten.

Paul zeide haer : Mejufvrouw, gy vertrekt, zegt

men, binnen drie dagen. Gy vreest niet u bloot te

stellen aen de gevaren der zee €. der zee, waervoor

gy zoo beangst zyt? • Ik moet, antwoordde Virginie,

aen myne bloedverwanten, aen myn‚ pligt gehoor-

zamen. • Gy verlaet ons, hervatte Paul, en dat

voor eene ver afwezend zynde bloedverwante, die

gy nooit gezien hebt. • Helaes! sprak Virginie, ik

wenschte hier al myn leven te verblyven 4 myne

moeder heeft het niet gewild. Myn biechtvader heeft

my gezegd, dat het Gods wil is, dat ik vertrekke;

dat het leven eene beproeving is. O, het is eene
wel harde beproeving !

ƒ Hoe! hernam Paul, hebben u zoo vele redenen
overgehaeld, en heeft u geene enkele wederhouden?
Achter is nog eene, die gy voor my verheelt. De
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rykdom heeft groote aentrekkelykheden. Gy zult

welhaest in eene nieuwe wereld iemand vinden, wien

gy den naem van broeder kunt geven, dien gy my niet

meer geeft. Gy zult hem kiezen, dien broeder, onder

persoonen die uwer waerdig zyn door eene geboorte

en eene fortuin, welkeik u niet kan aenbieden ; maer

om gelukkiger te wezen, waer wilt gy henen? Op

welk eenen grond kunt gy aenlanden, die u dierbaer-

der zy dan degene uwer geboorte? Waer zult gy

een aengenamer gezelschap vinden dan hetgene u

bemint? Hoe zult gy kunnen leven zonder de liefko-

zingen uwer. moeder, waeraen gy zoo gewoon zyt?

Wat zal er van haer, van haer, zelve reeds hoogbe-

jaerd, geworden , wanneer zy u niet meer aen hare

zyde ziet, aen tafel, in huis, op de wandeling

waerby zy op u leunde? Watzaler van myne moeder

geworden, die u z00 lief als de uwe heeft? Waer-

mede zal ik beiden troosten, wanneer ik haer uwe

afwezendheid zie beweenen? Wreede! ik spreek nog

niet van my zelven; maer wat zal er van my gewor-

den, wanneer ik u des morgens niet meer by ons zie,

en als de nacht nadert zonder ons te vereenigen ; als

ik die twee palmboomen aenschouwe, by onze ge-

boorte geplant, en zoo lang getuigen van onze we-

derzydsche vriendschap? Ach! vermits een nieuw

lot u schynt t€ streelen, vermits gy andere landen

dan uw geboorteland, andere goederen dan de

vruchten van mynen arbeid opzoekt, laet my u

vergezellen op het schip, waermede gy vertrekt. Ik



zal u bemoedigen in de stormen, die u aen land zoo

veel vrees aenjagen. Ik zal uw hoofd op mynen

boezem doen rusten; ik zal uw hart tegen myn hart

verwarmen, en in Frankryk, waer gy rykdom en

grootheid gaet zoeken, zal ik u als slaef dienen.

Alleen gelukkig door uw geluk, zal ik in die prach-

tige huizen, waerin ik u zal zien eeren, ryk en

edel genoeg wezen om ude grootste der opofferingen

te doen, en aen uwe voeten te sterven. €

Zyne stem werd door snikken gesmoord, en wy

boorden vervolgens, die van Virginie, welke de

volgende woorden, afgebroken door zuchten, tot

hem rigtte :

• Om u is het dat ik vertrek, om u, dien ik iederen

dag heb gekromd gezien onder den arbeid om twee

ziekelyke gezinnen te voeden. Dat ik de gelegenheid

om ryk te worden waernam, is om u de weldaden,

die gy ons bewezen hebt, duizendvoudig te ver-

gelden. Is er een geluk, dat by uwe vriendschap kan

halen? Wat spreekt gy van uwe geboorte? Ach!

indien het my nog mogelyk ware my een‚ broeder

te geven, zoude ik er een‚ anderen dan gy verkiezen?

O Paul! Paul! gy zyt my veel dierbaerder dan een

broeder ! Hoe zwaer viel het my, om u verre van my

te verwyderen ! Ik wilde, dat gy my hielpt, om my

van my zelve af te scheiden, tot dat de Hemel onze

vereeniging, zoude willen zegenen. Thans blyf ik ƒ

ik vertrek ƒ ik leef ƒ ik sterf : behandel my zoo

als gy goedvindt. Meisje zonder deugd! ik heb uwe
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liefkozingen kunnen wederstaen, en kan uwe droef-

heid niet verduren. •

Nu drukte Paul haer in zyne armen, en, haer

digt aen zynen boezem knellende, riep hy met eene

vreesselyke stem uit ‚ Ik vertrek met haer : niets

kan my van haer afscheuren. • Wy schoten allen toe,

mevrouw. Delatour riep tot hem: ‚ Myn zoon! zoo

gy ons verlaet, wat zal er van ons geworden ! •

Al bevende herhaelde hy de woorden : ‚ Myn

zoon! myn zoon !ƒ.. Gy, myne moeder, sprak

hy, gy, die den broeder van. de zuster scheidt!

Beiden hebben wy uwe borst gezogen; beiden op

uw„ schoot opgekweekt, hebben wy van u geleerd

elkander te beminnen ; wy hebben het duizendmalen

elkander gezegd. En nu verwydert gy haer van my!

Gy zendt haer naer Europa, naer dat barbaersche

land, dat u eene wykplaets heeft geweigerd; by

onme…doogende bloedverwanten, die † zelve verlaten

hebben. Gy zult my tegenwerpen : Gy hebt geen regt

meer op haer ; zy is uwe zuster niet. Zy is alles voor

my! myn rykdom, myne familie, myne geboorte,

al myn bezit; ik ken geen ander meer. Wy hebben

slechts een dak , eene wieg gehad ; wy moeten maer

een graf hebben. Als zy vertrekt, moet ik haer vol-

gen. De gouverneur zal het my beletten? Kan hy my

beletten, dat ik my in zee werpe? Ik wil haer na-

zwemmen. De zee kan my niet noodlottiger zyn dan

het land. Mag ik hier niet by haer leven , ten minste

zal ik voor hare vogen verre van u sterven. Wreedaer-
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dige moeder! medoogenlooze vrouw! mogt die

Oceaen, waeraen gy haer blootstelt, u haer nimmer

wedergeven ! mogten deze golven u myn lyk terug-

voeren, en, dit met het hare over de keijen van

dezen oever rollende, u door het verlies uwer beide

kinderen eeuwig stof tot droefheid geven. €

By deze woorden , greep ik hem in myne armen,

want de wanhoop maekte hem onzinnig. Zyne oogen

bliksemden, het zweet liep met groote droppels langs

zyn gloeijend aengezigt, zyne kni•n knikten, en ik

voelde zyn hart in zynen brandenden boezem met

snelle en hevige slagen kloppen.

Virginie sprak verschrikt : ‚ O myn vriend ! ik be-

tuig u by de vermaken onzer eerste jeugd, by uw

lyden, by het myne, by alles wat ooit twee onge-

lukkigen kon verbinden, dat ik, zoo ik hier blyf,

alleen voor u zal leven, en , zoo ik vertrek , eenmael

weder zal komen om de uwe te worden. Ik neem u

tot getuigen , gy allen, die my in myne kindschheid

hebt opgekweekt, die over myn leven beschikt, en

myne tranen ziet vloeijen. Ik zweer het by de God-

heid, die my hoort, by de zee, die ik over moet;

by de lucht, die ik inadem, en die ik nimmer met

onwaerheden heb bezoedeld. €

Gelyk de zon eene ysklip op de kruin van het

Apennynsche gebergte smelt, en van boven neder-

bonst, zoo bezweek de onstuimige woede van dezen

jongman voor de stem van het geliefde voorwerp.

Zyn fier hoofd zonk op zynen boezem, en een vloed



van tranen stroomde uit zyne oogen. Zyne moeder,

die hare tranen met de zyne vermengde, hield hem

omarmd; zonder te kunnen spreken. Mevrouw De-

latour, buiten zich zelve, zeide tegen my : € Ik kan

het niet uithouden : myn hart wordt van een ge-

scheurd! die rampzalige reis zal niet gebeuren. Ge-

buer, tracht myn• zoon met u te voeren. Sedert acht

dagen heeft niemand onzer byna een oog geloken. ‚

Myn vriend! uwe zuster zal blyven, sprak ik tot

Paul; morgen zullen wy er met den gouverneur

over spreken. Laet uw huisgezin rusten, en kom

den nacht by my doorbrengen. Het is laet, het is

middernacht; het kruis van het zuiden is regt op

de kim. ‚

Hy liet zich geleiden , zonder een woord te spre-

ken, en na een• onrustigen nacht doorgebragt te

hebben ƒstond hy met het krieken van den dag op,

en keerde naer zyne wooning terug.

Maer waertoe voort te gaen met u deze geschie-

denis te verhalen? Nooit kunnen wy het menschelyke

leven van meer dan eene gunstige zyde kennen.

Gelyk aen den bol, waerop wy omdraeijen, duert

onze spoedige omwenteling slechts een dag, en een

gedeelte van dien dag kan het licht niet ontvangen

zonder dat het overige in duisternis ligge

€ Vader, sprak ik tot den grysaerd, voleindig,

smeek ik u, met my mede te deelen, hetgeen gy op

zulk eene treffende wyze hebt begonnen, De beelden

van het geluk streelen ons ƒ maer die van den tegen-
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spoed leeren ons. Meld my, bid ik u, het lot van

den ongelukkigen Paul. €

Het eerste voorwerp, dat Paul zag, toen hy naer

de wooning terugkeerde, was de negerin Maria,

die, op eene rots geklommen , zeewaerts keek. Hy

riep haer van zoo verre hy haer ontwaerde : Waer

is Virginie? Maria wendde het hoofd naer haren

jongen meester en begori te weenen. Paul, buiten

zich zelven, keerde te rug op zyne schreden, en

vloog naer de haven. Hy vernam dat Virginie, by

het aenbreken van den dag, zich aen boord had

begeven , dat het schip terstond onder zeil gegaen

en reeds uit het gezigt was. Hy kwam naer de hoeve,

die hy doortrok, zonder tot iemand een woord te

rigten.

Schoon de kring van rotsen achter ons byna lyn-

regt schyne, zyn die groene wallen, welke derzelver

hoogte van een scheiden, zoo vele verdiepingen,

langs welke men, door middel van eenige moeijelyke

paden , tot aen den voet dier piek van overhellende

en ontoegankelyke rotsen komt, die men den Duim

noemt. Beneden aen deze rotsen ligt eene vlakte,

met groote boomen overdekt; maer zoo hoog en

steil , dat zy zich vertoont als een groot bosch in de

lucht,omringd met vreesselyke afgronden.De wolken,

die de top van den Duim gestadig rondom zich ver-

zamelt, onderhouden er verscheidene beken, die

zoodanig diep beneden in het dal, aen de. buitenzyde

van dit gebergte gelegen , nederstorten, dat men op
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deze hoogte het geraes van haren val niet hoort. Van

deze plaets overziet men een groot gedeelte van het

eiland, met deszelfs heuvelen, en de er boven uit-

stekende bergen, onder andere den Pieterboth

en de Drie Borsten, met hunne boschryke dalen;

vervolgens de volle zee en het eiland Bourbon, veer-

tig mylen westwaerts van daer gelegen. Van deze

hoogte ontdekte Paul het schip, dat Virginie weg-

voerde; hy zag het meer dan tien mylen ver, als een

zwart stip, midden in zee. Hy besteedde een graat

gedeelte van den dag om €t na te oogen; het was

reeds verdwenen, toen hy €t nog meende te zien,

en toen het in den nevel der kim geheel verdween,

zette hy zich neder op deze woeste plaets, altoos

geteisterd door de winden, die er de toppen der

palm- en tatamaquesboomen onophoudelyk schud-

den. Hun dof en loeijend gemor zweemt waer het

uit de verte komende geluid van orgels, en boezemt

diepen weemoed in. Daer was het, dat ik Paul vond,

met het hoofd tegen de rots leunende, en de oogen

ter aerde geslagen. Ik was hem van het opkomen der

zon af nagegaen; het kostte my veel moeite, hem

te bewegen om met my af te klimmen , en zich naer

de zynen te begeven. Ik bragt hem echter weder naer

de wooning, en het eerst dat hy deed, zoo ras hy

mevrouw Delatour ontmoette, was zich bitter over

haer te beklagen dat zy hem had misleid. Zy ver-

haelde ons, dat, dewyl de wind des ochtends ten

drie uren opgestoken was, en het schip zeilvaerdig



vet) Wit: € Arme vogelijes, haer, die uwe goede voedster

lag, de gouverneur, gevolgd van een gedeelte zyner
stafofficieren en den geestelyken zendeling, Virginie,
met eenen draegstoel waren komen afhalen; dat,
Ondanks hare eigene tegenwerpingen , hare tranen
en die van Margaretha, ieder had uitgeroepen, dat
het tot aller welzyn strekte, en dat hare dochter
halfdood was weggevoerd : € Had ik, zeide Paul,
ten minste afscheid van haer kunnen nemen, ik zoude
nu rustig zyn. Ik zou haer gezegd hebben : Virginie
is my gedurende den tyd dat wy met elkander ver-
keerd hebben, eenig woord ontsnapt hetwelk u
beledigd heeft, zeg my, bid ik u, eer gy my voor
altoos verlaet, dat gy het my vergeeft. Ik zou er by-
gevoegd hebben : Vermits ik niet bestemd ben u
immer te herzien, vaerwel , geliefde Virginie ! vaer.
wel! Leef verre van my gelukkig en vergenoegd! •
En daer hy bespeurde dat tyne moeder en mevrouw
Delatour schreiden. : € Zoekt nu iemand anders dan
my; zeide hy tot haer al zuchtend, om uwe tranen
af te droogen! • Vervolgens verwyderde hy zich,
her- en derwaerts over de hoeve dolende. Hy bezocht
al de plekjes, die aen Virginie het aengenaemste
waren geweest. Hy zeide tegen hare geitjes en der-
zelver jongen, die hem blatende naliepen : € Wat
vraegt gy my? haer, die u uit hare handen te eten
gaf, zult gy met my niet meer aenschouwen. • Hy
Bing naer de rustplaets van Virginie, en op het gezigt

b\der vogeltjes, die er rondom huppelden, riep hy



was; zult gy niet weder te gemoet komen. € Op het

gezigt van Fidel, die hier en daer snuffelde en hem

al bedelend vooruit liep, zuchtte hy en zeide : • Ach!

gy zult haer nimmer hervinden. Eindelyk ging hy

nederzitten op de rots, waer hy haer den voorgaenden

dag gesproken had, en op de beschouwing der zee,

waerop hy het haer wegvoerend schip had zien ver-

dwynen , stortte hy eenen vloed van tranen.

Wy waren hem overal gevolgd, vreezende voor

het een of ander akelig gevolg zyner ontstelde zinnen.

Zyne moeder en mevrouw Delatour smeekten hem

in de aendoenlykste bewoordingen hunne smart door

zyne wanhoop niet te vergrooten. Eindelyk gelukte

het de laetste hem tot bedaren te brengen, door hem

met die benamingen toe te spreken, welke het ge-

schikste waren om zyne hoop op te wakkeren. Zy

noemde hem haren zoon, haren geliefden zoon,

haren schoonzoon, hem, wien zy hare dochter be-

stemde. Zy haelde bem over, om weder in huis te

komen, en er een luttel voedsel te gebruiken. Hy

zette zich met ons aen tafel naest de plaets, waer de

gezellin zyner kindschheid gewoon was te zitten , en

even als of zy die nog bekleedde, sprak hy haer

aen, en bood haer de spyzen , die hy wist dat haer

het beste smaekten; maer zoo ras hy zyne doling

gewaer werd, begon hy te schreijen. De volgende

dagen zocht hy alles op, wat tot haer byzonder ge-

bruik had gediend ; de laetste ruikers, die zy gedragen

had, eene kokosnotenschael, waeruit zy gewoon was



€ 89 €

te drinken, •en even als of deze overblyfselen zyner
vriendin de kostbaerste dingen der wereld waren,
kuste hy die en verborg ze in zynen boezem.
De amber verspreidt geene liefelyker geur dan de
voorwerpen , aengeraekt door eene beminde. Ein-
delyk, bemerkende dat zyne droefheid, die van zyne
moeder en• mevrouw Delatour. deed toenemen, endat de:behoeften van het gezin een‚ aenhoudenden
arbeid vorderden, 200 begaf hy zich, uret behulpvƒn- Domingo „aen het herstellen van den hof.

Weldra •bad my deze jongeling, voorheen 200
onverschillig als …en eilander omtrent alles wat inde wereld gebeurt, hem: te leeren lezen en schryven,
om briefwisseling met Virginie te kunnen onder-houden. Hy wilde zich vervolgens laten onderwyzen
in de aerdrykskunde, ten einde zich een denkbeeldte kunnen maken van: het land waer zy stond aen tekomen € en'in de geschiedenis, om kennis te ver-
krygen van-de zeden der ma†tschappy, waerin z
moest verkeeren. Das had hy zich ook door liefde‡ bekwaem gemiaekt in den landbouw en in'de kunst„om den Onregelmatigsten grond op eene aengename1 wyze in te rigtenˆ Het is ongetwyfeld aen de ge-dnietingen, ‰die zich deze vurige en •onrustige drift# voorstelt, datde menschen de meeste kunsten enwetenschappen verschuldigd zyn; terwyl uit haerŠgBemis de wysbegeerte ontsproten is, welke leert zichgover alles te troosten. Dus heeft de natuer; toen zy deoiliefde tot den band van alle wezens maekte ‹ dezelve
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tot het eerste beweegrad onzer samenleving, en

tot prikkel onzer kundigheden en vermaken daer-

gesteld.

Paul vond weinig smaek in de beoefening van

dat gedeelte der aerdrykskunde, dat, in plaets van

ons de gesteldheid van jeder land te beschryven, er

alleen de staetkundige verdeelingen van aenwyst.

De geschiedenis, en vooral de hedendaegsche ge-

schiedenis, geviel hem niet veel beter. Hy vond er

niet dan algemeene en telkens vernieuwde onheilen

in, waervan hy de oorzaken. niet kon doorgronden ;

oorlogen , zonder oorzaek en zonder doel; heimelyke

aenslagen ; volkeren zonder karakter en ontmenschte

vorsten. Hy gaf de voorkeur aen het lezen van ro-

mans, die, hem meer met de gevoelens en belangen

der menschen bezig hielden, en hem somtyds eenigen

toestand, gelyk aen den zynen, voordroegen. Ook

verschafte hem geen boek meer genoegen dan de

Telemachus, door deszelfs landtafereelen en neigin-

gen, die het menschelyke harte eigen zyn. Hy las

aen zyne moeder en mevrouw Delatour die plaetsen

voor, welke hem het meeste troffen; alsdan, ontroerd.

door aendoenlyke herinneringen, verdoofde zyne

stem, en tranen vloeiden uit zyne oogen. Hy ver-

beeldde zich inVirginie de deftigheid en wysheid van

Antiope te vinden, gepaerd met de rampen en de

teederheid van Eucharis. Van de andere zyde, werd

hy geheel ontzet by het lezen van onze nieuwer-

wetsche romans, vol van losbandige zeden en grond-
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beginselen; en toen hy wist, dat deze romans eene
echte schildery van de europesche gezelschappen
behelsden, vreesde hy, niet zonder eenige waer-
schynlyke reden, dat Virginie in deze zou be-
dorven worden en hem vergeten.

Ruim anderhalf jaer verliep er zonder dat me-
vrouw Delatour eenige tyding van hare tante of
dochter kreeg; alleen had zy door eene vreemde
hand vernomen, dat Virginie voorspoedig in Frankryk

vas aengeland. Eindelyk ontving zy met een schip,
dat naer de Indi€n moest, een pakje en een• brief,
van Virginies eigen hand geschreven. Ondanks de
omzigtigheid van hare beminnelyke en zachtzinnige
dochter, begreep mevrouw Delatour. dat Ly zeer
ongelukkig was. De brief schetste z00 duidelyk haren
toestand en haer karakter, dat ik hem woordelyk
onthouden heb.

‚ Zeer waerde en beminde Moeder!

ƒ Reeds zond ik u verscheidene brieven van myne
hand toe, en daer Zy zonder antwoord gebleven
Zyn, vrees ik, dat zy u niet ter hand zyn gekomen,
Ik heb van dezen eene betere verwachting, uit hoofde
van de voorzorg, die ik gebruikt heb, om u tyding
van my te doen toekomen en tevens om die van u te
ontvangen.

ƒ Vele tranen stortte ik sedert onze scheiding ,
ik, die byna nooit geweend had over de rampen van
Anderen! Myne oudtante was by myne aenkomst



zeer verwonderd toen ik haer, by het ondervragen over

myne bekwaemheden , zeide, dat ik noch lezen noch

schryven kon. Zy vroeg my, wat ik dan sedert myne

komst op de wereld geleerd had; en toen ik haer

antwoordde : voor het huishouden te zorgen, en

uwen wil te gehoorzamen , antwoordde zy, dat ik de

opvoeding eener dienstbode had bekomen. Zy be-

steedde my, reeds den volgenden dag, in den kost

in eene groote abdy, niet verre van Parys, waer ik

allerlei soort van leermeesters heb; zy onderwyzen

my onder anderen in de geschiedenis, aerdryks-,

spraek- en wiskunst, en het paerdryden ; maer ik

gevoel zoo weinig geschiktheid tot alle deze weten-

schappen , dat ik Tuttel voordeel uit de lessen dezer

heeren zal trekken. Ik ondervind, dat ik een arm

schepsel ben, dat weinig verstand bezit, zoo als zy

zeggen. Echter verkoelen de liefdeblyken myner

tante niet. Zy schenkt my voor ieder jaergetyde

nieuwe kleederen. Zy heeft my twee kamerjuffers

gegeven, die zoo fraei als de grootste dames opge-

schikt zyn. Ook heeft zy my den titel van gravin

doen aennemen; maer zy heeft my den naem van

Delatour doen afleggen, die my zoo dierbaer is als

u, uit hoofde van alles wat gy MY verteld hebt over

het lyden myns vaders om u te trouwen. Uw huwe-

lyksnaem is door haer verwisseld voor uwen geslacht-

naem, die my toch ook heel lief is, omdat gy, nog een

meisje, dien gevoerd hebt. Toen ik my nu in zulke

schitterende omstandigheden bevond, bad ik haer



u eenige ondersteuning te zenden. Hoe zal ik u
haer antwoord melden? Maer gy hebt my bevo-
len, altoos de waerheid te zeggen. Zy antwoordde
my dan, dat weinig u niet kon baten, en veel in het
eenvoudige leven, dat gy leidt, u tot last zon
wezen. Ik poogde u door eene vreemde hand, by
gebrek van de myne, tyding van my te doen ge-
worden. Maer by myne komst alhier vond ik nie-
mand, in wien ik vertrouwen kon stellen, en
nacht en dag bevlytigde ik my, om te leeren
lezen en schryven ; God heeft niy de gunst geschon-
ken, dat ik er spoedig in ben geslagen. Het bezorgen
van myne eerste brieven vertrouwde ik aen de my
omringende juffers; ik heb reden om te gelooven,
dat zy door haer myner oudtante zyn overgelegd.
Dit mael neem ik myne toevlugt tot eene kostjuffer,
die myne vriendin is : ik verzoek u my uw €nt-
woord onder haer hier nevensgaende adres toe te
zenden. Myne oudtante heeft my alle buitenlandsche
briefwisseling verboden , die, volgens haer, nadeelig
zou kunnen zyn aen de groote uitzigten, die zy om-
trent my heeft. Niemand dan haer zie ik aen de
spreektralien , behalve eenen ouden heer van hare
kennis, die, zoo als zy zegt, veel smaek in my heeft.
Om u de waerheid te zeggen, hy behaegt my in het
geheel niet, zelfs indien het mogelyk ware dat my
iemand behaegde.

Ik leef te midden van den glans der fortuin, en
kan over geenen stuiver beschikken. Men zegt my,
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dat zoo ik geld had, dit kwade gevolgen zou kunnen

hebben. Zelfs myne kleederen behooren aen myne

kamerjuffers, die ze reeds aen elkander betwisten

eer ik ze afgelegd heb. Ik bevind my in den schoot

des overvloeds veel armer dan ik by u was; want ik

heb niets te geven. Toen ik bespeurde, dat al die

fraeije dingen, waerin, men my onderwees, my

niet in staet stelden om de minste weldaed te be-

wyzen, nam ik toevlugt tot myne naeld waervan

gy my gelukkig hebt leeren gebruik maken. Ik

zend u derhalve verscheidene paren kousen van

myn maeksel, voor u en voor moeder Margaretha,

eene muts voor Domingo, en eener myner roode

doeken voor Maria; ik voeg hierby eenige pitten en

korrels der door my gegeten vruchten, benevens de

zaden van allerlei soort van boomen, die ik, in

myne uren van uitspanning, in den tuin van deU

abdy heb opgezameld. Ook gaet hier nevens het zaed

van vioolbloemen , madelieven , boterbloemen, klap-

roozen, koren- en weduwbloemen, hetwelk ik op

het veld heb verga€rd. In de weiden van dit land

zyn fraeijer bloemen dan in de onze, maer niemand

geeft er acht op. Ik ben verzekerd, dat gy en moeder

Margaretha beter in uw schik zult wezen met dezen

zak zaden dan met den zak piasters, die oorzaek van

onze scheiding en myne tranen geweest is. Het zal

eene groote blydschap voor my wezen , wanneer gy,

na eenigen tyd, appelboomen naest onze bananen-

boomen ziet groeijen, en de beuken hun loof door
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dat der kokosboomen vlechten. Gy zult u verbeelden

in Normandie te zyn, dat gy zoo bemint.

€ Gy hebt my bevolen, u myn genoegen en ver-

driet te melden. Ik heb geen genoegen meer verre

van u; myn verdriet tracht ik te verminderen door

te denken, dat ik my in omstandigheden bevind,

waerin gy my, op Gods begeerte, geplaetst hebt.

Maer het grootste hartzeer, dat ik ondervind, is,

dat hier niemand van u spreekt en dat ik tegen

niemand van u kan. spreken. Myne kamerjuffers, of

liever, die van myne oudtante, want zy zyn meer

aen haer dan aen my gehecht, voeren my te gemoet,

als ik het gesprek op, my zoo dierbare, onderwerpen

tracht te wenden : • Zyt indachtig, mejufyrouw !

dat gy eene fransche vrouw zyt, en dat gy het wil-

demansland moet vergeten. € Ach! eer vergeet ik

my zelve dan het land, waerin ik geboren ben en

waerin gy leeft! dees land is voor my een wilde-

mansland ; want ik leef er eenzaem , zonder iemand

te bezitten aen wien ik my kan uiten over de liefde,

die ik u tot aen het graf zal toedragen,

Zeer waerde en beminde Moeder,

Uwe gehoorzame en liefhebbende dochter,

Vrrernie Devaroum, €

€ Ik beveel u Maria en Domingo aen, die zooveel

zorg voor myne kindschheid gedragen hebben; streel

voor my Fidel, die my in het bosch heeft weder-

gevonden, €
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€Paul was zeer verwonderd, dat Virginie geene

letter van hem schreef; zy • die zelfs den- huishond

indachtig was geweest; maer het was hem onbekend,

dat eene vrouw, hoe lang ook:haer brief zyn-moge.,

hare geliefkoosde gedachte slechts aen het einde

van denzelven uitdrukt,

€In een naschrift beval-Virginie aen. Paul byzonder

twee soorten van zaed aen, dat der violet en weduw-

bloemen. Zy gaf hem eenige inlichtingen omtrent

den aerd en de plaets, waer hy die moest zaeijen.

‚ De violet, schreef zy, is eene kleine donker-

paersche bloem, die gaerne onder de struiken ver-

schuilt, maer hare liefelyke geur doet haer weldra

ontdekken.ƒ Zy verzocht hem dezelve by de heek

aen den voet van haren kokosboom te zaeijen.

€ De weduwbloem , voegde zy er by, is bleekblauw,

en van binnen zwarten wit gespikkeld: Zy schynt

in den rouw : van daer, dat men: haer ook de we-

duwbloem noemt , schoon haer eigenlyke naem

schurftkruid is. Zy groeit het best op plaetsen, die

voor-den wind bloot liggen.ƒ Zy verzocht hem dit

zaed op de rots te zaeijen , waerop hy haer „s nachts,

voor de laetste mael, gesproken had, en deze rots,

…ter harer liefde, de Rots des afscheids te noemen.

Zy had dit zaed in een klein, zeer eenvoudig ge-

werkt, beursje gedaen, maer dat voor Paul onwaer-

deerbaer werd , zoo ras hy er eene P. en eene V. op

ontdekte, door elkander. gevlochten en van €hair

gemaekt , hetwelk hy door deszelfs fraeibeid, voor

dat van Virginie herkende.
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De brief-van dit gevoelig en -deugdzaem meisje

perste tranen uit aller oogen. Hare moeder ant-

woordde-haer, namens het gansche gezin, dat zy,

naer heure verkiezing, kon blyven of terugkomen,

en verzekerde haer, dat ieder sedert heur vertrek

het beste gedeelte van zyn genoegen had gemist,

en dat zy, in: het byzonder, over die afwezendheid

ontroostbaer. was.

Paul schreef haer een€ zeer langen brief, waerin

hy haer meldde, dat hy den hof-harer waerdig maken,

en er europesche met afrikaensche planten in ver-

mengen zoude, gelyk zy hunne namen op haer werk

door elkander gevlochten had. Hy zond haer rype

kokosnoten van hare rustplaets. Hy voegde er,

schreef hy, geene andere zaden van het eil•nd by,

opdat het verlangen om deszelfs voortbrengselen te

aenschouwen haer zoude aensporen , spoediger terug

te keeren. Hy smeekte haer, ten spoedigste aen de

vurige wenschen van hare vrienden , byzonder aen

de-zynen, gehoor te leenen, dewyl hy voortaen

zonder haer geen vermaek kon genieten.

Paul zaeide met de grootste zorgvuldigheid ‚de

europesche zaden, en vooral die der violetten en

weduwbloemen, welke eenige overeenkomst schenen

te hebben met den inborst en den toestand van Vir-

ginie, die hem dezelve zoo byzonder liad aenbevolen;

maer het zy dat ze op de reis hare krachten verloren

hadden, of liever dat de luchtstreek van dit ge-

deelte van Afrika niet gunstig voor haren wasdom
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ware, het zaed kwam slechts hier en daer op en niet

tot volkomenheid. x

Inmiddels had de nyd, die zelfs het geluk der

menschen , bovenal in de fransche volkplantingen,

vooruitloopt, in het eilend geruchten verspreid, die

Paul zeer veel bekommering veroorzaekten. Het

scheepsvolk, dat den brief van Virginie had over-

gebragt, verzekerde, dat zy op het punt stond van te

trouwen , en noemde den hoveling, die haer echt-

genoot moest worden ; sommigen zelfs zeiden, dat

de zaek reeds was afgedaen , en dat zy er by tegen-

woordig waren geweest. In het begin verachtte Paul

deze, als tydingen met een koopvaerdyschip aen-

gebragt, dat onder wege dikwyls onwaerheden

uitstort. Maer dewyl verscheidene bewooners van

het eiland uit een verkeerd medelyden samenvloeiden

om hem over dit geval te beklagen, begon hy er

eenig geloof aen te slaen. Daerenboven had hy in

eenige, der door hem gelezene romans de trouwe-

loosheid als een spelletje zien behandelen ; en dewyl

hy wist, dat deze geschriften een vry getrouw ta-

fereel van de zeden der Europeanen voordroegen ,

duchte hy, dat de dochter van mevrouw Delatour

aldaer zou bedorven worden, en hare voormalige

verbindtenissen uit het oog verliezen. Zyne aenver-

worven kennis maekte hem reeds ongelukkig. Niet

weinig werd zyne vrees verzwaerd, toen verschei-

dene schepen uit Europa in den tyd van zes maenden

hier aenlandden, zonder dat een hunner de minste

tyding van Virginie bragt.



Deze beklagenswaerdige jongeling, aen alle zyne

gemoedsbewegingen ter prooi, kwam my dikwyls

bezoeken , om zyne bekommeringen door myne

wereldkennis te versterken of te verdryven.

Ik woon, gelykik u gezegd heb, anderhalf uer van

hier, aen den oever van een€ kleinen stroom, die

langs den engen berg loopt. Daer leef ik eenzaem,

zonder vrouw, zonder kinderen en zonder slaven.

Naest het schaersche geluk. van eene goede ge-

zellin aen te treffen, is zeker het eenzaem leven de

minst ongelukkige staet des levens. Elk, die zich

veel over het menschdom heeft te beklagen, zoekt

de eenzaemheid. Het is zelfs zeer opmerkelyk dat

alle volken, die, uit hoofde hunner begrippen, zeden

of regeringsvorm met rampen stryden moesten,

talryke-klassen van burgers hebben voortgebragt ,

die zich geheel en al aen de afzondering en den on-

gehuwden staet hebben toegewyd. Dus was het met

de Egyptenaren na hunnen ondergang; met de

Grieken van het Nederryk;en dus is het, in onze

dagen gelegen met de Indianen, Chinezen, heden-

daegsche Grieken , Italianen , en het meerendeel der

oostersche en zuiderlyke volken van. Europa. De

eenzaemheid brengt den mensch gedeeltelyk tot het

natuergeluk terug door den maetschappelyken ramp-

spoed van hem te verwyderen. In het midden onzer

maetschappyen , door zoo vele vooroordeelen ver-

deeld, leeft de ziel in eene gestadige onrust; zy wordt

gedurig door de ontelbare woelende en tegenstrydige
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denkbeelden geslingerd, waerdoor de leden eener

eerzuchtige en deerniswaerde maetschappy elkander

trachten te onderwerpen. Maer in de eenzaemheid

legt zy die vreemde, haer ontrustende begochelingen

af, en herneemt het eenvoudig gevoel van zich zelve,

van-de natuer en van haren Schepper. Zoo laet het

drabbig water van een veldverwoestenden stroom,

nadat het zich in eenig kleine kom, verwyderd van

zynen loop, heeft uitgestort, deszelfs modder op

den bodem dier kom zinken, herneemt zyne eerste

zuiverheid, en kaetst, weder helder geworden , met

zyne eigene boorden het groen der aerde en het licht

des hemels terug. De eenzaemheid herstelt zoo wel

de overeenstemming des lichaems als die der ziel.

De menschen, die de loopbaen huns levens het langste

uitrekken , vindt men onder hen, die in de afzon-

dering leven, gelyk de Braminnen van Indi€. Kortom,

ik vind haer zoo noodzakelyk voor het geluk te

midden der zelve, dat het my onmogelyk toeschynt

een duerzaem genoegen, uit wat neiging ook geboren,

te smaken, of zynen wandel naer eenige vaste grond-

beginsels te regelen, indien men zich niet in zyn

binnenste eene eenzaemheid daerstelle, uit welke

onze eigene begrippen zelden te voorschyn komen,

en waerop die van anderen nooit invloed hebben.

Ik wil geenszins beweeren, dat de mensch geheel

alleen. moet leven ; hy is door zyne behoeften aen al

het menschdom verbonden ; hy is derhalve verpligt

voor zyne medemenschen te arbeiden ; ook moet hy

D
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zich ten behoeve van het overige gedeelte der natuer

leenen. Maer dewyl God aen ons allen zintuigen

q geschonken heeft, die, volmaekt geschikt zyn, voor

de hoofdstoffen van de aerde waerop wy leven ;

voeten voor den bodem, eene long voor de lucht,

oogen voor het licht, zonder dat wy het gebruik dezer

deelen kunnen veranderen, heeft hy, die de ovr-

sprong van het leven is, het hart als het voornaemste

zintuig voor zich alleen behouden.

Ik slyt dus myn leven verre van de menschen ,

dien ik dienstig heb willen zyn, en door. welke ik

vervolgd ben geweest. Na een groot gedeelte van

Europa en eenige landstreken van Amerika en Afrika

doorgereisd te hebben, heb ik my in dit byna on-

3 bewoond eiland nedergezet, door de zachte lucht-

gesteldheid.en de eenzaemheid uitgelokt, Eene hut

die ik •t woud aen den voet van eenen boom ‚heb

gebouwd, een kleine akker door myne handen be-

ploegd, eene rivier die voorby myne wooning sroomt,

zyn voldoende voor myne behoeften en vernraken.

Ik voeg by dit genot het lezen van eenige goede

boeken, die my verbeteren. Zy doen zelfs de wereld,

die ik verlaten heb, tot myn geluk medewerken ;

zy vertoonen iny een tafereel der driften, die hare

bewooners zoo ellendig maken ; dour de vergelyking

die ik tusschen hun lot en het myne maek, doen die

schriften my een schynbaer geluk smaken. Als een

zeeman) die zich na een schipbreuk op eene rots

heeft gered , beschouw ik van: uit myne afzondering
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de orkanen, die in het overige gedeelte der wereld

bulderen; myne rust wordt zelfs vergroot door het

geluid van den storm, in de verte loeijend. Sedert

ik der menschen weg en zy den mynen niet meer

bewandelen , haet ik hen niet meer; ik beklaeg ze.

Ontmoet my een ongelukkige, ik tracht hem met

raed by te staen : gelyk een voorbyganger op den

oever van eenen stroom de hand toereikt aen den

rampspoedige, die er in verdrinkt. Maer zelden

hoorde ik iemand dan de schuldelooze naer myne

stem luisteren. Vruchteloos roept de natuer het

overige menschdom tot zich ; ieder maekt zich van

haer eene verbeelding, die hy met zyne eigene nei-

gingen bekleedt. Gedurende zyn gansche leven volgt

hy deze ydele schim, die hem op het dwaelspoor

brengt, en mort dan tegen den hemel over den

misslag , dien hy zelf begaen heeft. Onder het aental

ongelukkigen, die ik bywylen getracht heb tot de

natuer terug te brengen, heb ik er geen enkelen aen-

getroffen, die niet door zyne eigene ellenden ver-

blind was. In het eerst leenden zy my gretig het

oor, in de hoop, dat ik hun of eer of voordeel zou

helpen aenwinnen; maer als zy zagen dat ik hun

die slechts wilde leeren ontberen, vonden ze my

zelfs deerniswaerdig, omdat ik hun rampzalig

geluk niet nastreefde; zy veroordeelden myn eenzaem

leven, begrepen dat zy alleen voor 't menschdom

nuttig waren, en poogden my in hunnen duizel-

kring mede te slepen. Maer, schoon •k my aen ieder



mededeel, geef ik my aen niemand prys. Somwylen

is het my genoegzaem, dat ik my zelven tot les

verstrek. De verledene woelingen van myn eigen

leven, waeraen ik zoo veel waerde hechtte; de

gunsten, de fortuin, de roem, de vermaken en de be-

grippen, die over den- geheelen aerdbol met elkander

stryd voeren, zie daer, wat ik in de tegenwoordige

kalmte herdenk. Alle die lieden, die ik onderling

met zoo veel woede deze hersenschimmen heb zien

betwisten, en die niet meer in wezen zyn, vergelvk

ik by de golven van myne rivier, die schuimende

op de rotsen breken en voor altoos verdwynen. Wat

my betreft, ik laet my in stilte met den stroom des

tyds medeslepen naer den oeverloozen oceaen der

toekomst; en door de beschouwing van de dadelyke

overeenstemming der natuer verhef ik my tot haren

Schepper, en verwacht in eene andere wereld za-

liger lot.

Schoon men uit myne kluis, midden in een bosch

gelegen, zoo vele voorwerpen niet ontdekt als van

de verhevene plaets, waerop wy ons thans bevinden,

is derzelver omtrek niet te min op eene belangryke

wyze ingerigt, vooral voor iemand, die, zoo als ik,

liever in zich zelven wil dalen, dan buiten hem

zynde voorwerpen beschouwen. De rivier, die voorby

myne wooning stroomt, loopt in eene regte lyn

dwars door het bosch , zoodanig dat zy zich voor my

vertoont als eene lange gracht, met boomen van

allerlei loof beschaduwd; zy is beplant met tatama-
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quesboomen, ebbenhout, en met dezulke welke

men hier appel-, olyven- en kaneelhout noemt ;on-

telbare palmboomen verheffen hier , meer dan hon-

derd voeten hoog, hunne kale stammen; huune

kruinen pronken met eenen ruiker palmen, waer-

door zy zich als een bosch, boven op een ander

bosch geplant, vertoont. Tusschen beiden vindt men

lianen, die zich van den eenen boom tot-den anderen

vaststrengelende, hier bloembogen. en daer lange

gordynen van groente vormen. De meeste dezer

boomen wasemen welriekende geuren uit, en deze

geuren. hebben zoo. veel kracht, zelfs op de klee-

deren , dat men hier iemand, die een boseh is door-

gereisd, kan rieken € zelfs eenige uren nadat hy-er

is uitgetreden. In het saizoen, waerin,zy blozen

dragen € schynen zy half met sneeuw bedekt. Tegen

heteinde van den zomer komen verscheidene soorten

van vreemde vogels, door eene onbegrypelyke natuer-

drift, uit onbekende gewesten aen de andere zyde

der wyde zee•n, de zaden der plantgewassen van dit

eiland -opzamelen ‚en stellen- hunne schitterende

kleuren het groen der boomen, door de zƒn v„r-

bruind tegen. Deze zyn, onder.anderen verschillende

soorten van papegaeijen. en--blauwe. duiven, hier

hollandsche duiven genoemd. De apen, gehuisv…ste

bewooners dezer. wouden, spelen in;het donker loof,

van. hetwelk zy door hun-grys en groenachtig-hair

en gehgtle zwarte aengezigten,' afsteken; eenigen

laten zich aen hunne staerten-hangen; en schommelen
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in de lucht; anderen springen van tak tot tak, met

hunne jongen in de armen. Novit heeft hier het

schietgeweer deze vreedzame kinderen der natuer

verschrikt; men hoort er niet dan vreugdgeschrei,

kwinkelering en een onbekend gezang van sommige

vogels uit de zuidlanden , hetwelk van verre door de

echos dezer bosschen wordt herhaeld. De rivier,

die, bruisend over rotsen midden door het ge-

boomte loopt, wederkaetst hier en daer in haer

helder water de statige diepsels van.groente en scha-

duw, benevens het dartelen der gelukkige woud-

bewooners; duizend schreden van daer, stort de

rivier trapsgewyze van verschillende rotshoogten,

en vormt in haren val eenen watersprong, zoo helder

als. kristal, die vaneen berst, met schuimblazen

nederstortend. Allerlei verwarde geluiden klimmen

uit dezen bruisenden stroom op, en door den wind

in het bosch verspreid, worden zy nu eens verre

heengevoerd, en dan weder alle gelyk gehoord, en

Verdooven ons gehoor, als de klokken eener hoofd-

kerk. De lucht, door de beweging van •t water ge-

stadig ververscht, onderhoudt aen de boorden van

deze rivier, ondanks -de zomerhitte, eene groenheid

en frischte, die zelden in dit eiland, zelfs boven op

de bergen , gevonden wordt.

Op eenigen afstand van daer is eene rots, verre

genoeg van den waterval, om er door zyn gedruis

niet verdoofd. te worden ‚ en naby genoeg denzelven,

om er zyne beschouwing, koelte en gemor te ge-
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nieten. Wy hielden somtyds, by zeer heet weder,
in de schaduw dezer rots het middagmael ; mevrouw
Delatour, Margaretha, Virginie, Paul en ik. Daer
Virginie alles wat Ly verrigtte, hoe gering ook, tot
welzyn van anderen deed dienen €at zy geene vrucht,
buiten •s huis, of zy stak. derzelver pit of korrels
in den grond. ‚ Er zullen, zeide zy, boomen van
komen, wier vruchten nuttig kunnen wezen voor
eenigen reiziger, of ten minste voor eenen vogel. ƒ
Op zekeren dag derkalve dat zy eenen papaije aen
den voet dezer rots gegeten had, zaeide zy aldaer
het zaed dezer vrucht. Binnen korten tyd groeiden
aldaer vele papaijeboomen , waeronder een vrou-
welyk, dat is vruchtdragende , was. Deze boom was
niet zoo hoog als.de knie van Virginie toen zy
vertrok ; maer, dewyl hy welig opschiet, was hy
twee jaren later twintig voeten lang, en zyn stam
in deszelfs bovenste gedeelte omhangen met ver-
scheidene ryen rype vruchten. Paul, die zich eens
toevallig in dat oord bevond, was opgetogen van
blydschap op het gezicht van dezen grooten boom,
voortgekomen uit een zaedje dat hy zyne vriendin
had zien planten; en terzelver tyde werd hy innig
bedroefd door het teeken harer lange afwezigheid.
De voorwerpen, die wy dagelyks zien, doen ons den
snellen voortgang van ons leven niet opmerken;
zy verouderen nevens ons ongevoelig ; maer die,
welke wy onverhoeds wederzien, nadat wy ze
eenige jaren uit het oog verloren hebben, ont-
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dekken ons den spoed , waermede de stroom onzer
dagen voortsnelt.

Paul was even verwonderd en getroffen by het zien
van dezen grooten papaijeboom vol vruchten als een
reiziger, die, na eene lange afwezendheid buiten
zyn vaderland , zyne tydgenooten niet meer ontmoet,
en er hunne kinderen , die Ly aen de borst had ach-
tergelaten , zelven als vaders van huisgezinnen aen-
treft. Nu wilde hy hem omhouwen , omdat hy hem
te sterk den geruimen tyd deed gevoelen, die er
sedert het vertrek van Virginie verloopen was ; dan
we•r beschouwde hy hem als een gedenkteeken
harer weldadigheid , kuste er den stam van met ver-
voering, en sprak hem in eene tael vol liefde en
droefenis aen : O boom ‚ wiens spruiten nog in onze
bosschen aenwezig zyn, ik zelf heb u miet meerder
belangneming en eerbied dan de zegebogen der
Romeinen beschouwd ! Moge de natuer, die dag:
aen dag de gedenkteekens van de eerzucht der
vorsten omverwerpt , degene der liefdadigheid
van een jong en arm meisje in onze wouden ver-
menigvuldigen ! ƒ

Ik was verzekerd van Paul, als hy in myne wyk
kwam, aen den voet van dezen boom te zullen aen-
treffen.

Eens vond ik er hem in de diepste droefgees-
tigheid, en hield met hem een gesprek dat ik u zal
mededeelen, indien ik u niet verveel door myne lange
uitweiding, verschoonlyk uit hoofde van myne jaren
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en laetste vriendschap. Ik zal het u by wyze van

samenspraek verhalen, om u over het gezond ver-

stand van •dezen jongeling te doen oordeelen,

Hy zeide my : ‚ Ik ben zeer verdrietig. Mejufvrouw

Delatour is nu reeds twee jaren en twee maenden

geleden , vertrokken , en in geen acht en halve maend

hebben wy eenige tyding van haer ontvangen. Zy is

ryk, ik ben arm; zy vergeet my. Myn hart dringt

my , om my scheep te begeven ; ik wil naer Frankryk

vertrekken; ik zal er den koning dienen, ik zal er

fortuin maken , en de oudtante van mejufvrouw De-

latour zal my hare nicht wel ten huwelyk geven,

als ik een groot heer geworden ben.

Degrysaerd. O myn vriend, hebt gy my niet gezegd

dat gy van geene geboorte zyt?

Paul. Myne moeder heeft het my verteld ; want

ik weet zelf niet eens, wat hooge geboorte is. Ik

heb nooit kunnen merken, dat ik minder geboorte

dan een ander, of dat een ander meer geboorte had

dan ik.

De grysaerd. Het gebrek aen hooge geboorte sluit

uin Frankryk den weg tot de eerste bedieningen.

Wat meer is, gy kunt niet eens tot lid van eene aen-

zienelyke vergadering worden aengenomen.

Paul. Gy hebt my dikwyls gezegd, dat eene der

oorzaken van Frankryks grootheid hƒerin bestond,

dat de minste onderdanen tot alles konden bevorderd

worden, en gy hebt my verscheidene vermaerde

mannen opgenoemd, die in den geringsten stand
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geboren, het vaderland tot eer hadden verstrekt.

Wilt gy dan mynen moed misleiden ?

De grysaerd. Neen, myn zoon ! nimmer zal ik dien

tegengaen. Ik heb u de waerheid gezegd wegens

vorige tyden ; maer de zaken zyn tegenwoordig zeer

veranderd : alles is in Frankryk te koop geworden ;

alles is er thans het erfgoed van eenige geslachten,

of het deel der regeringsvergaderingen. De koning

is eene zon, die de grooten en de leden dezer ver-

gaderingen als wolken omringen; het is byna on-

mogelyk , dat een harer stralen u bereike. Eertyds,

in eene eenvoudiger ingerigte regering , heeft men

dergelyke wonderen gezien. Toen ontwikkelden zich

alom de verdiensten en bekwaemheden, gelyk nieuwe

landen, die, bebouwd zynde in hunne. volle teel-

kracht bloeijen. Maer groote vorsten, die de menschen

weten te kennen en te kiezen, zyn zeldzaem. De

meeste koningen zyn slechts werktuigen, die door

de hen omringende grooten bestuerd worden.

Paul. Misschien vind ik een• van die grooten , die

my in zyne bescherming neme.

De grysaerd. Om by de grooten bescherming te

vinden, moet men hunne eerzucht en vermaken ten

dienste staen. Nimmer zal u dit gelukken ; want gy

zyt zonder hooge geboorte en gy zyt eerlyk.

Paul. Maer ik zal moedige daden verrigten, ik

zal zoo getrouw aen myn woord zyn , zoo nauwgezet

in myn• pligten, zoo yverig en standvastig in myne

vriendschap, dat ik my zal waerdig maken om door
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een€ hunner te worden aengenomen , zoo als ik gezien

heb, dat plaets vond in de oude geschiedenissen,

die gy my hebt laten lezen.

De grysaerd. O myn vriend, by de Grieken en

Romeinen , zelfs na hun verval, werd de deugd door

de grooten ge•erbiedigd; maer wy hebben eene

menigte vermaerde mannen gehad, uit den kring

des volks voortgekomen, en ik ken er geen€ enkele,

die door een vermogend huis is opgenomen. Zonder

onze koningen, ware de deugd in Frankryk , ge-

doemd geweest om eeuwig onder den burgerstand te

schuilen. Nu en dan plaetsten zy haer in eereposten,

wanneer zy haer in het oog kregen; maer tegen-

woordig worden de onderscheidingen, die haer ten

deel vielen, niet dan voor geld verleend.

Paul. By gebrek van een€ groote, zal ik my aen

eenige hooge vergadering trachten aengenaem te ma-

ken. Ik zal my naer hare gevoelens en oogmerken

schikken, ik zal my van haer doen beminnen.

De grysaerd. Gy zult dan gelyk andere menschen

handelen : gy zult uw geweten verzaken om: ryk te

worden.

Paul. O neen ! ik zal nooit iets buiten de waerheid

zoeken.

De grysaerd. Dan zult gy u eer doen haten dan

beminnen. Daerenboven, stellen de vergaderingen

weinig belang in het ontdekken der waerheid. Alle

gevoelens zyn den eerzuchtigen onverschillig, indien

zy slechts regeren.



Paul. Wat ben ik ongelukkig! alles verstoot my.

Ik ben veroordeeld, myn leven in lagen arbeid,

verre van Virginie , door te brengen !€ En hy loosde

een diepen zucht.

De grysaerd. God zy uw eenige beschermer, en het

menschdom de eenige vergadering, waervan gy moet

verlangen lid te zyn. Blyf bestendig aen beiden ge-

hecht. De geslachten, de vergaderingen , de volken,

de koningen hebben hunne voorvordeelen en driften;

zy moeten menigwerf door ondeugden gediend wor-

den. God en het menschdom vorderen niets van u

dan deugden.

Maer waerom wilt gy u van de overige menschen

onderscheiden? Dit is geene natuerlyke neiging;

want indien ieder dezelve voedde, zou hy met zyn

naesten in twist leven. Vergenoeg u met uw• pligt

te vervullen ; wees tevreden met den staet waerin de

Voorzienigheid u geplaetst heeft : zegen uw lot, dat

u vergunt naer uw geweten te luisteren, en dat u

niet verpligt, gelyk de grooten, uw geluk in het

onderdrukken uwer minderen te zoeken, en, gelyk

de geringen, voor de grooten te kruipen , om levens-

onderhoud te hebben. Gy bevindt u in een land en

in omstandigheden, waerin gy om te bestaen niet

behoeft te bedriegen, te vleijen , of u verachtelyk te

maken, gelyk de meesten doen, die in Europa

fortuin zoeken; waer uw staet u niet ‚‚ne deugd

verbiedt, waer gy straffeloos braef, opregt, naerstig,

kundig, geduldig, matig, kuisch, verdraegzaem,
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godsdienstig kunt wezen, zonder dat een spotter

uwe deugd die nog maer in hare bloem is, kan doen

verwelken. De Hemel schonk u gezondkeid, een

goed geweten en vrienden ; de koningen, naer wier

gunsten gy reikhalst, zyn zoo gelukkig niet.

Paul. Ach! ik derf Virginie! zonder haer bezit ik

niets; met haer bezit ik alles. Zy alleen is voor my

geboorte, eer, roem en rykdom; maer dewyl toch

hare bloedverwante haer een• echtgenoot van naem

wil geven, en men met behulp van oefening en

boeken geleerd en vermaerd wordt zoo wil ik stu-

deren. Dit zal my geleerdheid doen verkrygen ; ik

zal myn vaderland door myne kunde op eene nuttige

wyze kunnen dienen, zonder iemand schade te doen,

en zonder van iemand af te hangen; ik zal vermaerd

worden ‚en myn• roem zal ik alleen aen my zelven

verschuldigd wezen.

De grysaerd. Myn zoon, bekwaemheden zyn nog

zeldzamer, dan geboorte of rykdommen; zy zyn

ongetwyfeld grooter goederen, dewyl niets er ons

van kan berooven, en zy ons alom de algemeene

achting doen verwerven; maer zy kosten veel. Zy

zyn niet te verkrygen dan door ontberingen van

allerlei aerd, door eene uiterste gevoeligheid, die

ons in- en uitwendig ongelukkig maekt, uit hoofde

van de vervolgingen onzer tydgenooten. De man van

den tabbaerd benydt in Frankryk des krygsmans

eere niet, noch de krygsman die van den zeeman;

maer elk verbeeldt er zich verstand te hebben. Gy
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zult de menschen van dienst wezen, zegt gy ; maer

hy, die den grond €€nen korenhalm meer doet voort-

brengen , bewyst de wereld grooter dienst, dan hy,

die haer een boek geeft.

Paul. Ach! zy, die dezen papaijeboom plantte,

schonk aen de bewooners dezer bosschen nuttiger

en aengenamer gift, dan had zy hun eene geheele

boekery gegeven. • Dit zeggende, omarmde hy den

boom, en kuste hem met vervoering.

De grysaerd. Het beste boek, dat niet dan gelykheid,

vriendschap, menschlievendheid , en eendragt leert,

het Evangelie, heeft verscheidene eeuwen ten voor-

wendsel aen de woede der Europeanen gestrekt.

Hoe vele openbare en byzondere onderdrukkingen

geschieden nog in deszelfs naem op de aerde! Wie

kan, als hy dit beschouwt, zich vleijen door zyne

pen aen de menschen nuttig te zyn? Herinner u het

lot van het grootste deel der wysgeeren, die hun de

‚ wysheid verkondigden. Homerus, die haer in den

dos der schoonste poƒzy inkleedde, moest bedelen.

Socrates , die de Atheners over haer door zyne ver-

toogen en zedeleer zulke bevallige lessen gaf, werd

door hen geregtelyk met vergift omgebragt. Zyn

verheven leerling, Plato, werd in slaverny overge-

leverd door den vorst zelven, die hem voorstond 3

en v„„r hen, werd Pythagoras, die zyne liefda-

digheid tot de dieren uitstrekte , door de Kretensers

levendig verbrand. Wat zeg ik? de meesten dezer

doorluchtige namen zyn,-misvormd door eenige
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trekken der schimpzucht op hunnen inborst, tot ons

overgebragt ; dewyl de menschelyke ondankbaerheid

vermaek vond in hen daeraen als menschen te her-

kennen ; en is onder de menigte de naem van eenigen

zuiver en onbezoedeld tot ons overgekomen, •t is om

dat zy, die denzelven droegen, verre van de ver-

keering hunner tydgenooten geleefd hebben : gelyk

aen de standbeelden, die in den bodem van Grie-

kenland of Italie onverminkt en gaef worden op-

gedolven ; en die, omdat zy in de aerde begraven

waren , de woede der barbaren ontkomen zyn.

Gy ziet derhalve, dat men, om den hachelyken

roem der geleerden te verwerven, veel deugd dient

te bezitten, en gereed moet wezen, om zyn eigen

leven op te offeren. Daerenboven gelooft gy , dat de8

ryke lieden in Frankryk eenig belang in dezen roem

stellen? Zy bekreunen zich weinig aen den geleerde,

wiens kunde hem en zyn vaderland geenszins tot

waerdigheden, veel min tot de regering of den

ingang aen het hof den weg opent ! De vervolging is

schaersch in deze eeuw, voor alles onverschillig,

behalve voor voordeel en wellust; maer oordeel of

deugd voeren in dezelve tot geene onderscheiden

ambten op; dewyl alles naer het vermogen wordt

afgemeten. Eertyds vonden zy eene vaste belooning

in de verschillende bedieningen van de kerk of van

den staet; thans zyn zy alleen goed, om boeken te

maken. Maer dit voordeel, dat door lieden van de

wereld op een lagen prys wordt geschat, blyft zyner



hemelsche afkomst altyd waerdig. Aen deze boeken

is het byzonderlyk vergund , miskende deugd luister

by te zetten, ongelukkigen te troosten, geheele

nati€n te verlichten, en de waerheid zelfs aen ko-

ningen te zeggen. Zie daer ontegenzeggelyk de

doorluchtigste bediening, waermede de Godheid

eenen sterveling op aerde kan vereeren. Wie is hy,

die zich niet vertroost gevoeld over de onregtvaer-

digheid of minachting van hen die over den rykdom

beschikken , wanneer hy bedenkt, dat zyn arbeid

van eeuw tot eeuw, van volk tot volk overgaen , en

tot slagtboom aen de dolingen en de dwingelandy

verstrekken zal, en dat uit den schoot der verge-

telheid, waerin hy leefde, eene bron van roem zal

ontspringen , waerdoor die van de meeste vorsten

zal verduisteren, wier gedenkteekens in het niet

vergaen, in weerwil der vleijers, die dezelve oprigten

en beroemen.

Paul. Ach! ik zou dezen roem slechts begeeren

om dien op Virginie over te brengen, en haer van

het heelal te doen waerderen. Maer gy, die zoo veel

kunde bezit, zeg my, of wy trouwen zullen? Ik wilde

gaerne geleerd wezen, om ten minste het toekomende

te kunnen weten?

De grysaerd. Wie zou willen leven, myn zoon,

kende hy zyn toekomend lot? Een enkel voorzien

onheil baert ons zoo veel ydele bekommering : de

beschouwing van eene zekere ramp zou alle dagen

dezelve vooraf vergiftigen. Wy moeten zelfs het ons
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omringende niet te-diep doorgronden, en de Hemel,

die de overweging schonk om onze behoeften te

voorkomen, schonk ons de behoeften om palen

aen onze overweging te stellen.

Paul. Met geld, zegt gy, verkrygt men in Europa

eer en waerdigheden, ik ga my dan te Bengalen ryk

maken, om Virginie in Parys te trouwen. Ik ga

scheep.

De grysaerd. Hoe! gy wilt hare moeder en de uwe

verlaten ?

Paul. Gy zelf hebt my geraden naer de Indi•n te

gaen.

De grysaerd. Toen was Virginie hier. Maer thans

zyt gy de eenige steun van uwe moeder en van me-

vrouw Delatour.

Paul. Virginie zal door hare ryke tante wel voor

haer beiden zorgen.

De grysaerd. De ryken bewyzen zelden weldaden

dan aen hen, die hun in de wereld eer aendoen. Zy

hebben bloedverwanten, die veel meer te beklagen

zyn dan mevrouw Delatour; die, by gebrek van door

hen geholpen te worden, hunne vryheid opofferen

om aen brood te komen, en zich voor al hun leven

in een klooster opsluiten.

Paul. Wat een leelyk land is dat Europa! Ach!

Virginie moet hier terugkomen. Wat heeft zy eene

ryke bloedverwante noodig? Zy was in deze hutten

zoo wel tevreden, zoo lief en mooi opgeschikt met

een‚ rooden doek of bloemkrans op haer hoofd. Keer



weder, Virginie! verlaet uwe paleizen en uwe groot-

heid ! keer naer deze rotsen, in de schaduw van deze

bosschen en onze kokosboomen. Helaes! misschien

zyt gy tegenwoordig ongelukkig! €En hy weende.•

Verheel my niets, myn vader! indien gy my niet

kunt zeggen, of ik met Virginie zal trouwen, meld

my dan ten minste of zy my nog bemint, in het

midden van die groote heeren, die met den koning

spreken, en haer gaen bezoeken.

De grysaerd. O! ik ben verzekerd, myn vriend,

dat zy u nog lief heeft , om verscheidene reden, maer

vooral om dat zy deugdzaem is. € By die tael, viel

hy my, verrukt van blydschap, om den hals.

Paul. Maer gelooft gy, dat de vrouwen in Europa

zoodanig zyn, als men ze afschildert, in de tooneel-

spelen en andere boeken, die gy my geleend hebt?

Degrysaerd. De vrouwen zyn valsch in alle landen,

waer de mannen dwingelanden zyn. Overal baert

geweld list.

Paul. Hoe is het mogelyk, een dwingeland om-

trent vrouwen te wezen ?

De grysaerd. Door een jong meisje met een‚ gry-

saerd, en eene gevoelige vrouw met eenen onver-

schilligen man te koppelen, zonder hen hierover

te raedplegen.

Paul. Waerom degenen , die by elkander passen ,

niet verbonden, jongen met jongen, de vryster met

den vryer ?

De grysaerd. Omdat de meeste jonge lieden in
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Frankryk geene fortuin genoeg bezitten om te
i trouwen, en die maer verkrygen als zy reeds ver-

ouderen. Jong zynde, verleiden zy de vrouwen
| hanner geburen, en op later jaren, kunnen zy de

| if liefde hunner gemalinnen niet vaststellen. Zy mis-
rl leidden in hunne jeugd en worden op hunne beurt
Ei in hunnen ouderdom roisleid. Dit is eene der weder-

l vergeldingen van de regtvaerdigheid, die de wereld

beheerscht ; de eene buitensporigheid weegt er altyd

tegen de andere op. Dus leeft het grootste gedeelte

der Europeanen in die dubbele wanorde, en deze
| | wanorde wint in eene maetschappy veld naer mate
HE de rykdommen zich tot minder hoofden bepalen. De

ER Staet is gelyk aen eenen hof, waerin de kleine
| boomen niet kunnen groeijen, indien. andere, die,

he) al te groot zyn, hen overschaduwen ; maer dit on-

derscheid komt er by, dat het fraeije van een• tuin
ook uit een klein getal groote boomen kan spruiten

en dat de voorspoed van eenen Staet altoos afhangt

van de menigte en de gelykheid der burgers, en
nooit van eenige weinige ryken.

Paul. Maer waerom moet men ryk wezen om te
kunnen trouwen?

De grysaerd. Om zyne dagen in overvloed en le-

digheid te kunnen doorbrengen.

1 Paul. En waerom zou men niet werken? Ik werk
AE | wel.

tE Degrysaerd, Omdat het hand werk in Europa iemand

Fe vernedert ; men noemt het lagen arbeid; de land-



bouw iser zelfs in verachting. Een werkman wordt
er meer geacht dan een boer.

Paul. Hoe! is de wetenschap, die het menschdom
voedt, verachtelyk in Europa? Ik kan u niet begrvpen.

De grysaerd. O! het is onmogelyk, dat iemand,
in den natuerstaet opgekweekt, de bedorvenheid der
maetschappy begrype : men kan zich wel een juist
denkbeeld van de orde, maer niet van de wanorde
maken. De schoonheid, de deugd en het geluk,
hebben ieder hunne evenredigheid ; de leelykheid ,
de ondeugd en het ongeluk zyn daervan beroofd.

Paul. De ryke lieden zyn dan wel gelukkig ! niets
staet hun in den weg; zy kunnen het voorwerp
hunner liefde met alle mogelyke vermaken over-
hoopen.

De grysaerd. De meesten hunner zyn alle hunne
vermaken moede, juist daerom dat zy hun geene
moeite kosten, Hebt gy zelf niet ondervonden , dat
het vermaek der rust door vermoeidheid, van het
eten door den honger, en van het drinken door den
dorst gekocht wordt? Wel nu € dat van te beminnen
en bemind te worden, wordt niet dan door eene
menigte ontberingen en opofferingen verkregen. De
rykdommen berooven de ryken van alle deze ge-
noegens, dewyl zy hunne behoefte voorkomen. Voeg
by de walging der verzadigdheid, den hoogmoed uit
hunnen overvloed geboren, wien het kleinste gemis
hindert, zelfs dan wanneer de grootste genietingen
hun niet meer streelen. De geur van duizend roozen
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is-alleen voor een oogenblik aengenaem, maer deb

smart, die eene enkele harer doornen veroorzaektd

duert nog lang nadat zy ons kwetst. Een ongeval te•

midden der vermaken, is voor de ryken een doorn

tusschen de bloemen. Voor de armen, integendeel dosb

is een vermaek te midden van den rampspoed eentn

bloem onder de doornen; levendig smaken zy dese:

zelfs genot. Ieder uitwerksel vermeerdert door he

tegenovergestelde. De natuer heeft alles tegen eli

kander afgewogen. Wat zoudt gy, alles wel overdacht

hebbende, verkieslyker achten, of byna niets t‚

hopen en alles te vreezen , of niets te vreezen en alles

te hopen? De eerste toestand is die der ryken. Maet

deze uitersten zyn even moeijelyk te verduren vooloc

menschen , wier geluk in middelmatige deugdg:

bestaet.

Paul. Wat verstaet gy door deugd?

De grysaerd. Gy, myn zoon! die uwe ouders dooi:

uwen arbeid onderschraegt, hebt er geene head

schryving van noodig. De deugd is eene poogingg

die wy tot welzyn van anderen op ons zelven doen

met oogmerk om alleen aen God te behagen.

Paul. O, hoe deugdzaem is Virginie! het is uilir

liefde tot de deugd, dat zy ryk heeft willen wordens

om weldadig te zyn. De deugd heeft haer bewogenss

dit eiland te verlaten, de deugd zal er haer terug;s

voeren.

De gedachten van hare aenstaende wederkomslearo

ontgloeiden de verbeeldingskracht van dezen jonn
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sgeling, en alle zyne bekommeringen verdwenen.

EWNirginie had niet geschreven, omdat zy spoedig

idacht weder te keeren. Er was zoo weinig tyds noodig

mpm met een• goeden wind uit Europa te komen. Hy

telde de schepen op‚die deze reis van vier duizend vyf

honderd fransche mylen in minder dan drie maenden

wfgelegd hadden. Het schip, waerop zy zich bevond,

wou niet meer dan twee maenden noodig hebben.

De stuerlieden waren thans zoo bedreven en het
bootsvolk zoo rap! Hy sprak van de schikkingen,
lie hy eerlang zou maken om haer te ontvangen,

swan de nieuwe wooning, die hy dacht te bouwen,
ran de uitspanningen en verrassingen, die hy iederen

slag voor haer zoude uitdenken, wanneer zy zyne
frouw was. Lyne vrouw! dit denkbeeld verrukte

lem. ƒ Ten minste zult gy, myn vader! zeide hy,
lets meer doen dan tot tydkorting. Virginie is ryk

gn wy zullen vele zwarten hebben , die voor u zullen
perken. Gy zult altoos by ons zyn, zonder andere
(org te hebben dan hoe u best te vermaken. „
verstond begaf hy zich, buiten zich zelven , naer
yn gezin, om aen hetzelve de blydschap mede te
eelen, die hem bezielde,

ln weinig tyds worden de blydste verwachtingen
foor de grootste angsten vervangen. Hevige driften
frengen altoos de ziel in een tegenovergesteld uiterste.

fikwyls kwam Paul van den volgenden dag af my
… de diepste droefheid bezoeken. ƒ Virginie, zeide

{Y, schryft niet. Zy zou, indien zy uit Europa

8
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| vertrokken ware, my haer vertrek gemeld hebben.

[ • Ach! de geruchten die men omtrent haer verspreid

di heeft, bevestigen zich maer al te zeer. Hare tante

• heeft ze aen een‚ groot heer uitgehuwd. De zucht

| tot rykdom heeft haer, gelyk zoo vele anderen , be-

HI dorven. In die boeken, welke de vrouwen zoo juist

ƒ afschetsen, is de deugd enkel het voorwerp van

| eenen roman. Had Virginie deugd bezeten, zy zou

| hare moeder en my niet verlaten hebben. Terwyl

| ik myn leven doorbreng met aen haer te denken ,

vergeet ze my. Ik treur, en zy vermaekt zich. Ach!

dit denkbeeld maekt my. wanhopig. Alle arbeid

verveelt my, alle gezelschap mishaegt my. God geve,

dat de oorlog in Indi„ uitbarste! ik zou er myn‚

dood in (zoeken. …

† Myn zoou, antwoordde ik hem, de moed ‡ die

ons in den dood voert , is enkel de moed van ˆˆn

oogenblik. Dikwyls wordt hy door ydele toejui-

chingen van menschen aengevuerd. Er is een moed,

bk die zeldzamer en nuttiger is, die ons dag aen dag,

HEE zonder getuigen en zonder lof, de rampen des levens

hb doet verduren; deze is de lydzaemheid. Zy steunt,

| niet op het gevoelen van anderen; of op de aen-

| | zetting onzer driften, maer op Gods wil. De Iyd-

| zaemheid is de moed der deugd. …

I bi † Achtriep hy uit, dan bezit ik geene deugd!

| | alles bedroeft my, alles maekt my wanhopig! … _*

EE † De standvastige, onverwrikbare deugd, die altoos

| aen zich zelve gelyk blyft, antwoordde ik hem, is



het deel der menschen niet. Te midden van zoo vele

driften , die ons beroeren , wordt onze rede geschokt

en verdaistert ; maer men vindt baken, waeraen men

hare toorts weder kan ontsteken , namelyk de we-

tenschappen.

€ De wetenschappen, myn zoon, zyn eene hemelsche

ondersteuning. Zy zyn stralen dier wyshdid, welke

het heelal bestuert, en welke de mensch, door een

goddelyke kunst bezield, op aerde heeft leeren ves-

tigen. Gelyk de zonnestralen, schenken zy licht,

verkwikking en warmte; haer gloed is een goddelyk

vuer. Gelyk het vuer, bereiden zy de geheele natuer

tot ons gebruik. Door haer vermogen vereenigen wy

rondom ons alle zaken, plaetsen , menschen en

tyden. Zy brengen ons terug tot de regelen van het

menschelyk leven; zy doen de driften bedaren , be-

teugelen de ondeugden, en moedigen de deugden

aen door de doorluchtige voorbeelden van brave

lieden, die zy verheffen, en van welke zy ons

eeuwig-vereerde beeldtenissen voordragen. Zy zyn

hemelingen, die op aerde dalen om de plagen des

menschdoms te lenigen. De groote schryvers, die zy

bezielen, zyn altoos te voorschyn getreden in om-

standigheden, die voor iedere maetschappy het

moeijelykst te verduren zyn, in tyden van bar-

baerschheid en zedeloosheid. De wetenschappen,

myn zoon, hebben een oneindig aental menschen,

ongelukkiger dan gy, vertroost. Xenophon, uit zyn

vaderland gebannen, nadat hy er tien duizend
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Grieken in teruggebragt had ; Scipio, den Afrikaner,

de lasteringen der Romeinen € Lucullus, hunne

kuiperyen € Catinat, de ondankbaerheid van zyn

hof moede. De vernuftige Grieken stelden een ge-

deelte van ons verstand onder de besturing van

kl ieder der Muzen, die over de wetenschappen het

| bewind voeren; laten wy derhalve onze hartstogten

door haer geleiden, ten einde die te onderwerpen

Ei en in teugel te houden. Zy moeten, opzigtelyk onze

IE zielkrachten, hetzelfde verrigten als de Uren, die de

Zonnepaerden inspanden en menden.

• Oefen u dus, myn zoon. De wyzen die v‚‚r ons

geschreven hebben, zyn reizigers, die ons op de

paden des tegenspoeds zyn voorgegaen , die de hand

| toereiken en ons uitnoodigen, om, wanneer alles

| ons heeft begeven, zich by hun gezelschap te

| voegen. Een goed boek is een goed vriend. •

Id ƒ Ach !riep Paul, toen Virginie zich nog hier be-

vond, kon ik boeken missen. Zy had er zich niet

/ meer dan ik in geoefend ; maer als zy my aenkeek

en my haren vriend noemde, was het my onmogelyk

verdriet te hebben.•

kl ƒ Ongetwyfeld, zeide ik, is geen vriend ons zoo

| aengenaem als eene minnares, die ons lief heeft.

Daerenboven bezitten de vrouwen eene luchtige vro-

Iykheid, die de zwaermoedigheid der mannen ver-

dryft. Hare bevalligheden doen de zwarte schimmen

der diepdenkendheid verdwynen. Op haer gelaet

pronkt de zoete aenvalligheid van het vertrouwen.
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Wat vreugd wordt niet door hare vreugd verleven-

digd? Wat voorhoofd, niet door haren grimlach

ontrimpeld ? Wat gramschap wederstaet hare tranen?

Virginie zal met meer wysbegeerte dan gy bezit

terugkeeren. Zy zal zeer verwonderd zyn, dat zy den

tuin niet geheel hersteld vindt : zy, die ondanks de

vervolgingen harer bloedverwante, verre van hare

moeder en u, alleen bedacht is om dien te ver-

fraeijen. €

Het denkbeeld der spoedige terugkomst van Vir-

ginie vernieuwde den moed van Paul, en deed hem

zynen veldarbeid hervatten. Gelukkig, dat hy, in

het midden van zyn lyden, aen zyn werk een einde

kon voorstellen , dat zyne neiging streelde.

Zekeren ochtend, by het aenbreken van den dag,

(het was den 24 December 1774) zag Paul, zyne koets

verlatend, eene witte vlag op den berg der Ontdekking

opgeheschen. Deze vlag was het sein , dat een schip

in zee werd gezien. Paul liep naer de stad om te

weten of het geene tyding van Virginie medebragt.

Hy bleef er tot de wederkomst van den loods, die

't schip te gemoet gestevend was, om het, volgens

gebruik, te verkennen. Deze man kwam niet voor

den avond terug. Hy berigtte den gouverneur, dat

het geseinde schip de Saint-Geran was, van zeven

honderd last, gevoerd door een• kapitein genaemd

Aubin; dat het zich nog vier mylen verre in zee

bevond, en dat het niet voor den volgenden dag in

den namiddag in de haven van Port-Louis zoude



ankeren, 200 de wind gunstig was : er werd toen

geen vernomen.

Deloads behandigde aen den gouverneur de brieven,

die door dit sehip uit Frankryk waren. overgebragt.

Hieronder was er een voor mevrouw Delatour, van

de-hand van Virginie. Paul maekte er zich terstond.

meester van, kuste dien met vervoering, stak hem

in zynen boezem, en snelde naer de wooning. Van

verre, zoo ras hy zyne vrienden in het oog kreeg,

die zyne wederkomst op de Rots des Afscheids ver-

beidden, stak hy den brief omhoog, zonder te

kunnen spreken; en terstond verzamelden zy zich

allen in de hut van mevrouw Delatour, om dien te

hooren voorlezen. Virginie meldde aen hare moeder,

dat zy vele slechte bejegeningen. van hare oudtante

had. moeten uitstaen, die haer, tegen haren zin,

had willen uithuwelyken ; dat zy door haer ver-

volgens onterfd, en eindelyk teruggezonden was in

een! tyd, die haer niet dan in het stormsaizoen in

He-de-France aen te landen toeliet; dat zy vruch-

teloos getracht had ze te vermurven, door haer

onder het oog te brengen, wat zy aen hare moeder

en de gewoonte harer eerste jeugd verschuldigd was;

dat zy door haer was behandeld als een onzinnig

meisje, welks hoofd. door het lezen van romans ver-

keerd stond; dat zy nu naer niets sterker verlangde

dan naer het geluk van €hare dierbare vrienden te

omhelzen , en dat zy aen deze vurige begeerte reeds

dien dag voldaen zoude hebben, indien de kapitein



haer had willen toestaen in de sloep van den loods te

gaen ; maer dat hy zich tegen haer vertrek had aen-

gekant, uit hoofde van den wyden afstand des

oevers, dewyl de zee niettegenstaende de kalmte zeer

hol stond.

Deze brief was zoo ras niet gelezen, of allen riepen,

verrukt van blydschap : € Virginie is aengekomen !n

Ga, myn zoon , zeide mevrouw Delatour tegen Paul,

ga onzen buerman kennis geven van de komst van

Virginie. Terstond stak Domingo een fakkel van

rondhout aen, en Paul begaf zich met hem naer

myne wooning.

Het was dan •s avonds omtrent tien uren. Ik had

even myne lamp uitgedaen en my te bed begeven,

toen ik door de schutting heen der groene boomen

rond myne hut een licht in het bosch vernam. Kort

daerna hoorde ik de stem van Paul, die my riep. Ik

geheel ver-A
rukt en buiten adem, vliegt my om den hals, uit-

staop,en ben nauw gekleed, of Paul

roepende : € Volg my, Virginie is gekeerd! Ga met

my naer de haven, het schip zal er by den dage-

raed ten anker komen. ‚

Terstond begeven wy ons op weg. Terwyl wy door

het bosch van den Langen-berg gingen, en ons reeds

op den weg bevonden, die van Pamplemousen naer

de haven geleidt, hoorde ik iemand achter ons. Het

was een neger, die sterk doorstapte. Zoo ras hy ons

op zyde was, vroeg ik hem van waer hy kwam, en

werwaerts hy zich met zulk een• grooten spoed begaf,



€ Ik kom, antwoordde hy, uit de wyk van het

eiland, la Poudre d•Or genaemd:ik ben naer de haven

gezonden, om den gouverneur te verwittigen, dat

een schip uit Frankryk onder het Ambereiland ten

| anker is gekomen. Het schiet om huip , dewyl de zee

| zeer onstuimig is. ‚ Hierop vervolgde hy zynen weg,

| zonder zich langer op te houden.

| € Kom, zeide ik tegen Paul, wy moeten naer

ƒ| die wyk, Virginie te gemoet gaen; het is maer drie

„ mylen van hier. ‚ Wy begaven ons naer de noord-

| zyde van het eiland. Het was smoorheet. De maen

B was opgestaen; zy was omringd van drie groote

kt zwarte kringen. De lucht was akelig duister. By het

| schier onverpoosde licht der bliksemstralen zagen

| wy lange ryen dikke, donkere en laeghangende

Ef wolken, die zich omtrent het midden des eilands

opeen pakten, en met eene groote snelheid uit zee

bl opkwamen, ofschoon wy aen land geen• den minsten

| wind ontwaerden. Onder weg meenden wy den

donder te hooren ratelen; maer oplettend luisterend,

bemerkten wy, dat het kanonschoten waren, die

door het gebergte wedergalmden. Deze verre kanon-

schotten, gevoegd by het gezigt van eene storm-

Bil achtige lucht, deden my sidderen. Ik kon niet

twyfelen , of het waren noodseinen van een schip,

| in het geheel niet meer schieten; en deze stilte

scheen my nog verschrikkelyker dan het akelig

geluid, dat haer was voorafgegaen.

|

|

| | dat in gevaer was. Een half uer daerna hoorden wy

| |
|
[



Wy spoedden ons om voort te geraken, zonder een

woord te spreken, en zonder elka€r onze bekom-

meringen te durven mededeelen. Tegen middernacht

kwamen wy, nat bezweet, aen den oever der zee;

in de wyk la Poudre d•Or. De golven braken op het

strand met een verschrikkelyk gebulder ; zy bedekten

de rotsen en den oever met helder wit schuim en

vonken vuer. In we€rwil van de: duisternis , onder-

scheidden wy by deze phosphorische lichten de

prauwen der visschers, die veel verder dan naer

gewoonte op het strand waren gehaeld.

Wat verder, zagen wy aen den ingang van het

bosch een vuer, rond hetwelke zich verscheiden

eilanders hadden verzameld. Wy gingen er ons een

weinig by uitrusten, in afwachting des dageraeds.

Terwyl wy by dit vuer zaten, verhaelde een der

eilanderen, dat hy in den namiddag een schip in

volle zee had gezien, hetwelk door den stroom naer

het eiland dreef ; dat de nacht het hem uit het oog

had doen verliezen; dat hy twee uren na zonnen-

ondergang van hetzelve noodschoten had gehoord,

maer dat de zee zoo hol stond, dat zv er geen vaertuig

in hadden durven brengen, om het schip ter hulp

te komen; dat hy kort daerop gemeend had deszelfs

lantaernen ontstoken te zien. Hy vreesde in dit

geval, dat het vaertuig, zoo digt by het strand

genaderd, tusschen dit en het kleine Ambereiland

was doorgestevend, en het voor den mikhoek had

gehouden , welken de schepen voorby moeten
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die in Port-Louis binnenloopen; en dat, ware dit

zoo, hetgeen hy echter niet kon verzekeren, het

schip in het grootste gevaer was. Een ander eilander

vatte het woord op en zeide ons, dat hy dikwyls de

engte, de kust van het Ambereiland scheidende,

was doorgevaren; dat hy die had gepeild; dat de

ankergrond er zeer goed en het schip zoo veilig als

in de beste haven was. • Ik zou daer, voegde hy er

by, al wat ik bezit durven laten , en er zoo gerust als

op het land slapen.‚ Een derde zeide, dat het on-

mogelyk was, dat dit schip in eene engte kon

komen, die op zyn best voor sloepen bevaerbaer is;

hy verzekerde, dat hy het over ƒt Ambereiland had

zien ten anker komen; waerdoor het meester bleef,

om, zoo ras de wind zou opsteken, weder zee te

winnen, of de haven te bestevenen. Andere eilanders

hadden weder andere gevoelens. Terwyl zy onderling

krakeelden, volgens de gewoonte der ledige Kreolen,

hielden Paul en ik een diep stilzwygen. Wy bleven

by hen tot dat wy den dageraed flauw zagen aen-

breken ; maer het was nog niet licht genoeg, om

eenig voorwerp op zee te kunnen onderscheiden:

ook was zy met een zwaren mist bedekt. Wy zagen

in de ruimte alleen een donker punt dat men ons

opgaf voor het Ambereiland, een kwart myl van de

kust gelegen. Wy ontdekten by dit benevelde licht,

niet dan het uiterste van den oever, waerop wy ons

bevonden, en de spitsen van eenige bergen binnen

het eiland, die van tyd tot tyd uit het midden
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van de er rondom zwevende wolken te voorschyn

kwamen.

Omtrent zeven uren vernamen wy in de bosschen

het gedommel der trommelen; het verkondde ons

den gouverneur, den heer Delabourdonnais, die te

paerd aenkwam, gevolgd van een hoop gewapende

soldaten, en een aental eilanderen en zwarten.

Hy plaetste zyne soldaten aen den oever, en ge-

lastte hun van te gelyk hunne geweren af te schieten.

Nauwelyks was dit schot gedaen, of wy ontdekten

op zee een licht, byna oogenblikkelyk van een ka-

nonschot opgevolgd. Wy begrepen, dat het schip

zeer naby was, en liepen allen naer den kant, waer

wy deszelfs sein gezien hadden, Nu ontdekten wy

door den nevel den romp en de ras van een groot

schip. Wy waren er zoo digt by, dat wy, ondanks het

bruisen van den vloed , niet alleen het fluitje van den

bevelhebber hoorden , die het scheepswerk liet ver-

rigten •, maer ook het geschreeuw van het bootsvolk,

dat driemael : vive le Roi! riep : want dit is de kreet

der Franschen zoowel by hoogennood als in groote

vreugde ; even als of zy in het gevaer hunnen vorst

ter hulp riepen, of dan wilden betoonen dat zy

bereid zyn voor hem te vergaen,

Zoodra de St-Geran bespeurde, dat wy by de hand

waren om ter redding toe te schieten , hield hy niet

op om van drie tot drie minuten het kanon te lossen.

De heer Delabourdonnais deed op het strand ver-

scheidene groote vuren op eenigen afstand van



elkander stoken, en zond by al de eilanderen in de

nabuerschap om mondbehoeften, planken, kabels

en ledige tonnen. Weldra zagen wy hen in grooten

getalle ter hulp snellen , vergezeld van hunne

zwarten, beladen met levensmiddelen en touwwerk,

die van de wooningen uitla Poudre d'Or, uit de lage

wyk en van de Walrivier kwamen. Een van de

oudsten dezer eilanderen naderde den gouverneur,

en zeide hem : € Mynheer , wy hebben den geheelen

nacht een dof geluid in •t gebergte gehoord; in de

bosschen schommelt het loof der boomen, zonder

dat er wind is; het zeegevogelte vlugt naer land;

alle deze voorteekens kondigen zeker eenen storm

aen. ‚ Wel nu, myne vrienden, antwoordde de

gouverneur, wy zyn erop verdacht en toegerust, en

het schip ontwyfelbaer ook. ƒ

Inderdaed, alles voorspelde de spoedige nadering

van een orkaen. De wolken boven onze hoofden

waren in het midden akelig zwart, en aen de randen

vuerrood. De lucht we„rgalmde door het geschreeuw

van eene groote menigte zeevogelen, die ondanks

de duisternis van den dampkring, van alle zyden

eene wykplaets in dit eiland kwamen zoeken.

Des ochtends ten negen uren hoorden wy van den

kant der zee een ysselyk rumoer; even als of zware

waterstroomen, onder •t loeijen des donders, van

de hooge bergsteilten nederstortten. € Daer is de

orkaen ! ƒ gilde elkeen, en op denzelfden oogenblik

verdreef een schrikbare dwarrelwind den mist, die
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het Ambereiland en deszelfs engte omsluijerde. De

Saint-Geran vertoonde zich toen geheel voor ons

gezigt ; het dek stond vol volk, stengen en raes waren

in hel hol gestreken, de vlag was in het sjouw

gehaeld ; het schip had vier touwen voor- en een

achteruit gebragt. Het lag tusschen het Ambereiland

en de kust, aen deze zyde des krings van blinde

klippen , waerdoor lle-de-France wordt omringd, en

waerover het gekomen was door eene diepte, die

v••r hetzelve geen schip was doorgevaren. Het schip

lag met den steven naer de baren , die uit zee strand-

waerts rolden , en by iedere golf, die in de engte

stortte, steeg het voorschip omhoog, zoodanig dat

de kiel geheel zigtbaer was; by elke beweging ver-

dween het achterschip in het nederduiken tot boven

den spiegel voor ons gezigt, als ware het verzonken,

In dezen stand, waerin het schip, door wind en zee

naer het strand werd gesmeten , was het even on-

mogelyk langs denzelfden weg, waerdoor het ge-

komen was, zee te kiezen, als, door het kappen

der kabels, zich op het strand te zetten, waervan

het gescheiden was door banken vol blinde klippen.

ledere golf die op de kust brak, drong grommend

door tot aen het einde der kreken, en wierp de

keisteenen meer dan vyftig voeten verre op het

strand; waerna zy in het terugkeeren een gedeelte

van den oever droog liet, en deszelfs keijen met een

hol en schrikbaer gerucht wegsleepte. De zee, door

den wind aengezet, zwol van stond tot stond , en de
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geheele engte tusschen dit eiland en het Amb•r-

eiland,scheen niet dan een wyde, witbeschuimde wa-

terval , door donkere en diepe baren uitgehold. Het

schuim pakte zich in den schoot der kreken meer

dan zes voeten hoog opeen ,en de wind, die er de

oppervlakte van wegvaegde, joeg het over de rotsen

des oevers, meer dan een half uer landwaerts in.

Aen die ontelbare witte schuimvlokken, tot aen den

voet der bergen gedreven, zoude men gedacht hebben

dat het uit zee sneeuwde. De kim vertoonde alle

teekenen van eenen langdurigen storm : zee en lucht

schenen aen elkander verbonden; onophoudelyk

scheurden zich eenige wolken van eene verschrik-

kelyke gedaente los, en vlogen ‚s hemels toppunt met

de vlugt eens vogels door; andere vertoonden zich

als groote rotsen onbewegelyk. Geen azuer, hoe ges

ring, was aen den hemel te zien ; door een taenachtig

en flauw licht kon men alleen de voorwerpen van

aerde, zee en lucht onderscheiden.

Door het slingeren van het schip gebeurde wat

men vreesde. De kabels, die het had vooruitgebragt,

braken ; en daer een enkel touw het nog tegenhield,

werd het, eene halve kabellengte van het strand,

tegen de rotsen gesmeten. Onze aendoening brak in

eenen algemeenen rouwkreet uit, Paul wilde zich in

zee werpen ; ik greep hem by den arm : ƒ Myn zoon,

zeide ik, wilt gy omkomen? € llaer helpen of

sterven! gilde hy. Dewyl de wanhoop hem onzinnig

maekte, bonden Domingo en ik, om zyn gewissen
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dood te voorkomen , een lang touw om Zyn middel,

waervan wy het eene eind vasthielden. Paul spoedde

zich naer den Saint-Geran, nu eens zwemmende, dan

over de blinde klippen en banken stappende. Som-

tyds had hy hoop van aen boord te komen ; want in

de onregelmatige woeling der zee, was het schip

tusschenbeiden geheel droog € 200 dat men er te voet

had kunnen rondtreden; maer spoedig keerde zy

met zulk eene nieuwe woede terug, dat zy er met

ontzaggelyke waterbogen overvloog €-den steven ge-

heel en al omhoog smeet, en den ongelukkigen Paul,

met bloedende beenen, de borst gekneusd en half

verdronken, zeer verre op het land smeet. Nauwelyks

had deze jongeling het gebruik zyner vermogens

hervat, of hy stond op en keerde met nieuwen moed

naer het schip, dat de zee ondertusschen door vers

sehrikkelyke schokken uiteen rukte, Al het scheeps-

volk, toen aen zyn levensbehoud wanhopende ,

sprong by hoopen in zee, zich aen raes, planken,

vogelkooijen , tafels en tounen vasthoudende.

Men zag alsdan een schouwspel , een eeuwig me-

dedoogen waerdig : eene jonge jufvrouw verscheen

in de galery des spiegels van den Saint-Geran de

armen aen hem toereikende, die zoo veele poogingen

deed om by haer te komen. Het was Virginie. Zy

had haren minnaer herkend aen zyne onverschrok-

kenheid. Het gezigt van dit beminnelyk meisje, aen

zulk een ysselyk gevaer ter prooi, vervulde ons met

droefheid en moedeloosheid. Virginie in eene edele

Ne RT ee
ben \ ,
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en vaste houding, gaf ons een teeken met de hand,

als wilde zy voor eeuwig afscheid van ons nemen.

Al de matroozen hadden zich reeds in zee geworpen.

Een enkele, naekt en gespierd als een Hercules,

bevond zich nog op het dek : hy naderde Virginie

eerbiedig; wy zagen hem zich aen hare voeten werpen,

en zelfs poogingen aenwenden, opdat zy zich van

hare kleederen zoude ontdoen ; maer, hem met waer-

digheid verwyderend, keerde zy het aengezicht van

hem af. Toen ging er een herhaelde kreet van al de

aenschouwers op : • Red ze! red ze! verlaet ze

niet! ‚ Op dezen oogenblik tuimelde een waterberg

van eene ontzagbare grootte tusschen het Ambereiland

en de kust, en bruiste het schip toe, dat hy met

zynen donkeren schoot en schuimende toppen be-

dreigde. Op deze akelige vertooning sprong de

matroos alleen in zee; en Virginie, ziende dat de

dood onvermydelyk was, hield met de eene hand

hare kleederen vast, legde de andere op haer hart,

en , hare heldere oogen naer boven slaende, scheen

zy een engel, bereid den hemel in te snellen.

O ysselyke dag! alles werd verzwolgen. De golf

wierp een deel der aenschouwers, die, door mensch-

lievendheid vervoerd, zich digter by Virginie hadden

begeven , benevens den matroos, die met haer naer

land had willen zwemmen, een eind ver op het

strand. Deze man, aen eenen byna zekeren dood

ontkomen, knielde in het zand neder, en : • O myn

God riep hy uit, gy hebt myn leven behouden ; maer



ik had het goedwillig afgestaen voor dit brave meisje,

dat zich niet als ik heeft willen ontkleeden!

Domingo en ik ontrukten den rampzaligen

Paul bewusteloos aen den vloed, terwyl hem het

bloed ten mond- en ooren uitliep. De gouverneur

beval hem aen de zorg der heelmeesters, en wy

zochten langs den oever, of de zee het lyk van

Virginie niet aen het strand zou spoelen : maer de

wind schielyk omgedraeid zynde, gelyk by orkanen

geschiedt, hadden wy het verdriet van te vreezen,

dat wy aen dit ongelukkige meisje zelfs de eer der

begrafenis niet zouden kunnen bewyzen. Wy ver-

wyderden ons van deze plaets, allen diepverslagen

om een enkel verlies, in eene schipbreuk waerby

een groot getal menschen was omgekomen. Ja; de

meesten onzer dorsten by het rampzalig einde van

zulk een deugdzaem meisje aen het bestaen eener

Voorzienigheid twyfelen : want er zyn zulke ver-

schrikkelyke en onverdiende rampen, dat het geloof,

zelfs dat van den wyze en vrome, aen het wankelen

wordt gebragt.

Middelerwyl was Paul, die weder by zyne zinnen

begon te komen, in een nabygelegen huis gebragt,

tot hy zich in staet zoude bevinden om vervoerd te

worden. Ik keerde miet Domingo herwaerts, om de

moeder van Virginie en hare vriendin tot zulk

een noodlottig geval voor te bereiden. Toen wy aen

den ingang der vallei van den Latanierstroom ge-

komen waren , werd ons door eenige zwarten berigt,

9
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dat de zee vele overblyfselen van het schip in de vlak

tegen over zynde baei wierp. Wy gingen er heen,

en het eerste voorwerp, dat ik op het strand ont-

dekte, was het Iyk van Virginie. Zy was half met

zand bedekt, en lag in dezelfde houding, waerin wy

| haer hadden zien omkomen. Hare gelaetstrekken

waren niet veel veranderd. Hare oogen waren ge-

[ sloten ; maer de gerustheid vertoonde zich nog op

| haer gelaet : alleen vermengde zich op hare wangen

| de bleekblauwe doodkleur met den blos der schaemte.

di Eene harer handen was aen hare kleederen gehecht,

if de andere, op haer hart rustende, zeer vast gesloten

| en verstyfd. Met moeite kreeg ik een doosje er uit

Li los ; maer hoe groot was myne verbazing, toen ik
• E

‚ƒ bevond -dat het juist het afbeeldsel van Sint-Paulus
| f was, hetwelk zy beloofd had zoo lang zy ademde

by zich te houden. By die uiterste blyk der stand-

vastigheid en liefde van dit ongelukkige meisje,

weende ik bitterlyk. Domingo sloeg zich op de borst,

en de lucht weergalmde van zyn jammerkreet. Wy

bragten het lyk van Virginie in eene visschershut,

waer wy het onder het opzigt van eenige arme Mala-

Ef barsche vrouwen stelden, die zorg droegen dat het

| gewasschen werd.

Terwyl zy zich met deze treurige dienst bezig„ zis

| hielden, begaven wy ons bevende naer de hoeve.| .or:

HEIEN) Wy vonden er mevrouw Delatour en Margaretha

EE biddende, terwyl zy tyding van het schip wachtten.

Zoo ras mevrouw Delatour my ontwaerde, riep zy ;
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• Waer is myne dochter, myne waerde dochter, myn

kind?‚ Myn zwygen en weenen liet haer aen heur

ongeluk niet twyfelen : onverhoeds werd zy door

folterenden angst verkropt; hare stem deed zich

alleen in zuchten en snikken hooren. Margaretha

gilde : • Waer is myn zoon ? ik zie mynen zoon niet ! ‚

en viel in onmagt. Wy schoten toe; en als wy haer

weder bygebragt hadden, verzekerde ik haer, dat

Paul leefde en de gouverneur zorg voor hem liet

dragen. Nauwelyks by zich zelve gekomen, hield

zy zich bezig met hare vriendin, die van tyd tot tyd

in langdurige flauwten viel, Mevrouw Delatour bragt

den geheelen nacht in die ysselyke folteringen door;

en uit de langdurigheid derzelve begreep ik, dat

geene droefheid de moederlyke droefheid evenaert.

Als zy tusschenbeiden uit hare onmagt bekwam,

sloeg zy strakke en sombere blikken ten hemel. Te

vergeefs drukten hare vriendin en ik hare handen

in de onze, te vergeefs gaven wy haer de teederste

namen ; zy scheen ongevoelig voor die blyken onzer

oude genegenheid , en haer geprangde boezem loosde

niet dan doffe zuchten.

Des ochtends werd Paul in eenen draegzetel her-

waerts gebragt. Hy had wel het gebruik zyner

krachten herkregen, maer hy kon geen woord

voortbrengen. Zyne ontmoeting met zyne moeder en

mevrouw Delatour, waervoor ik in den beginne

bevreesd was, had eene betere uitwerking dan alle

middelen, die ik tot hiertoe had aengewend. Een
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strael van vertroosting scheen op het gelaet dezer

twee moeders. Beiden gingen zy naer hem toe;

drukten hem in hunne armen, kusten hem , en hare

tranen, door de hevigheid harer smart tot dus verre

opgekropt, begonnen te vloeijen. Paul mengde die

weldra met de zyne. Toen de natuer Zich aldus in

deze drie ongelukkigen had ontlast , werden de stuip-

achtige bewegingen hunner droefheid opgevolgd

door eene langdurige ongevoeligheid, die hen in

eene slaperige rust dompelde , welke inderdaed den

dood wel naby kwam. fi

De heer Delabourdonnis deed my heimelyk kennis

geven, dat het lyk van Virginie op zynen last in de

stad was gebragt, en dat het van daer weldra naer

de kerk der Pamplemoussen zou overgevoerd worden.

Ik begaf my terstond naer Port-Louis, waer ik

eilanderen uit alle wyken verzameld vond om hare

begrafenis by te woonen, als of het eiland in haer

• dierbaerste dat het bezat, had verloren. In de haven

Jagen de schepen met gekruiste raes, de vlag in het

sjouw , en men loste er •t geschut van met- lange

tusschenpoozen. Eenige grenadiers openden den

optogt van den lyfstoet, met omgekeerde geweren ;

hunne, met lang floers overtrokken, trommels deden

een doodsch gerommel hooren, en de verslagenheid

was op het gezicht dezer krygslieden te lezen , diezoo

dikwyls in het gevecht den dood hadden getart,

zonder van gelaet te veranderen. Acht jonge juf-

vrouwen, van de voornaemste des eilands, in het



wit gekleed, en met palmtakken in de hand, droegen

het met bloemen bestrooide lyk van hare deugdzame

gezellin. Een koor van kleine kinderen volgde haer,

onder het zingen van lofliederen; achter dezelven

gingen de aenzienlyksten des eilands, zoo burgers

als officieren ; de gouverneur en eene menigte volks

volgde dezen op.

Zie daer, wat de regering bevolen had, om de

deugd van Virginie te vereeren. Maer toen het Iyk

was genaderd tot aen den voet van dezen berg, in

het gezigt dierzelfde hutten, waervan zy zoo lang

het geluk had uitgemaekt, en die haer dood thans

met wanhoop vervulde , geraekte de gansche lykstoet

in wanorde; de lofzangen zwegen en door het

gansche dal werden niet-dan zuchten en snikken

vernomen. Men zag by scharen jonge dochters uit de

naburige wooningen toeloopen, om neusdoeken,

roozenkransen en bloemkransen aen de kist van

Virginie te doen raken, terwyl zy haer als eene

heilige aenriepen. Moeders smeekten God om eene

dochter. als zy; jongelingen, om eene even stand-

vastige minnares ; armen, om zulk eene teederhartige

vriendin 5 slaven , om zulk eene goede meesteres.

Aen het graf gekomen zynde, plaetsten negerinnen

van Madagascar en kaffers van Mosambique rondom

Virginie mandjes met vruckten, en hingen stukken

stof aen de boomen, die daer. omstreeks waren,

volgens€t gebruik van hun land. Indiaensche vrouwen

van Bengalen en van de Malabaersche kust, bragten
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kooijen vol vogelen, aen welke zy de vryheid op

haer graf wederschonken : zoo veel belang stellen

alle volken in €t verlies van een beminnelyk voor-

werp, en zoo groot is het vermogen der ongelukkige

deugd, dat zy alle godsdienstige gezindheden rond

hare rustplaets vereenigt.

Men was verpligt wachten by haer graf te stellen ,

en eenige arme meisjes te verwyderen, die er zich

met geweld in wilden werpen, zeggende, dat er

voor haer geen troost meer was te hopen in de

wereld, en dat haer niets overbleef dan met hare

eenige weldoenster te sterven.

Hare begraefplaets was digt by de kerk der Pam-

plemoussen, ter westzyde van dezelve, aen den voet

van eenige bamboesboomen, by welke zy, met hare

moeder en Margaretha naer de mis komende, gaerne

rustte, ter zyde van hem gezeten die zy toen haren

broeder noemde.

By de terugkomst der lykstatie, kwam de heer

Delabourdonnais, vergezeld door een deel van zyn

talryk gevolg, herwaerts. Hy bood aen mevrouw

Delatour en aen hare vriendin al den bystand, die

van hem zoude afhangen. Hy drukte zich kort, maer

vol verontwaerdiging , tegen hare onnatuerlyke tante

uit; en Paul naderende, zeide hy alles tegen hem,

alles wat hy meende tot troust te kunnen dienen:

• Ik heb, sprak hy, uw geluk en dat van de uwen

bedoeld : God is myn getuige! Myn vriend; begeef

u naer Frankryk; ik zal maken, dat gy er in dienst



komt. In uwe afwezigheid zal ik voor uwe moeder

als of zy de myne ware zorg dragen.€ Tenzelven

tyde, stak hy hem de hand toe, maer Paul trok de

zyne terug, en wendde zyn hoofd, om hem niet te

zien.

Ik bleef in de wooning myner ongelukkige vrien-

dinnen, em aen haer zoo wel als aen Paul, naer

myn vermogen, alle hulp toe te brengen. Na drie

weken was Paul in staet om te gaen; maer zyne

droefheid scheen te vermeerderen, naer mate zyn

lichaem in krachten toenam. Hy bleef voor alles on-

gevoelig, het vuer zyner oogen was verdoofd , en op

alles wat hem gevraegd werd , antwoordde hy niets.

Mevrouw Delatour, die stervend was, zeide hem

dikwyls : • Myn zoon! zoo lang ik u aenschouw,

zal ik my verbeelden myne Virginie te zien.€ Op het

booren van den naem van Virginie, ontzette hy en

verwyderde zich ondanks de aenzoekenzyner moeder,

die hem by hare vriendin terug riep. Hy ging zich

in den tuin afzonderen , zette zich aen den voet des

kokosbooms van Virginie neder en hield de oogen

op hare fontein gevestigd. De heelmieester van den

gouverneur, die voor hem en deze vrouwen de

grootste zorg had gedragen , zeide ons, dat wy Paul,

om hem aen zyne-diepe zwaermoedigheid te ont-

rukken, in alles wat hy goed vond , moesten laten

begaen, zonder hem tegen te spreken ; dat dit het

eenigste middel was, om het stilzwygen , waerin hy

zich verhardde, te overwinnen,
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Ik besloot •s mans raed te volgen. Zoo ras Paul

zyne krachten een weinig hersteld voelde, gebruikte

hy die om zich van de wooning te verwyderen.

Dewyl ik hem uit het oog niet verloor, begaf ik my,

hem volgende, op weg, en ik gelastte Domingo

mondbehoeften mede te nemen en ons te vergezellen.

Naer mate deze jongeling het gebergte afging,

schenen zyn genoegen en zyne krachten te herleven.

Eerst nam hy den weg der Pamplemoussen , en tot

naby de kerk in de bamboeslaen gekomen, begaf hy

zich regtstreeks ter plaets, waer hy versch omge-

spitte aerde ontdekte; daer wierp hy zich op de

knie‚n, en, zyne oogen ten herel heffende, deed hy

een lang gebed. Zyn gedrag scheen my een goed

voorteeken van de herstelling zyner rede; dewyl dit

blyk van vertrouwen op het Opperwezen toonde,

dat zyne ziel hare gewoone werking had hernomen.

Domingo en ik knielden naer zyn voorbeeld, en

baden met, hem. Vervolgens stond hy op, en ging

ten noorden van het eiland, zonder dat hy veel acht

op ons sloeg. My was bekend, dat hy niet alleen de

plaets ƒ waer Virginie lag begraven niet wist, maer

zelfs of zy uit zee opgevischt was; ik vroeg hem dus,

waerom by aen den voet der bamboesboomen God

gebeden had. Hy antwoordde : „ Wy zyn er zoo

dikwyls samen geweest, …

Hy vervolgde zynen weg tot aen den ingang van

het bosch, waer de nacht ons overviel. Daer haelde

ik hem over, om op myn voorbeeld eenig voedsel te



gebruiken ; vervolgens sliepen wy in het gras, aen

den voet van een€ boom. Des anderen daegs dacht

ik, dat hy zou besluiten om terug te keeren. In-

derdaed , hy beschouwde eenigen tyd in de vlakte

de kerk der Pamplemoussen, met hare uitgebreide

bamboeslanen, en hy deed eenige beweging, als

wilde hy zich derwaerts begeven ; maer op het on-

verwachtste stoof hy het bosch in, zynen weg altyd

noordwaerts rigtende. Ik begreep zyn oogmerk, en

poogde vruchteloos er hem van af te brengen. Wy

kwamen tegen den middag in de wyk la Poudre d€Or.

Ylings vloog hy naer den zeeoever, regt tegen over

de plaets, waer de Saint-Geran was verzonken. Op

de beschouwing van het Ambereiland en zyne engte,

toen vlak als een spiegel, riep hy uit: • Virginie!

o mynegeliefde Virginie !‚ en op €t oogenblik viel

hy in flauwte. Domingo en ik droegen hem te midden

van het bosch, waer wy hem met veel moeite deden

bekomen. Zoo ras hy zyne zinnen had hernomen;

wilde hy weder naer den zeeoever; maer op ons

smeeken, dat hy zyne en onze smart door zulke

akelige herinneringen niet wilde vernieuwen , nam

hyeen anderen weg. Met ƒƒn woord, in acht dagen

tyd begaf hy zich naer al de plaetsen , waer hy zich

immer met de gezellinne zyner kindschheid had be-

vonden. Hy bewandelde den weg, langs welken zy

vergiffenis voor de slavin van de Zwarte-rivier was

gaen verzoeken ; hy herzag vervolgens de boorden

van de rivier de Drie-borsten, waer zy zich ueder-
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zette, dewyl zy niet meer kon gaen ,en dat gedeelte

van het bosch, waerin zy verdoold waren geweest.

Al de plekjes, die hem de bekommeringen, de spelen,

de maeltyden, de weldadigheid zyner beminde te

binnen bragten, de rivier van den Langen-berg,

myne kleine wooning, de daerby gelegen waterval,

de papaijer dien zy geplant had, het grasbedwaerop

zy danste, de kruiswegen in het bosch, waer zy

gaerne zong, deden beurtelings zyne tranen vloeijen;

en dezelfde echos, die zoo menigwerf van hun ge-

zamenlyk vreugdegejuich we•rgalmd hadden, her-

haelden nu niets meer dan de smartelyke woorden :

‚ Virginie! o myne geliefde Virginie !

In dit woest en zwervend leven, werden zyne

oogen hol, zyne kleur geel, en zyne gezondheid

nam meer en meer af. Verzekerd zynde dat het ge-

voel onzer rampen door de herinnering aen onze

vermaken toeneemt, en dat de hartstogten in de

eenzaemheid heviger worden, besloot ik mynƒ on-

gelukkigen vriend uit eene plaets te verwyderen,

die hem zyn verlies altyd voor den geest bragt , en

hem in een oord van ƒt eiland te voeren, waer hy

veel vertroosting zou vinden. Ten dien einde bragt

ik hem op de bewoonde hoogte van den wyk Wil-

liams, waer hy nooit was geweest. Landbouw en

koophandel gaven aen dit gedeelte des e„lands veel

beweging en verscheidenheid. Men vond er vele tim-

merlieden, die de boomen gelyk kapten; anderen

die ze tot planken zaegden ; rytuigen kwamen langs



€ 147 €

de wegen af en aen ; groote driften ossen en paerden

graesden in de uitgestrekte weiden, en het veld

was met wooningen bezaeid. De verhevenheid van

den grond was corzaek , dat er op sommige plaetsen

verscheidene soorten van europesche planten wilden

groeijen. Men zag hier en daer graenoogsten in

de vlakte , aerdbezi•nbedden in de onbelommerde

plaetsen der bosschen, en roozenhagen langs de

wegen. De frissche lucht, die de zenuwen spant, is

er zelfs voordeelig aen de gezondheid der blanken.

Van deze hoogten, omtrent het midden des eilands

gelegen ‚en door groote bosschen omringd , ontdekte

men noch de zee, noch Port-Louis, noch de kerk

der Pamplemoussen, immers niets, dat Paul aen

Virginie konde doen herinneren. De bergen zelve

die van de zyde van Port-Louis zich in verscheidene

gedeelten voordoen, vertoonen zich uit de vlakte

van Williams, enkel als een lang Iynregt en steil

voorgebergte, vanwaer zich een aental rotspiramiden

verheft , rondom welke zich de wolken verzamelen.

In deze vlakte bragt ik Paul. Ik hield hem ge-

stadig bezig : ik wandelde met hem door regen en

zonneschyn , nacht en dag; ik verdoolde hem voor-

bedachtelyk in de bosschen, akkers, en weiden ,

om zyn geest door de vermoeijing van zyn lichaem

afleiding te geven, en om door de onbekendheid

der plaets, waer wy ons bevonden, en des wegs;

waervan wy afgedwaeld waren, zyne gedachten af

te wenden, Maer de ziel van eenƒ minnaer ontmoet



overal de voetstappen van het beminde voorwerp.

De nacht noch de dag, de stilte der eenzaemheid

noch de woeling der woonsteden, zelfs niet de tyd,

die zoo vele herinneringen wegvaegt, ja, niets is in

staet, om er hem van af te trekken. Even als de

naeld, op een€ zeilsteen gestreken, mag men haer

vry schudden ; zoo ras zy weder in rust komt, keert

zy naer de pool, waerdoor zy wordt aengetrokken.

Toen ik Paul, in de binnenste gedeelten der vlakten

van Williams verdoold zynde, vroeg : • Werwaerts

zullen wy ons nu begeven? ‚ keerde hy zich naer

het noorden en zeide: • Zie ginds onze bergen ;

keeren wy daer henen. ‚

Ik zag duidelyk, dat al de middelen die ik in het

werk stelde om hem af te leiden , vruchteloos waren;

en dat my niets overschoot dan zynen hartstogt in

zich zelven aen te tasten met hiertoe al de ver-

mogens.myner zwakke rede te besteden : • Ja,

antwoordde ik hem derhalve, dat zyn de bergen, by

welke uwe geliefde Virginie woonde; en zie daer

het portret dat gy haer geschonken hebt, en dat zy

stervende aen een hart drukte, dat voor u het laetst

klopte. ‚ Toen overhandigde ik hem het portretje;

dat hy Virginie by de fontein der kokosboomen had

gegeven. Op dit gezigt vertoonde zich eene akelige

blydschap in zyne oogen ; vurig greep hy dit portret

in zyne zwakke handen, en bragt het aen zyne

lippen. Toen overkropte zyn boezem, en in zyne

halfbloedige oogen parelden tranen die niet konden

vloeijen,
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Myn zoon, zeide ik, luister naer my; die uw

vriend ben, die de vriend van Virginie was, en die,

in het midden uwer verwachtingen, zoo dikwyls

uwe rede tegen •s levens onvoorziene onheilen poogde

te versterken. Wat beweent gy met zoo veel bit-

terheid? Is het uw ongeluk, of hetgene van Virginie?

‚ Uw ongeluk ? Ja, zeker, het is groot. Gy

verloort het beminnenswaerdigste meisje dat de

beste echtgenoote ware geweest. Zy zoude haer

belang aen het uwe opgeofferd, en u boven den

rykdom verkoren hebben , als de eenige belooning;

harer deugd waerdig. Maer weet gy, of het voor-

werp, waerdoor gy zulk een zuiver geluk te wachten

hadt, voor u niet eene bron van oneindige kwel-

lingen ware geweest? Zy was arm/en onterfd; gy

bezat niets, om het met haer mede te deelen dan

uwen arbeid. Door hare opvoeding zwakker, en

door haer ongeluk zelfs moediger geworden, hadt

gy haer onder de poogingen om in uwe vermoei-

jingen te deelen, dag aen dag zien bezwyken. En

had zy u kinderen geschonken, gy hadt mede hare

en uwe kwellingen zien vermenigvuldigen, by den

last, om met u beiden bejaerde ouders en een toe-

nemend huisgezin te onderhouden. ƒ

‚ Gy zult zeggen : De gouverneur zou ons onder-

steund hebben. Zyt gy verzekerd, dat gy in eene

volkplanting , die zoo dikwyls van bestierders veran-

dert, vele persoonen als den heer Delabourdonnais

zoudt vinden ? Of dat hier geene opperhoofden



zonder reden en zedeleer zullen komen? Of, dat

uwe vrouw om-eenigen ellendigen onderstand te

verkrygen, zich niet verpligt zou gezien hebben by

hen haer hof te maken? Zy ware of zwak geweest,

en dan waert gv te beklagen; of zy had zich wys en

deugdzaem gedragen, en gy waert arm gebleven :

gelukkig, indien gy om hare schoonheid en deugd

piet verdrukt waert geworden door hen, van wien

gy bescherming wachtte !

€ My zoude, zult gy my tegenwerpen, ket, van

de fortuin onafhankelyke, geluk overgebleven zyn

van het beminde voorwerp te beschermen dat, naer

mate harer zwakheid, zich des te sterker aen ons

sluit; van haer te vertroosten door myne eigene

bekommeringen ; van haer door myne droefheid te

streelen, en onze liefde door ons wederkeerig lyden

te doen aenwassen. Het is waer, dat deliefde en de

deugd deze bittere vermaken genieten. Maer is

Virginie niet meer, u blyft nog datgene overig,

hetwelk zy naest u het teederst bemind heeft, hare

moeder en de uwe, die gy door uwe ontroostbare

droefheid in het graf zult slepen. Stel uw geluk in

haer te ondersteunen , zoo als Virginie zelve het hare

daerin gesteld heeft. Myn zoon ,; de weldadigheid is

het heil der deugd. Geen gewisser of grooter is er

op aerde te wachten. De ontwerpen van vermaek ;,

van rust, van genoegen, van overvloed, van eer,

zyn voor den broozen, omzwervenden en doorrei-

zenden mensch ongeschikt. Zie, hoe een enkele stap



naer de fortuin€ ons allen van afgrond tot afgrond

gestort heeft. Gy hebt er u tegen verzel, ik beken € ;

maer wie zou niet gedacht hebben , dat de reis van

Virginie op uw en haer geluk moest uitloopen? Het

aenzoek eener ryke en bejaerde bloedverwante, de

raed van eenen verstandigen gouverneur, de toe-

juichingen eener geheele kolonie, de vermaningen

en het gezag eens priesters, hebben tot de ramp van

Virginie medegewerkt. Dus vliegen wy in ons ver-

derf, misleid door de voorzigtigheid zelve dergenen ,

die ons bestieren. Zeker ware het beter geweest , hun

geen gehoor te geven, of zich op het woord en de

hoop eener bedriegelyke wereld niet te verlaten.

Maer van zoo vele menschen die wy hier zoo yverig

bezig zien, van zoo vele anderen die hunne fortuin

in de Indi•n gaen zoeken, of die, zonder hun land te

verlaten, in Europa gerust van den arbeid dezer

lieden leven;‚is er niet ƒƒn, die niet verordend

is, om ter eenige tyde hetgeen hem het dierbaerste

is, grootheid, rykdommen , echtgenoote, kinderen

of vrienden te verliezen. De meesten zullen by hun

verlies het herdenken hunner eigene onvoorzig-

tigheid moeten voegen. Wat u betreft, gy hebt, als

gy uw hart onderzoekt, u zelven niets te verwyten.

Gy zyt uwe gelofte getrouw gebleven. In den bloei

uwer jeugd hebt gy de voorzigtigheid eens wyzen

getoond door de voorschriften der natuer niet te

buiten te gaen. Uwe oogmerken waren wettig, omdat

zy zuiver, eenvoudig, belangeloos waren, en gy op
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Virginie een heilig regt hadt, dat geene rykdommen
konden opwegen. Gy hebt haer verloren; en noch
uwe onvoorzigtigheid, noch uwe baetzucht, noch
uwe eigenwysheid heeft dit verlies veroorzaekt;
maer God alleen, die de hartstogten van anderen
heeft doen dien•n, om u het voorwerp uwer liefde
te ontnemen; God, van wien gy alles ter leen
ontvingt, die alles voorziet wat u dienstig is, en
wiens wysheid u geene oorzaek geeft tot berouw of
wanhoop, welke de rampen, die wy ons zelven be-
rokkend hebben, op de hielen volgen.

Zie hier wat gy in uwen rampspoed tegen u zelven
kunt zeggen. ‚ Ik heb hem niet verdiend! ƒ Is het
dan „t ongeluk van Virginie, haer einde, haer tegen-
woordige staet, dien gy betreurt? Zy heeft het lot
ondergaen, dat de geboorte, de schoonheid, zelfs
geheele ryken, wacht. Het leven van den mensch,
met alle zyne ontwerpen, verheft zich als een kleine
toren , waervan de dood het toppunt uitmaekt. By

hare geboorte was zy veroordeeld om te sterven.

Gelukkig dat de banden van haer leven v……r die
van hare moeder, van de uwe, van u, ontbonden
zyn : dat is, gelukkig, dat zy voor haren dood niet

verscheidene malen zy gestorven !

‚ De dood, myn zoon, is een heilgoed voor alle

menschen ; hy is de nacht van dien kommervollen

dag, dien men. het leven heet. In den doodslaep

rusten voor eeuwig alle ziekten, pynen , droefheden
en angsten, die onophoudelyk de ongelukkige leven-
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digen kwellen. Onderzoek de menschen, die de

allergelukkigsten schynen; gy zult bevinden, dat zy

hun gewaend geluk duer koopen : het openlyk aen-

zien , door huisselyk verdriet; de fortuin, door het

verlies hunner gezondheid; het schaersch geluk

van bemind te worden , door gestadige opofferingen ;

en dikwyls zien zy aen den grenspael van een leven,

dat zy aen de belangen van anderen hebben toe-

gewyd, zich alleen door valsche vrienden en on-

dankbare bloedverwanten omringen. Maer Virginie

is tot haren laetsten snik gelukkig geweest. By ons

was zy het door de zegeningen der natuer ; van ons

gescheiden, door die der deugd; en zelfs in het

ontzettend oogenblik, waerin wy haer hebben zien

omkomen, was zy nog gelukkig ; want het zy ze de

oogen sloeg op eene geheele volkplanting, aen wie

zy een• algemeenen rouw veroorzaekte, of op u, die

met zoo veel onverschrokkenheid ter harer hulp

snelde, zy heeft bemerkt, hoe dierbaer zy aen ons

allen was. Zy versterkte zich tegen de toekomst

door de herinnering van haer onschuldig leven, en

toen ontving zy het loon, dat de Hemel de deugd

voorbehoudt , eenen moed boven •t gevaer verheven.

Zy bood den dood een rustig gelaet.

Myn vriend, God doet de deugd al des levens

noodlottigheden doorstaen, om te toonen, dat zy

alleen er gebruik van weet te maken,en er geluk

en roem kan in vinden. Indien de Heer haer eenen

doorluchtigen naem bestemt, plaetst hy haer op een

10



groot tooneel, en doet haer met den dood kampen ;

alsdan strekt haer moed ten voorbeelde, en het

herdenken harer onheilen wordt voor altoos door

het nageslacht met erkentelyke tranen gehuldigd,

Zie daer het onvergankelyke gedenkteeken , dat haer ze

op eene wereld, waer alles vergaet , beschoren is, en €

waer de gedachtenis zelf van de meeste vorsten spoedig 5

in eene eeuwige vergetelheid wordt begraven.

Maer Virginie is nog in wezen. Gy ziet, myn zoon

hoe alles op aerde van gedaente verandert, en niets

verloren gaet. Geene menschelyke kunst is in staet 3

het kleinste deeltje van het stof te vernietigen ; en

hetgeen redelyk , gevoelig, beminnelyk, deugdzaens,,

godsdienstig was, zou vergaen, terwyl de hoofd--

stoffen, die het omkleedden, onvernielbaer zyn!!

O! indien Virginie by ons gelukkig was , zy is tegen--n

woordig oneindig gelukkiger. Daer is een God, mynn

zoon, de gansche natuer tuigt van zyn bestaen ; ikal: ;

behoef u dit niet te bewyzen, Alleen de boosheid ders

menschen doet hen eene regtvaerdigheid , waervoorzoov

zy sidderen, loochenen. Uw hart doet u zyn aen--n

wezen gevoelen, gelyk uwe oogen u zyne werken asl•

doen aenschouwen. Kunt gy dan gelooven, dat hyyd 3

Virginie onbeloond late? Kunt gy gelooven, datis!

diezelfde Almagt, die deze edele ziel met zulk eenenpane

fraeijen sluijer omkleedde, haer niet uit de golvenmsv!

had kunnen redden? Dat hy, die het tydelyk gelukaluis:

der menschen regelt, volgens de. wetten, welkesdle

gy niet doorgronden kunt, geen ander geluk voortoov



Virginie kan bereiden door schikkingen, die u even

onbegrypelyk zyn? Zouden wy bekwaem zyn ge-

weest, toen wy nog in het niet waren, indien wy

toen met denkvermogen bezield waren geweest , ons

een denkbeeld van -ons bestaen te vormen? En

kunnen wy nu, terwyl wy dit nevelig en vlugtig

bestaen genieten, voorzien , hetgeen aen de andere

zyde van het graf, waerin wy dit bestaen afleggen ,

geschieden zal? Heeft God, even als de mensch ,

onzen kleinen aerdbol tot een tooneel van zyne

wysheid en goedheid noodig, en kan hy het men-

schelyke leven. niet verder dan in de velden des

doods voortzetten? In den. wyden Oceaen is geen

droppel water, die niet vol is van levendige,

aen ons onderschikte, schepselen, en onder zoo

vele starren, die boven onze hoofden wentelen, zou

er voor ons niets aenwezig zyn! Hoe! er zou geene

Opperwysheid en goddelyke goedheid bestaen, als

juist daer, waer wy ons bevinden, en deze glinste-

rende en tallooze boilen, deze eindelooze lichtstreken,

die hen omringen, die nimmer door stormen of

nachten verduisterd worden , zouden niets dan een

ledig ruim, een eeuwigdurend niet omvatten! Indien

wy, die ons zelven niets geschonken hebben, aen

het Vermogen van hetwelk wy alles ontvingen,

palen durven stellen , dan alleen zouden wy kunnen

gelooven, dat wy op de grenzen van zyn ryk woonen,

waer het leven met den dood;en de onschuld met

de dwingelandy te kampen heeft.



€ Ongetwyfeld is er ergens eene plaets, waer de

deugd hare belooning verwerft. Virginie is tegen-

woordig gelukzalig. Ach! kon zy uit het verblyf der

engelen u toespreken, zy zou u als een afscheid

toeroepen : O Paul! het leven is alleen eene be-

proeving! Ik ben getrouw aen de wetten der natuer,

der liefde en der deugd bevonden. Om myne bloed-

verwanten te gehoorzamen, ben ik zee•n door-

gereisd ; om myne gelofte niet te verbreken , heb ik

rykdommen versmaed; en ik wilde liever omkomen

dan myne eerbaerheid krenken. De Hemel vond

myne loopbaen genoegzaem vervuld. Voor altoos ben

ik aen armoede, laster, stormen en het gezigt der

aerdsche ellenden ontkomen. Geene plagen , die den

mensch verschrikken, kunnen my voortaen naderen;

en gy beklaegt my ! Ik ben zuiver en onbederflyk als

een lichtdeel ; en gy roept my in den nacht van het

leven terug! O Paul, o myn vriend! herinner u de

gelukkige dagen, waerin wy van 's morgens vroeg

de verkwikkelykheden des hemels smaekten , als zy

zich met de zon op de spitsen der rotsen verhieven,

en met hare stralen door ‚t somberste onzer bosschen

verspreidden. Toen genoten wy eene verrukking,

waervan wy de oorzaek niet begrepen. By onze

schuldelooze wenschen, verlangden wy geheel gezicht

te wezen, om de ryke kleuren des dageraeds te be-

schouwen ; geheel reuk, om den geur onzer planten

in te'ademen; geheel gehoor, om het gezang onzer

vogelen te hooren; geheel hart, om deze weldaden



te erkennen. Thans, aen de bron der schoonheid,

waeruit alles wat op aerde genoegelyk is voortvloeit,

ziet, smaekt, hoort, bemerkt myne ziel hetgeen zy

toen niet dan door zwakke zintuigen kon ontwaren.

O, welk een tong is magtig die stranden van een

eeuwigen dageraed, die ik voor altyd bewoon, te

beschryven ? Alles wat een eindeloos Vermogen en

eene hemelsche weld€digheid hebben kunnen voort-

brengen om een ongelukkig wezen te vertroosten ;

alles wat de vriendschap van tallooze wezens, door

dezelfde gelukzaligheid gestreeld, kan toebrengen,

om hunne eenparige verrukkingen te doen samen-

smelten, genieten wy ongestoord. Verduer derhalve

de beproeving, die u opgelegd is, ten einde het

geluk uwer Virginie te verhoogen door eene liefde,

die nimmermeer een einde zal nemen; dovr een

huwelyk, welks fakkel onuitdoofbaer zal wezen!

Daer zal ik uwe droefheid stillen ; daer, uwe tranen

droogen! O myn vriend, myn jonge bruidegom!

verhef uwe ziel tot de eeuwigheid, om het lyden

van ••n oogenblik door te staen ! ‚

Myne eigene aendoening deed my afbreken. Paul,

my sterk aenziende, gilde : ƒ Zy is niet meer! zy is

niet meer! ‚ En deze smartvolle woorden werden

door eene lange flauwte opgevolgd. Hierna, weder

bykomende, zeide hy : ƒ Vermits de dood een geluk ,

en Virginie zalig is, wil ik ook sterven, om weder

by Virginie te zyn.‚ Dus strekte myne troostreden

alleen om zyne wanhoop te voeden. Ik was gelyk aen
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jemand, die poogingen aenwendt tot redding van

zynen vriend, die midden in eenen stroom ten

gronde zinkt zonder te willen zwemmen. De smart

had hem overdolven. Helaes! de rampen van den

eersten levenstryd bereiden den mensch om het

leven in te treden, en Paul had die nimmer

ondervonden.

Ik bragt hem naer zyne wooning terug. Ik vond

er zyne moeder en mevrouw Delatour in eenen

staet van kwyning, die nog had toegenomen. Mar-

garetha was het diepste getroffen. Levendige ka-

rakters, waerop ligte kwellingen afstuiten, we•rstaen

het minst aen hevige droefheden.

‚ O myn goede buerman, zeide zy tegen my, deze

nacht verbeeldde ik my Virginie te zien, in het wit

gekleed, te midden van verrukkelyke bosschen en

hoven. Zy sprak tot my : Ik geniet eene benydens-

waerdige zaligheid! Vervolgens naderde zy Paul

met een lachend gelaet, en voerde hem met haer

opwaerts ; terwyl ik poogingen deed om mynƒ zoon

tegen te houden, voelde ik, dat my zelfs de aerde

ontzonk , en ik hem met een onuitsprekelyk vermaek

nastreefde. Toen wilde ik afscheid van myne vriendin

nemen; dan ik zag haer, met Maria en Domingo

ons volgen. Maer hetgeen my de grootste verwon-

dering baert, is, dat mevrouw Delatour dezen

nacht eenƒ droom heeft gehad, dien dezelfde om-

standigheden vergezelden. € Vriendin! antwoordde

ik haer, ik geloof dat niets op de wereld zonder



Gods toelating geschiedt. Droomen kondigen ons

somwylen de waerheid. €

Mevrouw Delatour verhaelde my eenen droom,

door haer denzelfden nacht gedroomd, en welke aen

dien van Margaretha volkomen gelyk was. Nooit

had ik in eene dezer vrouwen de minste bygeloo-

vigheid bespeurd; de overeenstemming hunner

droomen verbaesde my, en ik twyfelde niet of zy

zouden vervuld worden. Dit gevoelen , dat de waer-

heid zich somtyds aen ons in den slaep vertoont, is

by alle volken der aerde verspreid. De grootste

mannen der oudheid hebben er aen geloofd, onder

anderen, Alexander, Gesar, de Scipioos, de beide

Catoos en Brutussen, die niet voor zwakke geesten

kunnen doorgaen. Het oude en nieuwe Testament

behelzen een groot aental voorbeelden van droomen,

die bewaerheid zyn. Voor my, ik moet deswege

slechts myne eigene ondervinding raedplegen, en ik

heb meer dan eens ondervonden dat droomen waer-

schuwingen zyn, welke ons door eenigen geest, die

belang in ons stelt, gegeven worden. Zaken, die het

doorzigt van het menschelyk verstand te boven gaen,

met redeneren te willen verdedigen of bestryden, is

iets dat onmogelyk is. Indien echter •s menschen

verstand een afbeeldsel van dat der Godheid is,

waerom, vermits de mensch wel middel weet, om

door geheime en verborgene wegen zyne gedachten

aen het andere einde der wereld te openbaren,

waerom zou de ‚t heelal regerende Wysheid zich niet
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tot hetzelfde einde van de zelfde middelen bedienen?

Een vriend troost zynen vriend door een• brief, die

eene menigte ryken dorreist, te midden van den

haet der natien rondzwerft, en blydschap en hoop

in het hart van een• enkel• mensch uitstort ; waerom

zou de alvermogende Beschermer der onschuld door

eenig geheimmiddel niet aen eene deugdzame ziel

te hulp kunnen komen, die in hem alleen haer

vertrouwen stelt? Heeft hy een uitwendig teeken

noodig, om zynen wil ten uitvoer te brengen, hy,

die onophoudelyk in alle zyne werken op eene

inwendige wyze werkzaem is ?

Waerom zouden wy niet aen droomen gelooven?

Is het leven, zoo vol van vlugtige en ydele ont-

werpen, iets anders dan een droom?

Wat hiervan ook zyn moge, die myner deernis-

waerdige vriendinnen werd spoedig bewaerheid :

Paul stierf twee maenden na den dood zyner geliefde

Virginie, wier naem hy onophoudelyk uitboezemde.

Margaretha zag haer einde naderen, acht dagen na

dat van haren zoon , met eene vrolykheid, die alleen

de deugd kan kennen. Zy nam op de aendoenlykste

wyze afscheid van mevrouw Delatour, in de hoop,

zeide zy, van eene aengenaeme en eeuwigdurende

hereeniging. De dood, voegde zy er by, is het hoogste

geluk ; wy moeten er naer verlangen. Is het leven

eene straf, wy moeten naer deszelfs einde haken; is

het een staet van beproeving, wy moeten smeeken

dat hy van korten duer zy. ‚



De regering droeg zorg voor Domingo en Maria,

die niet meer in staet waren om te dienen , en hunne

meesteressen niet lang overleefden ; byna ten zelfden

tyde toen zyn meester stierf, had de arme Fidel zich

doodgekwynd.

Mevrouw Delatour nam ik met my naer myne

wooning. Zy verduerde zoo vele zware verliezen met

eene ongeloofelyke zielegrootheid. Zy had Paul en

Margaretha tot den laetsten oogenblik getroost, als

had zy niets dan hunne rampen te lyden gehad.

Toen zy hen niet meer zag, sprak ze my dadelyk

van hen, als van goede vrienden, die in de nabuer-

schap waren. Zy overleefde hen nogtans enkel eene

maend. Wat hare tante raekt, verre van aen deze

hare rampen te verwyten, bad zy God haer die te

vergeven, en haer te herstellen van de akelige

krankzinnigheid, waertoe wy hoorden, dat zy ver-

vallen was, kort nadat zy Virginie op zulk eene on-

menschelyke. wyze had weggezonden.

Deze onnatuerlyke bloedverwante droeg niet lang

de straf harer ongevoeligheid. Ik vernam door ver-

scheidene schepen, die hier aenlandden, dat zy

geplaegd werd door benauwdheden, die haer het

leven en den dood even onverdragelyk maekten. Nu

verweet zy zich den ontydigen dood van haer lief

achternichtje, en het daeruit ontstane verlies van

derzelver moeder ; dan juichte zy dat zy zich van

twee ellendigen had ontmaekt, die , zoo als zy zeide,

door hare laeggeplaetste genegenheid haer geslacht
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onteerd hadden. Somtyds werd zy woedend by de

beschouwing van het groot aental ellendigen , waer-

van Parys overvloeit, en riep uit : • Waerom zenden

zy die lediggangers niet, naer onze volkplantingen

om er te vergaen? ‚ Zy voegde er by, dat de denk-

beelden van menschlievendheid, deugd en gods-

dienst, door alle volken aengenomen, alleen door

de staetkunde hunner vorsten uitgevonden waren.

Vervolgens verviel zy tot een tegenovergesteld

uiterste en gaf zich over aen dweepachtige kwel-

lingen, die haer met doodelyke angsten vervulden.

Zy liet aenzienlyke aelmoessen uitdeelen aen ryke

monniken, die haer bestuerden, en bad hen , dat zy

de Godheid door het offer van hare schatten met

haer wilden verzoenen, even als of de goederen , die

zy aen ongelukkigen geweigerd had, den Vader der

stervelingen welgevallig konden wezen! Dikwyls

bragt hare verbeeldingskracht vurige velden of

brandende bergen haer voor den geest, langs welke

afschuwelyke spooken zwierven, die haer met luide

gillen riepen. Zy wierp zich aen de voeten van haren

biechtvader, en oefende aen zich zelve allerlei

tuchtigingen en martelingen uit; want de Hemel, de

regtvaerdige Hemel, doemt wreede zielen tot eene

schrikbarende godvrucht.

Dus bragt zy verscheidene jaren door, beurtelings

Godloochenend en bygeloovig, niet minder bang

voor den dood als voor het leven. Maer wat het

einde van zulk een akelig bestaen voltooide, was



juist dat voorwerp, waervoor zy de inspraek der

natuer had gesmoord. Zy had het hartzeer van te

zien , dat hare rykdommen na haren dood in

handen van bloedverwanten ; die zy haette , zouden

vallen. Zy zocht derhalve het beste gedeelte daervan

door te brengen ; maer dezen hun voordeel doende

met de toevallen van ylhoofdigheid, waeraen zy

onderworpen was, deden haer als krankzinnig op-

sluiten, en haer goed onder opzigt stellen. Dus

voltrokken de rykdommen zelve haren val; gelyk zy

het hart van de bezitster derzelve verhardden,

maekten zy hetgene van hen, die er naer reikhalsden,

onnatuerlyk en wreed. Zy stierf, en, wat den ramp-

spoed ten hoogsten top voert, met genoegzame be-

wustheid om te weten dat zy uitgeschud en veracht

was van dezelfde persoonen wier begrippen haer

ganschen levenshandel hadden beheerscht.

Men leide naest Virginie, aen den voet van de-

zelfde boomen , haer vriend Paul te ruste, en rondom

hem, hunne teedere moeders en getrouwe bedienden.

Op hunne eenvoudige grafterpen is geen marmeren

gedenkteeken opgerigt; geen opschrift verkondigt

hunne deugden; maer hunne nagedachtenis is on-

uitwischbaer geprent in het hart van allen, die zy

aen zich verpligt hebben. Hunne schimmen hebben

de schittering, die zy in hun leven ontweken,

niet noodig; maer indien zy nog belang, stellen in

hetgeen op aerde geschiedt, vinden zy zeker ge-

noegen in het rondzwerven onder rieten daken, door



de arbeidzame deugd bewoond, in het vertroosten van
de armoede over haer lot te onvreden; en in den
boezem van jeugdige gelieven te vervullen met een
standvastigen gloed, met liefde voor het genot der
natuer, met genegenheid voor den arbeid en vrees
voor rykdommen.

De stem des volks, die by de praelgebouwen
ter eere van koningen opgerigt stilzwygt, heeft aen
eenige plekken van dit eiland namen gegeven, die
het verlies van Virginie vereeuwigen. Men vindt
naby het Ambereiland, in het midden der klippen,
eene plaets genaemd de Doortogt van den Sint-
Geran, naer den naem van het schip, dat er veron-
gelukte, toen het haer uit Europa herwaerts voerde.
De punt van dien langen uithoek , die gy drie mylen
van hier, gedeeltelyk door de zee bedekt, beschouwt,
en die de Sint-Geran daegs voor den storm niet te
boven kon zeilen om in de haven te komen € heet de
ongelukkige Kaep ; en hier vlak voor ons, aen het
einde dier vallei, ziet gy de Grasbaei , waer Virginie
in het zand gewenteld, werd gevonden , even als of
de zee haer Iyk tot de haren wilde terugvoeren, en
de laetste hulde aen hare eerbaerheid bewyzen op
denzelfden oever, dien zy door hare onschuld had
tot eere gestrekt.

Teederverbondene jeugdelingen! deerniswaerde
moeders! dierbaer gezin! deze bosschen die u over-
schaduwden , deze beekjes die voor u vloeiden, deze
heuvels waeraen gy gezamenlyk rustte, betreuren
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nog uw verlies. Niemand na u heeft dezen verlaten

grond durven bebouwen , of deze nederige hutten

weder optrekken. Uwe geitjes zyn wild geworden,

uwe boomgaerden verwoest, UW€ vogelen wegge-

vlugt , en men hoort hier nog alleen het geschreeuw

der spreeuwen, die boven deze rotsen in het rond

vliegen. Wat my betreft, sedert ik u niet meer z•en

ben ik gelyk een vriend die geene vrienden heeft,

gelyk een vader die zyne kinderen verloor, gelyk

een reiziger die langs den aerdbol zwerft, waerop

ik eenzaem gebleven ben. ‚

Dit zeggende, verw yderde zich de goede grysaerd,

tranen stortende ; en de myne hadden gedurende dit

aendoenlyk verhael meermalen gevloeid.

EINDE.
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